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SHORT DE COMPRESSION ET DE MOBILISATION

Description

La gamme Mobiderm® Intimate est une gamme de dispositifs de compression et

de mobilisation de I'cedéme sous-cutané ouinduré.

Elle se présente sous la forme de sous-vétements destinés au traitement de

I'cedeme pelvien et/ou génital.

Elle se compose :

« d'un short de compression ®,

+ d'un pad génital mobilisateur Mobiderm® petits plots amovible ®.

Le Mobiderm® Intimate peut se porter avec ou sans le pad génital mobilisateur

en fonction des besoins du patient et des recommandations du professionnel

de santé.

Cette gamme se compose d'un modéle homme et d'un modéle femme, chacun

disponible en 6 tailles.

Le dispositif est destiné uniquement au traitement des indications listées et a

des patients dont les mensurations correspondent au tableau de tailles.

Composition

Composants textiles : polyamide - polyester - élasthanne - masse adhésive

acrylique.

Composants mousse : polyéthyléne (petits plots).

Propriétés/Mode d'action

Les dispositifs de compression et de mobilisation Mobiderm® Intimate apportent :

- de la compression, au niveau pelvien et fessier, favorisant ainsi la circulation
lymphatique et aidant & maintenir ou réduire le volume de I'cedeme ;

« un drainage sous-cutané des zones cedématiées ou indurées en procurant
un différentiel de pression entre la zone de compression sous les cubes de
mousse qui composent le pad génital Mobiderm® et leur pourtour, ce qui aide
a drainer le flux lymphatique et réduire I'cedéme.

Ils sont congus pour un port de jour et de nuit.

Ils délivrent une pression dégressive (entre la taille, le bassin et la cuisse)

d'environ :

- 15220 mmHg au niveau pelvien,

+ 5210 mmHg au niveau abdominal et milieu de cuisse.

Indications

Traitement du lymphoedéme pelvien et génital.

Contre-indications

Ne pas utiliser en cas d'affections dermatologiques majeures pelviennes ou
de la jambe.

Ne pas utiliser en cas d'allergie connue a |'un des composants.

Ne pas utiliser en cas de thrombose septique.

Ne pas utiliser en cas de neuropathie périphérique sévére du membre concerné.
Ne pas utiliser en cas de phlegmatia coerulea dolens (phlébite bleue
douloureuse avec compression artérielle) du membre concerné.

Ne pas utiliser en cas d'artériopathie oblitérante des membres inférieurs (AOMI)
avec indice de pression systolique (IPS) < 0,6.

Ne pas utiliser pour les patientes présentant un cedéme important localisé
uniquement au niveau des petites lévres.

Ne pas utiliser en cas de posthectomie datant de moins de 3 mois.

Ne pas utiliser chez les femmes enceintes (dés le premier mois).

Ne pas utiliser en cas d'insuffisance cardiaque décompensée.

Ne pas utiliser en cas de pontage extra-anatomique du membre concerné.
Précautions

Se conformer strictement & la prescription et au protocole d'utilisation préconisé
parvotre professionnel de santé.

Une réévaluation réguliére du rapport bénéfice/risque et du niveau adéquat de
pression par un professionnel de santé s'impose en cas de :
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- AOMlavec IPSentre 0,6 et 0,9

- Neuropathie périphérique évoluée

- Dermatose suintante ou eczématisée.

En cas d'inconfort, de géne importante, de douleur, de variation du volume du
membre, de dégradation de I'état de la peau, d'infection, de sensations anormales,
de changement de couleur des extrémités, ou de changement de performances,
retirer le dispositif et consulter un professionnel de santé.

Ne pas appliquer le produit sur une peau lésée.

Du fait de I'évolutivité constante de la pathologie, il est préconisé un suivi régulier
chez un professionnel de santé afin de vérifier que le dispositif de compression est
toujours adapté a la pathologie.

Ne pas appliquer de produits sur la peau (crémes, pommades, huiles, gels, patchs...)
avant la mise en place du dispositif, ceux-ci pouvant endommager le produit.
Veiller a ne pas abimer le dispositif lors de la mise en place, notamment avec les
ongles.

En cas de maladie veineuse évoluée associée ou d'ulcére veineux ou de
lymphcedéme, se référer a l'avis d'un professionnel de santé pour un traitement
compressif adapté sur toute la jambe.

En cas de port avec des bas de compression, il est recommandé de placer le
dispositif par-dessus le bas.

Le pad génital mobilisateur a été concu pour une utilisation exclusive avec
Mobiderm” Intimate. Il est recommandé de les utiliser conjointement.

Ne pas utiliser pour la baignade.

Veiller a ce que le produit ne soit pas en contact avec la muqueuse vaginale
(exemple: lors d'cedéme au niveau des petites lévres).

Pour des raisons d'hygiéne, de sécurité et de performance, ne pas réutiliser le
produit pour un autre patient.

Effets secondaires indésirables

Ce dispositif peut entrainer des réactions cutanées (rougeurs, démangeaisons,
bralures, cloques...) voire des plaies de sévérités variables ou une sécheresse
cutanée.

Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire I'objet d'une
notification au fabricant et & I'autorité compétente de I'Etat Membre dans lequel
I'utilisateur et/ou le patient est établi.

Mode d'emploi/Mise en place

Il est recommandé de laver votre vétement avant la premiere utilisation.
Vérifier l'intégrité du produit avant toute utilisation.

Le Mobiderm® Intimate doit étre enfilé & méme la peau comme un sous-
vétement.

Les pads génitaux mobilisateurs sont réversibles.

Choisir la taille adaptée au patient en se référant au tableau des tailles.

T Mise en place du pad génital mobilisateur homme :

« Il est recommandé de mettre en place le pad génital mobilisateur avant

I'enfilage du short.

Retourner le short a I'envers et localiser la poche intérieure au niveau du

pubis. @

Positionner le pad génital sur le dos avec la partie creuse vers le bas et replier

les ailettes du triangle vers I'intérieur.

Insérer la partie haute du pad génital dans la poche, du bas vers le haut. @

- Ajuster le pad génital afin qu'il ne reste aucun pli et qu'il soit bien en place
dans la poche. @

o Retourner le short & 'endroit. @

’ Mise en place du pad génital mobilisateur femme :
« Il est recommandé de mettre en place le pad génital mobilisateur avant
I'enfilage du short.




« Retourner le short a I'envers et localiser la poche intérieure au niveau du

pubis. @

Positionner le pad génital a plat avec la languette vers le bas et replier les

ailettes latérales vers l'intérieur.

« Insérerle pad génital dans I'ouverture de la poche au niveau de la ceinture, la
partie la plus étroite en premier et le faire glisser du haut vers le bas jusqu'a ce
que la partie la plus étroite sorte entierement de la poche.

« Ajuster le pad génital afin qu'il ne reste aucun pli et qu'il soit bien en place
dans la poche.

Retournerle short a I'endroit. @

w ’ Enfilage du short :
Enfiler le short par les jambes, puis le faire remonter progressivement et
uniformément jusqu'a la taille.

- Homme il est recommandé de positionner les mains au niveau des pointes
du triangle lors de I'enfilage afin de maintenir le pad génital en position.

+ Eviter de tirer sur le tissu ou la ceinture plus qu'il n'est nécessaire.

- Lapoche avec le pad génital doit se trouver a l'avant.

Ajuster le produit afin qu'il ne reste aucun pli, ne pas faire de revers aux

extrémités du vétement.

Entretien

Pour que les dispositifs de compression gardent leur efficacité le plus longtemps

possible et éviter des infections, il est primordial de les laver tous les jours, ou

aprés chaque utilisation. Les dispositifs de compression et de mobilisation

Mobiderm® Intimate sont concus pour une utilisation quotidienne sur une

durée de 6 mois ou une utilisation un jour sur deux sur une durée de 1an, soit

180 lavages. Il est conseillé de les remplacer ensuite afin de conserver leurs

caractéristiques techniques et I'efficacité du traitement.

Lavage en machine :

« Laverle short et le pad génital a 40°C en cycle normal.

« Utiliser une lessive sans assouplissant.

Ne pas utiliser de détergents ou de produits agressifs (produits chlorés).

« Enlever le pad génital mobilisateur du short.

« Mettre le short et le pad génital dans un filet de lavage pour éviter que les
autres vétements (notamment avec auto-agrippant ou fermeture éclair) ne
les abiment.

- Faire sécher a l'air libre, loin d'une source directe de chaleur (radiateur,
soleil...).

- Ne pas passer au seche-linge.

« Ne pas repasser.

Stockage

Stocker a température ambiante, de préférence dans I'emballage d'origine.
El'minatian

Eliminer conformément a la réglementation locale en vigueur.

Premier marquage CE : 2022

Conserver cette notice.
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MOBILIZING AND COMPRESSION SHORTS

Description

The Mobiderm® Intimate range offers a variety of mobilizing and compression
garments for subcutaneous or indurated edema.

These garments are underwears designed to treat pelvic and/or genital edema.
It is composed of:

« compression shorts ®,

- aremovable Mobiderm® genital mobilization pad in small blocks ®.

Mobiderm® Intimate can be worn with or without the genital mobilization pad,
depending on the patient's needs and the recommendations of the healthcare
professional.

This range consists of a men's model and a women's model, each available in
6 sizes.

The device is intended only for the treatment of the indications listed and for
patients whose measurements correspond to the sizing table.

Composition

Textile components: polyamide - polyester - elastane - acrylic adhesive mass.
Foam components: polyethylene (small blocks).

Properties/Mode of action

Mobiderm® Intimate mobilizing and compression garments provide:
compression around the pelvis and buttocks, to encourage lymphatic
drainage and help maintain or reduce swelling;

subcutaneous drainage of edematous and indurated areas, by creating a
pressure gradient between the parts of the skin compressed by the foam
blocks of the Mobiderm® genital pad and the surrounding areas, which helps
drain away the excess lymph fluid and reduce swelling.

The garments are designed to be worn day and night.

They provide graduated pressure (from the waist to the hips and thighs):

« 15-20 mmHg around the pelvis,

+ 5-10 mmHg on the abdomen and mid thighs.

Indications
Treatment of pelvic and genital lymphedema.

Contraindications

Do not use in case of pelvic or of the leg major dermatological conditions.

Do not use in the event of known allergy to any of the components.

Do not use in the event of septic thrombosis.

Do not use in case of severe peripheral neuropathy of the affected
limb.

Do not use in the event of phlegmasia cerulea dolens (painful blue phlebitis with
arterial compression) of an affected limb.

Do not use in case of lower limb peripheral arterial disease (PAD) with ankle-
brachial index (ABI) < 0.6.

Do not use for the patients with significant edema localized only in the labia
minora.

Do not use in case of posthectomy less than 3 months old.

Do not use for pregnant women (from the first month).

Do not use in the event of decompensated heart failure.

Do not use in case of extra-anatomical bypass of the affected limb.
Precautions

Strictly comply with your healthcare professional's prescription and
recommendations for use.

The risk/benefit ratio and the adequate level of pressure must be regularly
re-assessed by a healthcare professional in the event of:

- PAD with ABPI between 0.6 and 0.9

« Advanced peripheral neuropathy

- Weeping or eczematous dermatitis.

In the event of discomfort, significant restriction, pain, variation in limb volume,
deterioration of skin condition, infection, unusual sensations, change in the
colour of the extremities, or changes in the performance of the product, remove
the product and seek the advice of a healthcare professional.

Do not apply the product to an open wound.

Due to the constant evolution of the pathology, regular follow-up with a
healthcare professional is recommended to check that the compression device
is still suitable for the pathology.



Do not use products on the skin (creams, ointments, oils, gels, patches...) before
applying the device, it could damage the product.

Take care not to damage the device when fitting it, particularly with your nails.
In the event of associated advanced venous disease or venous ulcer or
lymphedema, seek the advice of a healthcare professional for appropriate
compression treatment on the entire leg.

When worn with compression stockings, it is recommended to place the device
over the stocking.

The genital mobilization pad is designed exclusively for use with Mobiderm"”
Intimate. The two items should be used together.

Do not use when swimming.

Do not let the garment contact the vaginal mucosa (e.g. edema of the labia minora).
For hygiene, security and performance reasons, do not re-use the product for
another patient.

Undesirable side-effect

This device can cause skin reactions (redness, itching, burns, blisters...) or
wounds of various degrees of severity or cutaneous dryness.

Any serious incidents occurring related to the device should be reported to the
manufacturer and to the competent authority of the Member State in which the
user and/or patient is resident.

Instructions for use/Application

- We recommend washing your new garment before use.

« Verify the product's integrity before every use.

+ Mobiderm® Intimate should be worn against the skin, like an undergarment.
- The genital mobilization pads are reversible.

Choose the appropriate size to fit the patient, referring to the size chart.

‘H\ Inserting the male genital mobilization pad:

The genital mobilization pad should be inserted before putting on the shorts.

- Turn the shorts inside out and locate the inner pocket over the groin.

« Place the genital pad face up with the concave section towards the bottom,
and fold the corners into the middle. @

- Insert the genital pad into the pocket, placing the top in first then sliding the
pad upwards. ©

+ Unfold and adjust the genital pad, making sure it fits neatly into the pocket. @

o Turn the shorts right-side out. @

, Inserting the female genital mobilization pad:

The genital mobilization pad should be inserted before putting on the shorts.

« Turn the shorts inside out and locate the inner pocket over the groin.

- Place the genital pad flat with the tab towards the bottom, and fold the wings
into the middle. @

- Insert the genital pad into the pocket at the waist, placing the narrowest part
in first then sliding the pad down until the tab is sticking out of the other side
of the pocket. ©

- Unfold and adjust the genital pad, making sure it fits neatly into the pocket. @

. Turn the shorts right-side out. @

e o

Putting on the shorts:

« Place both legs in the shorts, then pull the garment gently and evenly up
towards the waist.

« Men: when pulling up the panty, we recommend holding the genital pad by
the tips of the triangle in order to keep it in place.

- Avoid tugging on the fabric or waistband more than necessary.

« The pocket containing the genital pad should sit at the front.

« Adjust the garment to make sure there are no folds, do not roll up the bottom
of the garment.

Care/Maintenance

To ensure your compression garment lasts as long as possible and to prevent
infection, it is important to wash it every day, or after each use. Mobiderm®
Intimate mobilizing and compression garments are designed for daily use over
six months, or for use on alternate days over ayeari.e. 180 washes. After this time,
garments should be replaced to ensure the treatment is effective and technical
performance is not affected.

Machine washing:

- Wash the shorts and genital pad on a normal cycle at 40°C.

- Use alaundry detergent without fabric softener.

Do not use chlorine-based detergents or harsh products.

Remove the genital mobilization pad from the shorts.

Place the shorts and genital pad in a mesh laundry bag to prevent damage by
other garments (e.g. snagging on touch-fastening tape or zippers).

- Airdry, away from direct heat (e.g. radiator, sun, etc.).

Do not tumble-dry.

« Do notiron.

Storage
Store at room temperature, preferably in the original packaging.

Disposal
Dispose of in accordance with local regulations.

Keep this instruction leaflet.
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KOMPRESSIONS- UND MOBILISIERUNGS-SHORTS

Beschreibung

Die Produktreihe Mobiderm” Intimate bietet Kompressions- und

Mobilisierungssysteme fir Unterhautédeme und verhartete Odeme.

Sie prasentiert sich in der Form von Unterwésche, die fur die Behandlung von

Odemen im Becken- und/oder Genitalbereich bestimmt ist.

Sie setzt sich zusammen aus:

- einer Kompressions-Shorts ®,

. einem mobilisierenden, herausnehmbaren
bestehend aus kleinen Noppen ®.

Die Mobiderm® Intimate kann je nach den Bedurfnissen des Patienten und den

Empfehlungen der medizinischen Fachkraft mit oder ohne das mobilisierende

Genitalpad getragen werden.

Diese Produktreihe enthélt ein Manner- und ein Frauenmodell, die jeweils in

6 GroBen erhaltlich sind.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Behandlung der aufgefiihrten Indikationen

und fir Patienten vorgesehen, deren KérpermaBe der GréBentabelle

entsprechen.

Mobiderm®  Genitalpad

Zusammensetzung
Textilkomponenten: Polyamid - Polyester - Elastan - Acrylhaftmasse.
Schaumstoffkomponenten: Polyethylen (kleinen Wiirfel).

Eigenschaften/Wirkweise

Die Mobiderm® Intimate Kompressions- und Mobilisierungssysteme bewirken:
eine Kompression im Becken- und GesaBbereich, die den Lymphfluss fordert
und zur Beschrankung oder Reduzierung des Odemvolumens beitragt;
unter der Haut eine Drainage der 6dematischen oder verharteten Bereiche,
indem sie eine Druckdifferenz zwischen dem Kompressionsbereich unterden
Schaumstoffwirfeln des Mobiderm® Genitalpads und deren AuBenrdndern
bewirkt, was dazu beitragt, den Lymphfluss zu drainieren und das Odem zu
verringern.

Sie sind daftr bestimmt, Tag und Nacht getragen zu werden.

Sie bewirken einen degressiven Druck (zwischen der Taille, dem Becken und
dem Oberschenkel) von circa:



« 15 bis 20 mmHg im Beckenbereich,
- 5bis 10 mmHg im Bauch- und Oberschenkelbereich.

Indikationen
Behandlung des Lymphédems im Becken- und Genitalbereich.

Gegenanzeigen

Nicht bei gréBeren dermatologischen Erkrankungen im Beckenbereich oder
an den Beinen anwenden.

Das Produkt bei einer bekannten Allergie gegen einen der Bestandteile nicht
anwenden.

Nicht anwenden, wenn eine septische Thrombose vorliegt.

Das Produkt nicht bei schwerer Neuropathie der betroffenen GliedmaBe
anwenden.

Nicht anwenden bei Phlegmatia coerulea dolens (schmerzhafte blaue Phlebitis
mit Arterienkompression) der betroffenen GliedmaBe.

Nicht anwenden, wenn eine periphere arterielle Verschlusskrankheit (pAVK) mit
Knochel-Arm-Index (ABI) < 0,6 vorliegt.

Nicht bei Patientinnen mit einem starken Odem, das ausschlieBlich an den
kleinen Schamlippen lokalisiert ist, anwenden.

Nicht anwenden, wenn vor weniger als 3 Monaten eine Beschneidung
vorgenommen wurde.

Nicht in der Schwangerschaft anwenden (ab dem ersten Monat).

Nicht bei dekompensierter Herzinsuffizienz anwenden.

Nicht verwenden, wenn eine extraanatomische Bypassoperation der
betroffenen GliedmaBe vorliegt.

VorsichtsmaBnahmen

Die von der medizinischen Fachkraft empfohlenen Verordnungen
und Empfehlungen sind strikt einzuhalten.

Eine regelmaBige Uberpriifung des Nutzen-/Risiko-Verhaltnisses und des
passenden Druckgrades durch eine medizinische Fachkraft ist Pflicht bei:
« pAVK mit ABI zwischen 0,6 und 0,9

- fortgeschrittener peripherer Neuropathie

« néassender oder ekzematisierter Dermatose.

Bei Unwohlsein, iberméBigen Beschwerden, Schmerzen, einer Anderung des
Volumens der GliedmaBe, Verschlechterung des Hautzustands, Infektionen,
ungewdhnlichen Empfindungen, Verfdarbung der Extremitaten oder
Veranderung der Wirksamkeit das Produkt abnehmen und den Rat einer
medizinischen Fachkraft einholen.

Das Produkt nicht auf geschadigter Haut anwenden.

Aufgrund der kontinuierlichen Entwicklung der Erkrankung wird empfohlen,
das Kompressionsprodukt unter regelmaBiger medizinischer Betreuung zu
verwenden, um sicherzustellen, dass das Produkt weiterhin fur die jeweilige
Pathologie geeignet ist.

Vor dem Anlegen des Produkts keine Pflege (Cremes, Salben, Ole, Gele, Pflaster
usw.) auf die Haut auftragen, da diese das Produkt beschadigen konnten.
Darauf achten, das Produkt beim Anlegen nicht mit den Fingernédgeln zu
beschadigen.

Im Fall einer fortgeschrittenen Venenerkrankung, eines Venengeschwirs
oder eines Lymphodems den Rat einer medizinischen Fachkraft fir eine
angemessene Kompressionsbehandlung des gesamten Beins befolgen.
Im Fall einer Kombination mit Kompressionsstrimpfen wird empfohlen, das
Produkt tber dem Strumpf zu tragen.

Das mobilisierende Genitalpad wurde ausschlieBlich zum Gebrauch zusammen
mit der Mobiderm® Intimate entworfen. Es wird empfohlen, beide Teile
zusammen zu verwenden.

Nicht zum Baden verwenden.

Darauf achten, dass das Produkt nicht mit der Vaginalschleimhaut in Kontakt ist
(2. B. bei einem Odem an den kleinen Schamlippen).

Das Produkt darf aus hygienischen, sicherheits- und leistungsbezogenen
Grinden nicht fur einen anderen Patienten wiederverwendet werden.

Unerwiinschte Nebenwirkungen

Dieses Produkt kann Hautreaktionen (Rétungen, Juckreiz, Verbrennungen,
Blasen usw.) oder sogar Wunden mit unterschiedlichem Schweregrad sowie
Hauttrockenheit verursachen.

Jegliche schweren Zwischenfélle in Verbindung mit diesem Produkt missen
dem Hersteller und der zustandigen Behorde des Mitgliedsstaates, in dem der
Nutzer und/oder der Patient niedergelassen sind, gemeldet werden.

Gebrauchsanweisung/Anlegetechnik

- Es wird empfohlen, das Kleidungsstiick vor dem ersten Gebrauch zu
waschen.

« Vorjeder Verwendung die Unversehrtheit des Produkts tiberprifen.

- Die Mobiderm® Intimate muss, wie herkémmliche Unterwésche, direkt auf
der Haut getragen werden.

- Die mobilisierenden Genitalpads sind beidseitig tragbar.

- Die fir den Patienten geeignete GroBe anhand der GroBentabelle
auswiéhlen.

w Das mobilisierende Genitalpad fur Méanner einschieben:

Es wird empfohlen, das mobilisierende Genitalpad einzuschieben, bevor man
die Shorts anzieht.

- Die Shorts auf links drehen und die Innentasche am Schambereich
lokalisieren.

Das Genitalpad flach, mit dem Hohlbereich nach unten positionieren und die
4uBeren Kanten des Dreiecks nach innen falten.

Den oberen Teil des Genitalpads von unten nach oben in die Tasche
einschieben.

Das Genitalpad so anpassen, dass keine Falten zurtickbleiben und es optimal
in die Tasche eingepasst ist.

« Die Shorts wieder auf rechts drehen. @

°

’ Das mobilisierende Genitalpad fur Frauen einschieben:

Es wird empfohlen, das mobilisierende Genitalpad einzuschieben, bevor man
die Shorts anzieht.

Die Shorts auf links drehen und die Innentasche am Schambereich
lokalisieren. @

Das Genitalpad flach, mit der Lasche nach unten positionieren und die
seitlichen Kanten nach innen falten. @

Das Genitalpad mit dem schmalsten Teil zuerst in die Taschenéffnung
auf Gurtelhohe einschieben und von oben nach unten schieben, bis der
schmalste Teil komplett aus der Tasche herausragt.

Das Genitalpad so anpassen, dass keine Falten zurtickbleiben und es optimal
in die Tasche eingepasst ist.

. Dle Shorts wieder auf rechts drehen. @

w ’ Die Shorts anziehen:

Die Shorts Uber die Beine anziehen und sie schrittweise und gleichmaBig bis
zur Taille hochziehen.

Ménner: es wird empfohlen, die Hande beim Anziehen an den Spitzen des
Dreiecks zu positionieren, um das Genitalpad in Position zu halten.

Nicht mehr als notwendig am Stoff oder am Gurtel ziehen.

Die Tasche mit dem Genitalpad muss sich vorne befinden.

Das Produkt so anpassen, dass keine Falten zuriickbleiben und die Rander
des Kleidungsstiicks nicht umschlagen.



Pflege

Damit die Kompressionssysteme solange wie moglich wirksam bleiben und

um Entziindungen zu vermeiden, ist es entscheidend, sie jeden Tag bzw. nach

jeder Verwendung zu waschen. Die Mobiderm® Intimate Kompressions- und

Mobilisierungssysteme sind fir den taglichen Gebrauch ber einen Zeitraum

von 6 Monaten oder fiir einen Gebrauch an jedem zweiten Tag Uber einen

Zeitraum von 1Jahr, d. h. 180 Waschgéange, bestimmt. Nach diesem Zeitraum

wird empfohlen, sie auszuwechseln, um die technischen Eigenschaften und die

Wirksamkeit der Behandlung zu gewéhrleisten.

Maschinenwésche:

« Die Shorts und das Genitalpad im Normalwaschgang bei 40 °C waschen.

- Ein Waschmittel ohne Weichspller verwenden.

- Keine Reinigungsmittel oder aggressiven Produkte (chlorhaltige Produkte

o.A) verwenden.

Das mobilisierende Genitalpad aus der Shorts entnehmen.

Die Shorts und das Genitalpad in ein Waschenetz stecken, um zu vermeiden,

dass sie durch andere Kleidungssticke (insbesondere Klett- oder

ReiBverschlisse) beschadigt werden.

« Fern von direkten Warmequellen (Heizkérper, Sonne usw.) an der Luft
trocknen lassen.

« Nicht im Trockner trocknen.

- Nicht bugeln.

Aufbewahrung

Bei Raumtemperatur und vorzugsweise in der Originalverpackung aufbewahren.

Entsorgung
Den drtlich geltenden Vorschriften entsprechend entsorgen.

Diesen Beipackzettel aufbewahren.

nl
COMPRESSIE- EN MOBILISATIESHORT

Beschrijving

Mobiderm” Intimate is een serie compressie- en mobilisatiehulpmiddelen voor
mensen met onderhuids of verhard oedeem.

Het betreft onderkleding die is bedoeld voor de behandeling van oedeem in het
bekken en/of de genitalién.

Het artikel bestaat uit:

. een compressieshort ®,

. een afneembare genitale Mobiderm® mobilisatiepad met kleine blokjes ®.
De Mobiderm® Intimate kan met of zonder de genitale mobilisatiepad worden
gedragen, afhankelijk van de behoeften van de patiént en de aanbevelingen
van de zorgprofessional.

Deze serie bevat een model voor heren en een model voor dames. Elk model is
verkrijgbaarin 6 maten.

Het hulpmiddel is alleen bedoeld voor de behandeling van de genoemde
indicaties en voor patiénten van wie de maten overeenkomen met de maattabel.

Samenstelling

Textielcomponenten: polyamide - polyester - elastaan - acryl kleefmassa.

Schuimcomponenten: polyethyleen (kleine blokjes).

Eigenschappen/Werking

De Mobiderm® Intimate compressie- en mobilisatiehulpmiddelen zorgen voor:

- compressie ter hoogte van bekken en billen om de lymfatische circulatie te
stimuleren en om het oedeem even groot te houden of kleiner te maken;

- afvoer van onderhuids vocht uit oedemateuze of verharde plekken
onder invloed van het drukverschil tussen de compressiezone onder de
schuimblokjes op het genitale Mobiderm® pad en de ruimte daaromheen; dit
helpt om de lymfatische stroom af te voeren en het oedeem kleiner te maken.

Ze kunnen zowel 's nachts als overdag worden gedragen.
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Ze leveren een aflopende druk (tussen taille, bekken en dijen) van ongeveer:

« 15 tot 20 mmHg ter hoogte van het bekken,

- 5tot 10 mmHg ter hoogte van de buik en het midden van de dijen.
Indicaties

Behandeling van lymfoedeem in bekken en genitalién.

Contra-indicaties

Niet gebruiken in geval van ernstige dermatologische aandoeningen van het
bekken of been.

Gebruik het hulpmiddel niet in geval van bekende allergieén voor een van de
componenten.

Niet gebruiken in het geval van sceptische trombose.

Niet gebruiken in het geval van ernstige perifere neuropathie van de betrokken
ledemaat.

Niet gebruiken in het geval van flegmatia coerulea dolens (pijnlijke blauwe
flebitis met arteriéle compressie) van de betrokken ledemaat.

Niet gebruiken in het geval van obliteratief arterieel vaatlijden van de onderste
ledematen (AOMI) met een systolische drukindex (SPI) < 0,6.

Niet gebruiken bij patiénten met ernstig oedeem dat alleen gelokaliseerd is op
de kleine schaamlippen.

Niet gebruiken in het geval van posthectomie (besnijdenis) in de afgelopen
drie maanden.

Niet gebruiken bij zwangere vrouwen (vanaf de eerste maand).

Niet gebruiken in het geval van gedecompenseerd hartfalen.

Niet gebruiken in geval van extra-anatomische bypass van de betrokken
ledemaat.

Voorzorgsmaatregelen

Houd u strikt aan de voorschriften en de gebruiksinstructies van uw
zorgprofessional.

Regelmatige herbeoordeling van de baten/risicoverhouding en het juiste
drukniveau door een gezondheidswerker is vereist in geval van:

« AOMI met EAl tussen 0,6 en 0,9

- Ernstige perifere neuropathie

- Uitstromende of eczemateuze dermatose.

In geval van ongemak, aanzienlijke hinder, pijn, verschil in omvang van de
ledematen, verslechtering van de huidconditie, infectie, een abnormaal gevoel
of verandering in de kleur van de ledematen, of verandering van de prestaties,
verwijder het hulpmiddel en neem contact op met een zorgverlener.

Breng het product niet aan op een beschadigde huid.

Door de voortdurende evolutie van de pathologie is een regelmatige follow-
up door een arts aanbevolen om na te gaan of het hulpmiddel nog steeds
aangepast is aan de pathologie.

Breng geen producten aan op de huid (créemes, zalven, olién, gels, pleisters,
enz.) voordat u het hulpmiddel aanbrengt, aangezien deze het product kunnen
beschadigen.

Let op dat u het hulpmiddel bij het aandoen niet beschadigd, vooral niet met
uw nagels.

Bij een ontwikkelde geassocieerde veneuze aandoening of een lymfoedeem
moet u advies inwinnen bij een zorgprofessional voor een aangepaste
compressiebehandeling van het gehele been.

Als u de short samen met compressiekousen draagt, raden we aan om het
hulpmiddel over de kousen aan te trekken.

De genitale mobilisatiepad is uitsluitend bedoeld om te worden gebruikt met de
Mobiderm® Intimate. We raden aan om ze samen te gebruiken.

Niet gebruiken bij het zwemmen.

Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met het vaginale slijmvlies
(bijvoorbeeld: bij oedeem in de kleine schaamlippen).

Om hygiénische redenen en omwille van de prestatiekwaliteit en veiligheid mag
het product niet door andere patiénten worden gebruikt.



Ongewenste bijwerkingen

Dit hulpmiddel kan huidreacties (roodheid, jeuk, branderigheid, blaren, enz.)
of zelfs wonden in verschillende mate van ernst of uitdroging van de huid.
veroorzaken.

Elk ernstig voorval met betrekking tot het hulpmiddel moet worden gemeld aan
de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/
of patiént is gevestigd.

Gebruiksaanwijzing

We raden aan om het kledingstuk eerst te wassen voor gebruik.

« Controleer de betrouwbaarheid van het product voor elk gebruik.

- De Mobiderm® Intimate moet direct op de huid worden gedragen als
onderkleding.

- De genitale mobilisatiepads zijn aan beide zijden te dragen.

o Kies de juiste maat voor de patiént aan de hand van de maattabel.

‘H\ Plaatsen van de genitale mobilisatiepad voor heren:

- We raden aan om de genitale mobilisatiepad te plaatsen voordat u de short
aantrekt.

« Keer de short binnenstebuiten en zoek de binnenzak ter hoogte van

de pubis. @

Leg de genitale pad op zijn rug met het holle gedeelte naar beneden en vouw

devleugeltjes van de driehoek naar binnen.

« Schuif het bovenste gedeelte van de genitale pad in de zak, van beneden
naar boven. ©

- Zorg ervoor dat de genitale pad goed in de zak zit en dat er geen vouwen
meer zijn.

. Keer de short weer met de goede kant naar buiten. @

, Plaatsen van de genitale mobilisatiepad voor dames:

- We raden aan om de genitale mobilisatiepad te plaatsen voordat u de short
aantrekt.

. Keerde short binnenstebuiten en zoek de binnenzak ter hoogte van de pubis. @

Leg de genitale pad plat neer met het lipje naar beneden en vouw de zijvleugeltjes

naarbinnen.

Schuif de genitale pad in de opening van de zak ter hoogte van de ceintuur, het

smalste gedeelte eerst en van boven naar beneden tot het smalste gedeelte

volledig uit de zak steekt.

. Zorgérvoor dat de genitale pad goed in de zak zit en dat er geen vouwen meer
zijn.

. Keer de short weer met de goede kant naar buiten. @
e o

‘H\ ? Aantrekken van de short:

- Stap met beide voeten in de short en trek de short gelijkmatig omhoog tot
de taille. @

« Heren: we raden aan om de punten van de driehoek vast te pakken wanneer

u de short aantrekt teneinde de genitale pad op de goede plek te houden.

Trek niet harder aan de stof of de ceintuur dan nodig is.

De zak met de genitale pad moet zich aan de voorkant bevinden.

« Trek het product zodanig aan dat er geen vouwen meer zijn. Plooi daarbij de
uiteinden van het kledingstuk niet om.

Verzorging

Om ervoor te zorgen dat de compressiehulpmiddelen zo lang mogelijk effectief
blijven werken en om infecties te voorkomen, is het van groot belang dat ze
elke dag worden wassen of na elk gebruik. De Mobiderm® Intimate compressie-
en mobilisatiehulpmiddelen zijn bedoeld voor dagelijks gebruik gedurende
6 maanden, of voor gebruik om de andere dag gedurende 1 jaar, zijnde

180 wasbeurten. We raden aan om ze daarna te vervangen, want dan verliezen ze
hun technische eigenschappen, waardoor de behandeling niet meer effectief is.
Wassen in de wasmachine:

+ Was de short en de genitale pad op 40°C met een normaal wasprogramma.
+ Gebruik een wasmiddel zonder wasverzachter.

Gebruik geen reinigingsmiddelen of agressieve middelen (chloorproducten,
enz.).

Haal de genitale mobilisatiepad uit de short.

Stop de short en de genitale pad in een waszakje om te voorkomen dat ze
worden beschadigd door andere kledingstukken (met name klittenband en
ritssluitingen).

Drogen in de open lucht, uit de buurt van een directe warmtebron (verwarming,
zon...).

- Nietin de wasdroger.

Niet strijken.

Bewaaradvies
Bewaren op kamertemperatuur, bij voorkeur in de originele verpakking.

Verwijdering
Voer het hulpmiddel af in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

Deze gebruiksaanwijzing bewaren.

it
DISPOSITIVO DI COMPRESSIONE E DI
MOBILIZZAZIONE

Descrizione

Mobiderm® Intimate & una linea di dispositivi di compressione e di mobilizzazione

perl'edema sottocutaneo o duro alla palpazione.

Si presenta sotto forma di capi intimi destinati al trattamento dell’edema

dell'area pelvica e/o genitale.

E composta da:

+ un pantaloncino di compressione ®,

- un pad genitale di mobilizzazione Mobiderm® amovibile formato da piccoli
cuscinetti ®.

Mobiderm" Intimate puo essere indossato con o senza il pad genitale di

mobilizzazione a seconda delle esigenze del paziente e delle raccomandazioni

del medico.

La linea comprende un modello maschile e uno femminile, ciascuno dei quali

disponibile in 6 taglie.

Il dispositivo € destinato esclusivamente al trattamento delle patologie elencate

e ai pazientile cui misure corrispondono a quelle riportate nella relativa tabella.

Composizione
Componenti tessili: poliammide - poliestere - elastan - massa adesiva acrilica.
Componenti schiuma: polietilene (inserti piccoli).

Proprieta/Modalita di funzionamento

| dispositivi di compressione e di mobilizzazione Mobiderm” Intimate offrono:

- compressione, nella zona pelvica e dei glutei, per favorire la circolazione
linfatica e aiutare a mantenere o ridurre il volume dell'edema;

- drenaggio sottocutaneo delle zone edematose o dure esercitando una
pressione differenziata tra la zona di compressione sotto i cuscinetti in
schiuma che compongono il pad genitale Mobiderm” e la parte intorno agli
stessi, contribuendo cosi a drenare la linfa e a ridurre I'edema.

Sono adatti a essere indossati di giorno come di notte.

Esercitano una pressione graduata (tra la vita, il bacino e la coscia) di circa:

« 15-20 mmHg a livello pelvico,

- 5-10 mmHg a livello addominale e a meta coscia.



Indicazioni
Rattamento del linfedema nella zona pelvica e genitale.

Controindicazioni

Non utilizzare in caso di affezioni dermatologiche maggiori pelviche o della
gamba.

Non utilizzare in caso di allergia nota a uno dei componenti.

Non utilizzare in caso di trombosi settica.

Non utilizzare in caso di neuropatia periferica grave dell'arto interessato.

Non utilizzare in caso di phlegmasia cerulea dolens (flebite blu dolente con
compressione arteriosa) dell'arto interessato.

Non utilizzare in caso di arteriopatia obliterante degli arti inferiori con indice di
pressione sistolica (IPS) < 0,6.

Non utilizzare per fare i pazienti che presentano un edema importante
localizzato unicamente a livello delle piccole labbra.

Non utilizzare in caso di postectomia effettuata negli ultimi 3 mesi.

Non utilizzare su donne in gravidanza (fin dal primo mese).

Non utilizzare in caso di insufficienza cardiaca scompensata.

Non utilizzare in caso di bypass extra-anatomico dell'arto interessato.

Precauzioni

Rispettare scrupolosamente le indicazioni e il protocollo di utilizzo indicato dal

medico.

Nei seguenti casi & necessaria una rivalutazione regolare del rapporto beneficio/

rischio e del livello adeguato di pressione da parte di un professionista sanitario:

« Arteriopatia obliterante degli arti inferiori con indice di pressione sistolica
compreso tra 0,6 e 0,9

« Neuropatia periferica avanzata

« Dermatite umida o eczematosa.

In caso di fastidio, disagio importante, dolore, variazione del volume dell'arto,

alterazioni cutanee, infezione, sensazioni anomale o cambio di colore delle

estremita o di variazione delle prestazioni, rimuovere il dispositivo e rivolgersi

a un professionista sanitario.

Non applicare il prodotto sulla pelle lesa.

Dato il costante andamento evolutivo della patologia, & consigliabile effettuare

controlli regolari presso un medico al fine di verificare nel tempo I'adeguatezza

del dispositivo allo stato della patologia.

Non applicare prodotti sulla pelle (creme, unguenti, oli, gel, patch, ecc.) prima di

applicare il dispositivo, poiché potrebbero danneggiare il prodotto.

Prestare attenzione a non danneggiare il dispositivo durante la calzata, in

particolare con le unghie.

In caso di malattia venosa avanzata o ulcera venosa o linfedema, consultare

un medico per un trattamento di compressione adatto da applicare su tutta

la gamba.

Laddove si indossino calze a compressione graduata, si raccomanda di

posizionare il dispositivo sopra alle stesse.

Il pad genitale di mobilizzazione & destinato a essere utilizzato esclusivamente

con Mobiderm® Intimate. Si raccomanda di utilizzarli insieme.

Non utilizzare per fare il bagno.

Verificare che il prodotto non sia a contatto con la mucosa vaginale (esempio: in

caso diedema a livello delle piccole labbra).

Per ragioni di igiene, sicurezza ed efficacia del prodotto, non riutilizzare il

prodotto su un altro paziente.

Effetti indesiderati secondari

Questo dispositivo puo provocare reazioni cutanee (rossori, prurito, bruciori,

bolle, ecc.) o addirittura ferite di gravita variabile oppure secchezza cutanea.

Qualsiasiincidente grave legato al dispositivo dovra essere notificato al fornitore

e all'autorita competente dello Stato membro nel quale risiede I'utilizzatore

e/o il paziente.
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Istruzioni d'uso/Posizionamento

- Siraccomanda dilavare il prodotto prima di utilizzarlo per la prima volta.

« Prima dell'uso, verificare l'integrita del prodotto.

« Mobiderm® Intimate deve essere indossato a diretto contatto con la pelle,
come un capo intimo.

- | pad genitali di mobilizzazione sono reversibili.

- Scegliere |a taglia adatta al paziente consultando la relativa tabella.

°

w Inserimento del pad genitale di mobilizzazione da uomo:

- Siraccomanda di inserire il pad genitale di mobilizzazione prima di indossare
il pantaloncino.

Girare il pantaloncino al rovescio e individuare la tasca interna a livello del
pube. @

Posizionare il pad genitale sul lato posteriore con la parte cava rivolta verso il
basso e piegare le alette del triangolo verso l'interno.

Inserire I'estremita superiore del pad genitale nella tasca, dal basso verso
l'alto.

Sistemare il pad genitale in modo che non restino pieghe e che sia posizionato
beneall'interno della tasca. @

- Girare il pantaloncino al dritto. @

°

” Inserimento del pad genitale di mobilizzazione da donna:

- Siraccomanda di inserire il pad genitale di mobilizzazione prima diindossare
il pantaloncino.

Girare il pantaloncino al rovescio e individuare la tasca interna a livello del
pube. @

Posizionare in orizzontale il pad genitale con la linguetta rivolta verso il basso
e piegare le alette laterali verso l'interno. @

Inserire il pad genitale nell'apertura della tasca a livello del girovita, iniziando
dalla parte piu stretta, e farlo scivolare dall'alto al basso fino a fare uscire per
intero I'estremita pil stretta dal lato opposto della tasca. @

Sistemare il pad genitale in modo che non restino pieghe e che sia posizionato
beneall'interno della tasca. @

- Girare il pantaloncino al dritto. @
1

T ’ Come indossare il pantaloncino:

« Indossare il pantaloncino dalle gambe, quindi farlo risalire fino alla vita con
movimenti graduali e uniformi. @

Uomo: mentre si indossa la guaina, si raccomanda di posizionare le mani a
livello delle punte del triangolo in modo da mantenere fermo il pad genitale.
Evitare di tirare il tessuto o il girovita pit del necessario.

La tasca con il pad genitale deve essere posizionata sul davanti.

Sistemare con le mani il prodotto in modo da eliminare eventuali pieghe, non
fare risvolti alle estremita degliindumenti.

Manutenzione

Affinché i dispositivi di compressione mantengano la loro efficacia il pit a lungo
possibile e per evitare infezioni, & essenziale lavarli tutti i giorni, o dopo ogni
utilizzo. | dispositivi di compressione e di mobilizzazione Mobiderm® Intimate
sono indicati per essere utilizzati tuttii giorni nell'arco di 6 mesi o a giorni alterni
nell'arco di 1anno, per un totale di 180 lavaggi. Oltre questi tempi si consiglia
di sostituirli onde continuare a usufruire delle loro caratteristiche tecniche e
dell'efficacia del trattamento.

Lavaggio in lavatrice:

- Lavare il pantaloncino e il pad genitale a 40 °C con ciclo normale.

- Utilizzare un detersivo senza ammorbidente.

« Non utilizzare detersivi o prodotti aggressivi (prodotti a base di cloro).

« Rimuovere il pad genitale di mobilizzazione dal pantaloncino.



Mettere il pantaloncino e il pad genitale in una retina per capi delicati, per
evitare che vengano danneggiati da altri indumenti (in particolare con
chiusure autoadesive o zip).

Fare asciugare all'aria, lontano da fonti di calore dirette (calorifero, sole, ecc.).
Non asciugare nell'asciugatrice.

-+ Non stirare.

Conservazione
Conservare a temperatura ambiente, preferibilmente nella confezione originale.

Smaltimento
Smaltire conformemente alla regolamentazione locale in vigore.

Conservare queste istruzioni.

es

SHORT DE COMPRESION Y MOVILIZACION

Descripcion

La gama Mobiderm® Intimate es una gama de dispositivos de compresién y

movilizacién del edema subcutédneo o indurado.

Se presenta en forma de prendas interiores destinadas al tratamiento del edema

pélvicoy/o genital.

Estd compuesta por:

- un short de compresion ®,

« una almohadilla genital movilizadora Mobiderm” de cubos pequefios
amovible ®.

Mobiderm® Intimate puede llevarse con o sin la almohadilla genital movilizadora,

en funcién de las necesidades del paciente y las recomendaciones del

profesional de la salud.

Esta gama se compone de un modelo para hombre y un modelo para mujer,

ambos disponibles en 6 tallas.

El dispositivo estéd destinado Unicamente al tratamiento de las indicaciones

listadas y a los pacientes cuyas medidas correspondan a la tabla de tallas.

Composicién

Componentes textiles: poliamida - poliéster - elastano - masa adhesiva acrilica.

Componentes de la espuma: polietileno (cubos pequerios).

Propiedades/Modo de accién

Los dispositivos de compresion y movilizacion Mobiderm® Intimate aportan:
compresion en la zona pélvica y glutea que favorece la circulacion linfatica y
ayuda a mantener o reducir el volumen del edema;

drenaje subcutédneo de las zonas edematosas o induradas, ya que produce
una diferencia de presion entre la zona de compresion bajo los cubos de
espuma que componen la almohadilla genital Mobiderm”y su borde, lo cual
ayuda a drenar el flujo linfatico y a reducir el edema.

Estan disefiados para llevarlos de diay de noche.

Proporcionan una presion decreciente (entre la cintura, la pelvis y el muslo) de
alrededor de:

- 15220 mmHg en la pelvis,

« 5a10 mmHg en el abdomen y en mitad del muslo.

Indicaciones
Tratamiento del linfedema pélvico y genital.

Contraindicaciones

No utilizar en caso de afecciones dermatolégicas importantes de la pelvis o
la pierna.

No utilice en caso de alergia conocida a uno de los componentes.

No utilizar en caso de trombosis séptica.

No utilizar en caso de neuropatia periférica grave del miembro concernido.

No utilizar en caso de flegmasia cerulea dolens (flebitis azul dolorosa con
compresion arterial) del miembro concernido.

No utilizar en caso de arteriopatia obliterante de los miembros inferiores (AOMI)
con indice de presion sistdlica (IPS) < 0,6.

No utilizar en pacientes que presenten un edema importante localizado solo
en los labios pequefos.

No utilizar en caso de postectomia de menos de 3 meses.

No utilizar en mujeres embarazadas (a partir del primer mes).

No utilizar en caso de insuficiencia cardiaca descompensada.

No utilizar en caso de derivacion extra-anatémica del miembro concernido.

Precauciones

Seguir estrictamente la prescripcion y el protocolo de uso recomendado por el
profesional sanitario.

Es necesario que un profesional sanitario reevalie periédicamente la relacion
beneficio/riesgo y el nivel adecuado de presion en caso de:

« AOMlconIPSentre 0,6y 0,9

- Neuropatia periférica evolucionada

- Dermatosis supurante o eccematizada.

En caso de incomodidad, molestia importante, dolor, variacion del volumen del
miembro, alteracion de la piel, infeccion, sensaciones anormales, cambio de
color de los miembros o cambio del rendimiento, retirar el dispositivo y consultar
a un profesional sanitario.

No aplicar el producto sobre una piel lesionada.

Debido a la capacidad de evolucién constante de la patologia, se recomienda
un seguimiento periddico por parte de un profesional sanitario para verificar si el
dispositivo de compresion sigue siendo adecuado para la patologia.

No aplique ningun producto sobre la piel (cremas, pomadas, aceites, geles,
parches, etc.) antes de aplicar el dispositivo, ya que podrian dafiarlo.
Procurar no dafiar el dispositivo durante la colocacion, sobre todo con las ufias.
En caso de enfermedad venosa evolucionada asociada, de Ulcera venosa o de
linfedema, solicitar una consulta a un profesional sanitario para un tratamiento
compresién adecuado de toda la pierna.

En caso de utilizar medias de compresion, se recomienda colocar el dispositivo
por encima de las medias.

La almohadilla genital movilizadora esta disefiada para un uso exclusivo con
Mobiderm” Intimate. Se recomienda utilizarlos conjuntamente.

No lo utilice para el bafio.

Procurar que el producto no esté en contacto con la mucosa vaginal (por
ejemplo, si existe un edema en los labios menores).

Por razones de higiene, de seguridad y de eficacia, no reutilizar el producto
para otro paciente.

Efectos secundarios indeseables

Este dispositivo puede producir reacciones cutaneas (rojeces, picor, quemazon,
ampollas...) e incluso heridas de gravedad variable o sequedad cutanea.
Cualquier incidente grave relacionado con el dispositivo deberia ser objeto de
una notificacion al fabricante y a la autoridad competente del Estado Miembro
en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

Modo de empleo/Colocacién

« Serecomienda lavar la prenda antes del primer uso.

- Verifique la integridad del producto antes de utilizarlo.

« Mobiderm® Intimate debe colocarse directamente sobre la piel como una
prenda interior.

- Las almohadillas genitales movilizadoras son reversibles.

- Elegirla talla adecuada para el paciente consultando la tabla de tallas.
]

'Il Colocacion de la almohadilla genital movilizadora para hombre:

« Se recomienda colocar la almohadilla genital movilizadora antes de ponerse
el short.

- Poner el short del revés y localizar la bolsa interior a la altura del pubis. @
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« Colocar la almohadilla genital sobre el dorso con la parte hueca hacia abajoy
doblar las aletas del tridngulo hacia el interior.
Introducir la parte superior de la almohadilla genital en la bolsa, de abajo
hacia arriba. @

- Ajustar la almohadilla genital de modo que no quede ningun pliegue y esté
bien colocada en la bolsa.
Poner el short del derecho. @

°

, Colocacion de la almohadilla genital movilizadora para mujer:

- Se recomienda colocar la almohadilla genital movilizadora antes de ponerse

el short.

Poner el short del revés y localizar la bolsa interior a la altura del pubis. @

Colocar la almohadilla genital plana con la lengiieta hacia abajo y doblar las

aletas laterales hacia el interior.

Introducir la almohadilla genital en la abertura de la bolsa a la altura de la

cintura, con la parte mas estrecha en primer lugar, y deslizarla de arriba hacia

abajo hasta que la parte mas estrecha salga totalmente de la bolsa. @

« Ajustar la almohadilla genital de modo que no quede ningun pliegue y esté
bien colocada en la bolsa. @

A Pc;nerel short del derecho. @

‘H\ T Colocacién del short:

Ponerse el short por las piernas y después hacerla subir progresiva y
uniformemente hasta la cintura. @

Hombre: se recomienda colocar las manos a la altura de las puntas del
triangulo durante la colocacion para mantener la almohadilla genital en su
lugar.

Evitar tirar del tejido o la cintura mas de lo necesario.

La bolsa con la almohadilla genital debe encontrarse delante.

Ajustar el producto para que no quede ningun pliegue; no dar la vuelta a los
extremos de la prenda.

Mantenimiento
Para que los dispositivos de compresion mantengan su eficacia el mayor tiempo
posible y para evitar las infecciones, es primordial lavarlos todos los dias o
después de cada uso. Los dispositivos de compresion y movilizacion Mobiderm®
Intimate estan disefiados para una utilizacién diaria durante 6 meses o una
utilizacién un dia de cada dos durante 1 afio, es decir para 180 lavados. Se
recomienda sustituirlos después a fin de conservar sus caracteristicas técnicas
y la eficacia del tratamiento.
Lavado a maquina:

Lavar el shorty la almohadilla genital a 40° C en programa normal.

Emplee un detergente sin suavizante.

No utilice detergentes o productos agresivos (productos clorados).
- Quitar la almohadilla genital movilizadora del short.
« Colocar el short y la almohadilla genital en una red de lavado para evitar que
las otras prendas (en especial con piezas autoadherentes o cremalleras) las
dafien.
Secar al aire libre, lejos de una fuente directa de calor (radiador, sol...).
No secar en secadora.
No planchar.

Almacenamiento

Almacenar a temperatura ambiente, preferentemente en el embalaje original.
Eliminacién

Eliminar conforme a la reglamentacion local vigente.

Conservar estas instrucciones.
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CALCOES DE COMPRESSAO E DE MOBILIZACAO
Descrigdo

A linha Mobiderm® Intimate é uma gama de dispositivos de compressédo e de
mobilizacdo do edema subcutaneo ou indurado.

Ela apresenta-se sob a forma de roupa interior destinada ao tratamento de
edema pélvico e/ou genital.

Ela é composta por:

« calcdes de compressio ®,

+ um pad genital mobilizador mével Mobiderm® com pequenas almofadas ®.
A Mobiderm® Intimate pode ser utilizada com ou sem o pad genital mobilizadora
em fungdo das necessidades do paciente e das recomendacées do profissional
desaude.

Esta gama tem um modelo para homem e um modelo para mulher, cada um
disponivel em 6 tamanhos.

Este dispositivo é destinado unicamente ao tratamento das indicagdes listadas e
para pacientes cujas medidas correspondem a tabela de tamanhos.
Composigdo

Componentes téxteis: poliamida - poliéster - elastano - massa adesiva acrilica.
Componentes da espuma: polietileno (almofadas pequenas).
Propriedades/Modo de agdo

Os dispositivos de compressdo e de mobilizagdo Mobiderm® Intimate
proporcionam:

- compressao a nivel pélvico, favorecendo assim a circulagéo linfatica e
ajudando a manter ou a reduzir o volume do edema;

uma drenagem das areas edemaciadas ou induradas, fornecendo um
diferencial de pressédo entre a drea de compressédo sob os cubos de espuma
que compdem o pad genital Mobiderm® e o seu contorno, o que ajuda a
drenar o fluxo linfatico e a reduzir o edema.

Eles sdo concebidos para serem utilizados de dia e de noite.

Eles proporcionam uma presséo decrescente (entre a cintura, a bacia e a coxa)
de cercade:

« 15220 mmHg a nivel pélvico,

+ 5a10 mmHg a nivel abdominal e no meio da coxa.

Indicagdes

Tratamento de linfedema pélvico e genital.

Contraindicagées

Na&o utilizar em caso de doencgas dermatoldgicas graves da pélvis ou da perna.
N&o utilizar em caso de alergia conhecida em relacdo a um de seus
componentes.

Na&o utilizar em caso de trombose séptica.

N3&o utilizar em caso de neuropatia periférica grave do membro afetado.

Na&o utilizar em caso de "phlegmatia coerulea dolens" (flebite azul dolorosa com
compressao arterial) do membro afetado.

N3&o utilizar em caso de arteriopatia obliterante dos membros inferiores (AOMI)
com um indice de pressédo sistolica (IPS) < 0,6.

Na&o utilizar em pacientes com edema grave localizado apenas ao nivel dos
pequenos labios.

Na&o utilizar em caso de pds-hectomia com menos de 3 meses.

Néo utilizar em mulheres gravidas (a partir do primeiro més).

Na&o utilizar em caso de insuficiéncia cardiaca descompensada.

Na&o utilizar em caso de "bypass" extra-anatomico do membro afetado.
Precaugdes

Manter-se em estrita conformidade com a prescrigéo e o protocolo de utilizagcdo
recomendado pelo seu profissional de satde.

Imp&e-se a realizacdo de uma reavaliagdo frequente da relacdo beneficio/risco e
do nivel adequado de pressao por um profissional de saude em caso de:

+« AOMlcom IPSentre 0,6 0,9

« Neuropatia periférica avancada

« Dermatose exsudativa ou com eczema.



Em caso de desconforto, de grande incomodo, de dor, de variagéo de volume do
membro, de deterioracéo do estado da pele, de infe¢do, de sensagdes anormais,
de alteragdo da cor das extremidades ou de alteracédo do desempenho, retirar o
dispositivo e consultar um profissional de saude.

Nao aplicar o produto numa pele lesionada.

Devido a evolugéo constante da patologia, recomenda-se um acompanhamento
regular por parte de um profissional de saude de forma a verificar se o seu
dispositivo de compressdo continua adaptado a patologia.

Né&o aplicar produtos na pele (cremes, pomadas, dleos, geles, patches...) antes
da colocacgéo do dispositivo, pois podem danificar o produto.

Tenha atencéo para nao danificar o dispositivo durante a colocacéo, sobretudo
com as unhas.

Em caso de patologia venosa evoluida associada ou de ulcera venosa ou de
linfedema, procure a opinido de um profissional de satiide para um tratamento
compressivo adaptado para a perna inteira.

Em caso de utilizagdo de meias de compresséo, recomenda-se que coloque o
dispositivo por cima da meia.

O pad genital mobilizador foi concebido para uma utilizacédo exclusiva com a
Mobiderm” Intimate. Recomenda-se que sejam utilizados em conjunto.

Na&o utilizar para banhos de mar ou piscina.

Certifique-se de que o produto ndo estd em contacto com a mucosa vaginal
(exemplo: durante o edema, ao nivel dos pequenos labios).

Por motivos de higiene, seguranca e desempenho, néo reutilizar o produto para
um outro paciente.

Efeitos secundarios indesejaveis

Este dispositivo pode provocar reaces cutdneas (vermelhiddo, comichéo,

queimaduras, bolhas...) ou mesmo feridas de gravidade variavel ou uma

dessecagdo cutéanea.

Qualquer incidente grave que ocorra relacionado com o dispositivo devera ser

objeto de notificagdo junto do fabricante e junto da autoridade competente do

Estado Membro em que o utilizador e/ou paciente esta estabelecido.

Aplicagido/Colocagio

« Recomenda-se que lave a sua roupa interior antes da primeira utilizagdo.

- Verificar a integridade do produto antes de qualquer utilizaggo.

« A Mobiderm® Intimate deve ficar em contacto com a pele como a roupa
interior.

« Os pads genitais mobilizadores séo reversiveis.

- Escolher o tamanho adequado ao paciente orientando-se pela tabela de
tamanhos.

°

w Colocacdo do pad genital mobilizadora para homem:

- Recomenda-se que coloque o pad genital mobilizador antes de vestir os
calgdes.

- Vire os calgdes do avesso e localize o bolso interior ao nivel do pubis. @

Posicione o pad genital na parte posterior, com a parte concava para baixo e

dobre as abas do tridngulo para o interior.

Insira a parte alta do pad genital no bolso, de baixo para cima. @

- Ajuste o pad genital para que ndo fiqgue nenhuma dobra e para que fique no
sitio dentro do bolso.

. Vire os calgdes para o lado correto. @

, Colocacdo do pad genital mobilizador para mulher:

Recomenda-se que coloque o pad genital mobilizador antes de vestir os

calgdes.

Vire os calgdes do avesso e localize o bolso interior ao nivel do pubis. @

- Posicione o pad genital reto com a lingueta para baixo e dobre as abas
laterais para dentro.

« Insira o pad genital na abertura do bolso a altura da cintura, comegando pela
parte mais estreita e empurre de cima para baixo até que a parte mais estreita
saia completamente do bolso.

« Ajuste o pad genital para que néo fique nenhuma dobra e para que fique no
sitio dentro do bolso. @

o Vi.re os calgdes para o lado correto. @

'Il ’ Colocacdo dos calgbes:

Enfie os calgdes pelas pernas e vista-os progressiva e uniformemente até a
cintura. @

Homem: recomenda-se que coloque as médos na altura das pontas do
tridangulo durante a colocagdo para manter o pad genital em posicéo.
Evite puxar o tecido ou o cinto mais do que necessario.

O bolso com o pad genital deve ficar na frente.

Ajuste o produto de forma a que ndo haja qualquer dobra, ndo virar as
extremidades do vestuario.

Cuidados

Para que os dispositivos de compressdo mantenham a sua eficacia o maior
tempo possivel e evitem infe¢des, € fundamental lava-los todos os dias ou apds
cada utilizagdo. Os dispositivos de compressado e de mobilizagdo Mobiderm*
Intimate sdo concebidos para uma utilizagéo didria durante 6 meses ou uma
utilizagdo em dias alternados durante 1ano, ou seja, 180 lavagens. De seguida,
aconselha-se a troca de forma a conservar as suas caracteristicas técnicas e a
eficacia do tratamento.

Lavagem na maquina:

« Lave os calcdes e o pad genital a 40° C num ciclo normal.

Utilizar um detergente sem amaciador.

Né&o utilizar detergentes, amaciadores ou produtos agressivos (produtos com
cloro).

Retire o pad genital mobilizador dos cal¢des.

- Coloque os calgdes e o pad genital num saco de lavagem de forma a evitar
que as outras roupas (sobretudo as que contém autofixante ou fecho éclair)
nédo os danifique.

Secar ao ar livre, longe de uma fonte direta de calor (radiador, sol...).

- N&o utilizar maquina de secar roupa.

« Né&o passar a ferro.

Armazenamento

Armazenar em temperatura ambiente, de preferéncia na embalagem de origem.
Eliminagédo

Eliminar em conformidade com a regulamentagéo local em vigor.

Conservar estas instrugdes.

da
KOMPRESSIONS- OG MOBILISERINGSSHORTS

Beskrivelse

Mobiderm® Intimate-sortimentet er et sortiment med kompressions- og
mobiliseringsudstyr til behandling af subkutant eller hardt @dem.

Det er fremstillet som undertgj beregnet til behandling af baekken- og/eller
genetalt gdem.

Det bestar af:

« kompressionsshorts ®,

+ en mobiliserende genital pad Mobiderm®, sma aftagelige blokke ®.
Mobiderm® Intimate kan baeres med eller uden mobiliserende genital pad i
forhold til patientens behov og den sundhedsfaglige persons anbefalinger.
Dette sortiment bestar af en model til maend og en model til kvinder, som hver
iseer findes i 6 sterrelser.
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Udstyret er udelukkende beregnet til behandling af de anferte indikationer og

til patienter med mal, som svarer til storrelsesskemaet.

Sammensaetning

Elementer i tekstil: polyamid - polyester - elastan - akryl klaebemasse.

Elementer i kum: polyethylen (sma dupper).

E kaber/Handlii k

Mobiderm® Inimate kompressions- og mobiliseringsudstyr giver:

« kompression ved baekkenet og saedemusklen, hvilket favoriserer den
lymfatiske cirkulation og hjeelper med at bevare eller reducere sdemets
volumen;

- en subkutan dreening af haevede eller harde zoner ved at give et forskelligt
tryk under skumterningerne, som den genitale pad Mobiderm® bestar af, og
deres omkreds, hvilket hjselper med at draene det lymfatiske flow og reducere
odemet.

Det er beregnet til at blive baret dag og nat.

Det giver et gradvist aftagende tryk (mellem taljen, baekkenet og laret) pa cirka:

+ 15til 20 mmHg ved baekkenet,

- 51til10 mmHg ved maven og midt pa laret.

Indikationer

Behandling af baekken- og genitalt lymfedem.

Kontraindikationer

Ma ikke bruges i tilfeelde af sveere dermatologiske lidelser pa baekkenet eller
benet.

Ma ikke bruges i tilfeelde af kendt allergi over for et af komponenterne.

Ma ikke bruges i tilfeelde af septisk trombose.

Ma ikke bruges i tilfeelde af sveer perifer neuropati pa det pagaeldende lem.

Ma ikke bruges i tilfeelde af phlegmatia coerulea dolens (dyb vengs trombose
med arteriel kompression) pé det pageeldende lem.

Ma ikke bruges i tilfeelde af obstruktiv arteriopati af nedre lemmer (AOMI) med
et systolisk trykindeks (SPI) < 0,6.

Ma ikke bruges til patienter med et betydeligt @dem lokaliseret udelukkende
ved de indre kenslaeber.

Ma ikke brugesi tilfeelde af posthetomia udfert mindre end 3 maneder tidligere.
Ma ikke bruges til gravide kvinder (efter farste maned).

Ma ikke anvendes i tilfeelde af hjerteinsufficiens.

Ma ikke bruges i tilfaelde af ekstra-anatomisk bypass pa det pageeldende lem.
Forholdsregler

Den sundhedsfaglige persons ordinering og protokol vedrerende anvendelse
skal felges meget ngje.

Det er strengt nedvendigt at udfere en regelmaessig evaluering af benefit/risk-
forholdet og det passende kompressionsniveau af en sundhedsfaglig person
i tilfeelde af:

« AOMI med SPI mellem 0,6 og 0,9

« Sveer perifer neuropati

« Sivende eller eksemates dermatose.

| tilfeelde af ubehag, store gener, smerter, eendring af lemmets omkreds,
forveerring af hudens tilstand, beteendelse, unormale fornemmelser, zendring
af ekstremiteternes farve, eller eendring af ydeevne, skal udstyret tages af og en
sundhedsfaglig person skal konsulteres.

Produktet ma ikke pafgres en lederet hud.

Da denne patologi er i konstant udvikling, tilrddes det at fa udfert en
regelmaessig opfelgning hos en sundhedsfaglig person for at kontrollere, at
udstyret stadig er egnet til patologien.

Kom ikke produkter pa huden (creme, pommade, olie, gel, patch osv.) f'ar
paseetning af udstyret, da de kan beskadige produktet.

Pas pa ikke at beskadige udstyret under pasaetning, iseer med neglene.

16

| tilfeelde af samtidig avanceret venesygdom eller venesér eller lymfgdem, folg
en sundhedsfaglig persons anbefalinger for en egnet kompressionsbehandling
over hele benet.

| tilfelde af anvendelse sammen med kompressionsstremper, anbefales det at
placere udstyret over strampen.

Den mobiliserende genitale pad er udelukkende designet til en anvendelse
sammen med Mobiderm® Intimate. Det anbefales at bruge dem sammen.
Mé ikke bruges under badning.

Serg for at produktet ikke er i kontakt de vaginale slimhinder (f.eks.: i tilfeelde af
odem ved de indre skamlaeber).

Udstyret ma ikke bruges til en anden patient af hygiejniske og
sikkerhedsmaessige arsager og for at bevare produktets ydeevne.
Bivirkninger

Dette udstyr kan medfare hudreaktioner (redmen, kize, forbraendinger, vabler m.m.)
og endda sar af forskellige sveerhedsgrader eller en ter hud.

Enhver alvorlig haendelse, som er opstaet i forbindelse med udstyret, skal
meddeles til producenten og de kompetente myndigheder i den medlemsstat,
hvor brugeren og/eller patienten er bosat.

Brugsanvisning/Pasaetning

- Det anbefales at vaske bekleedningsgenstanden fer farste anvendelse.

- Kontrollér, at produktet er intakt far enhver brug.

« Mobiderm” Intimate skal baeres direkte mod huden ligesom undertg;j.

- De mobiliserende, genitale pads kan vendes om.

o Veelg en starrelse, der er egnet til patienten ved hjzelp af sterrelsesskemaet.

w Péseetning af den mobiliserende genitale pad hos meend:

Det anbefales at seette den mobiliserende genitale pad pa, fer shortsene
tages pa.

Vend shortsene med vrangen udad og se, hvor den indvendige lomme sidder
ved skambenet.

Placer den genitale pad pé ryggen med den hule del vendt nedad og fold
trekantens vinger indad.

For den genitale pads gverste del ind i lommen, nedefra og opad. ©

Juster den genitale pad, séledes at den ingen folder har og sidder rigtigt i
lommen. @

Vend shortsene med forsiden vendt ud. @

’ P3seetning af den mobiliserende genitale pad hos kvinder:

- Det anbefales at saette den mobiliserende genitale pad pa, fer shortsene
tages pa.

Vend shortsene med vrangen udad og se, hvor den indvendige lomme sidder
ved skambenet.

Leaeg den genitale pad fladt ned med tungen vendt nedad og fold trekantens
vinger indad.

- Far den genitale pad ind i lommens abning ved beeltet, med den smalleste
del farst, og fa den til at glide oppefra og ned, indtil den smalleste del rager
helt ud af lommen. ©@

Juster den genitale pad, saledes at den ingen folder har og sidder rigtigt i
lommen.

- Vend shortsene med forsiden vendt ud. @

°o o

w ’ Sédan tages shortsene péa:

- Tag shortsene pé ved at fgre dem op over benene, og traek den dernaest
gradvist og jeevnt op, indtil de nar op til taljen.

« Maend: det anbefales at placere haenderne ved trekantens spidser under
ifaringen for at fastholde den genitale pad i korrekt position.

- Undga at treekke i stoffet eller baeltet mere end ngdvendigt.




« Lommen med den genitale pad skal sidde foran.

« Juster produktet, séledes at der ingen folder er, buk ikke tgjet om foroven
eller forneden.

Pleje

Det er altafgerende at vaske kompressionsudstyret hver dag eller efter hver

anvendelse for at det kan bevare sin effektivitet sa leenge som muligt og undga

infektioner. Mobiderm® Intimate kompressions- og mobiliseringsudstyret er

beregnet til at blive brugt hver dag i en varighed pa 6 maneder eller hver anden

dagilgbet af et r, hvilket svarer til, at det kan blive vasket 180 gange. Derefter

anbefales det at udskifte det for at bevare udstyrets tekniske egenskaber og

behandlingens effektivitet.

Vask i maskine:

« Vask shortsene og den genitale pad ved 40 °C med et normalt vaskeprogram.

« Brug et vaskemiddel uden bledgeringsmiddel.

Brug ikke rensemidler eller aggressive produkter (klorholdige produkter).

Tag den mobiliserende, genitale pad af shortsene.

Leeg shortsene og den genitale pad ned i et vaskenet for at undga, at de bliver

beskadiget af andre bekleedningsgenstande (isaer med burreband eller lynlas).

- Lad terre i fri luft pa afstand af en direkte varmekilde (radiator, sol osv.).

« Maikke terretumbles.

- Ma ikke stryges.

Opbevaring

Opbevares ved stuetemperatur og helst i den originale emballage.
Bortskaffelse

Skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende lokale bestemmelser.

Gem denne vejledning.
fi
KOMPRESSIO- JA MOBILISOINTISHORTSIT

Kuvaus

Mobiderm® Intimate -valikoimaan kuuluu kompressio- ja mobilisointituotteita

ihonalaisen tai kovettuneen lymfedeeman hoitoon.

Tuotteet ovat alusvaatteiden muodossa, jotka on tarkoitettu lantion ja/tai

genitaalialueen lymfedeeman hoitoon.

Tuotteeseen kuuluu:

- kompressioshortsit ®,

« irrotettava genitaalialueen Mobiderm®-mobilisointisuoja, jonka pinnalla on
pienié kuutioita ®.

Mobiderm® Intimate -tuotteita voidaan k&yttdd genitaalialueen

mobilisointisuojan kanssa tai ilman sita potilaan tarpeiden ja laakarin suositusten

mukaisesti.

Tuotevalikoimaan kuuluu miesten ja naisten mallit, joita kumpaakin on saatavana

kuudessa eri koossa.

Tama valine on tarkoitettu vain lueteltujen kayttéaiheiden hoitoon ja valitsemalla

potilaalle oikea koko oheisesta kokotaulukosta.

Rakenne

Tekstiilikomponentit: polyamidi - polyesteri - elastaani - akryylilimamassa.

Vaahtomuovin koostumus: polyeteeni (pienet tyynyt).

Ominaisuudet/Toimintatapa

Mobiderm® Intimate -kompressio- ja mobilisointituotteet vaikuttavat

seuraavasti:

« aikaansaavat kompressiota lantioon ja takapuoleen edistden imukiertoa ja
auttaen tasapainottamaan tai vahentamaan turvotusta;

- tyhjentévat turvonneita tai kovettuneita ihonalaisia alueita muodostamalla
paine-eron Mobiderm® -genitaalialueen kompressiosuojan vaahtokuutioiden
kompressioalueen ja sitd ympéardivan alueen vélille edistden nain
imunesteiden tyhjenemistd ja vahentden turvotusta.

Tuotteet on suunniteltu paiva- ja yokayttoon.

Tuotteet aikaansaavat laskevan paineen (vy6tardn, lantion ja reiden vélille), joka on
« 15-20 mmHg lantion tasolla,

- 5-10 mmHg vatsan ja keskireiden tasolla.

Kéyttdaiheet

lantion ja genitaalialueen lymfedeeman hoito.

Vasta-aiheet

Ala kayta, jos potilaalla on merkittavia ihotauteja lantiossa tai jalassa.

Ala kayta, jos tiedossa on allergia jollekin rakenneosista.

Al4 kayta, jos potilaalla on septinen laskimotulehdus.

Ala kayta, jos potilaalla on vakava perifeerinen neuropatia kyseisessé raajassa.
Ala kayts, jos potilaalla on phlegmatia coerulea dolens (erityisen voimakas
turvotus ja sinertyminen) kyseisessé raajassa.

Ala kayta, jos potilaalla on alaraajojen tukkiva valtimotauti (PAD), kun systolinen
paineindeksi ABI < 0,6.

Ala kayts, jos potilaalla on voimakas paikallinen turvotus ainoastaan pienten
hapyhuulten kohdalla.

Ald kéyta, jos miespotilaalle on tehty ympérileikkaus alle 3 kuukautta sitten.

Al kyta, jos potilas on raskaana (ensimmaisesta kuukaudesta).

Ala kayta tuotetta, jos potilaalla on dekompensoitu sydamen vajaatoiminta.
Al kayta, jos kyseisessa raajassa on ekstra-anatominen ohitus.

Varotoimet

Noudata ehdottomasti ladkarin antamia ohjeita ja kdyttosuosituksi:
Terveydenhuollon ammattilaisen on ehdottomasti arvioitava saé@nnéllisesti
hyoty-riskisuhdetta ja sopivaa painetasoa seuraavissa tapauksissa:

« PAD:nABlon 0,6-0,9

« Vakava perifeerinen neuropatia

- Erittéva tai eksemaattinen ihotauti.

Jos ilmenee epamukavuutta, merkittdvaad haittaa, kipua, raajan tilavuuden
muutoksia, ihon tilan huonontumista, infektiota, epatavanomaisia tuntemuksia,
raajojen varimuutoksia tai toimintakyvyn muuttumista, poista tuote ja ota
yhteyttéd terveydenhuollon ammattilaiseen.

Al aseta tuotetta vaurioituneelle iholle.

Koska sairaus tai oireet muuttuvat jatkuvasti, suosittelemme saannollista
|aakéarin seurantaa, jotta la4kéri voi varmistaa kompressiotuotteen sopivuuden
juuri kyseista tilaa varten.

Ala levita iholle tuotteita (voiteet, rasvat, dljyt, geelit, laastarit jne.) ennen
tuotteen asettamista paikalleen, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.
Varo vahingoittamasta vélinettd asennuksen aikana, etenkin kynsilla.

Jos kyseessa on pitkdlle edennyt laskimotauti tai laskimohaava tai
lymfedeema, noudata laakéarin antamia ohjeita koko jalan hoitoon soveltuvasta
kompressiohoidosta.

Jos tuotetta kédytetddn samanaikaisesti kompressiosukkien kanssa, pue se
sukkien paalle.

Genitaalialueen mobilisointisuoja on suunniteltu kaytettavéksi yksinomaan
Mobiderm” Intimate -shortseissa. Niita tulisi kayttda yhdessa.

Ei saa kayttaa uinnin aikana.

Varmista, ettei tuote ole kosketuksessa eméttimen limakalvoon (esimerkiksi:
pienten hapyhuulten turvotuksen aikana).

Hygienian, turvallisuuden ja suorituskyvyn yllapitamiseksi ala kayta tuotetta
uudelleen toisella potilaalla.

Ei-toivotut sivuvaikutukset

Viline voi aiheuttaa ihoreaktioita (punoitusta, kutinaa, palovammoja, rakkuloita
jne.) tai jopa vaihtelevan vaikeusasteen haavoja tai ihon kuivumista.

Kaikista vélineen yhteydessa tapahtuvista vakavista tapauksista on ilmoitettava
valmistajalle ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttaja
ja/tai potilas on.
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Kéyttéohje/Asettaminen
Suosittelemme tuotteen pesemista ennen ensimmaista kayttokertaa.

- Tarkista tuotteen eheys ennen jokaista kayttokertaa.

« Mobiderm® Intimate on tarkoitettu kéytettévéksi ihoa vasten alusvaatteiden
tapaan.

« Genitaalialueen mobilisointisuojat ovat kddnnettavia.

o Valitse oikea koko potilaalle kokotaulukosta.

w Miesten genitaalialueen mobilisointisuojan asettaminen:

- Aseta genitaalialueen mobilisointisuoja paikalleen ennen
pukemista.

- Kaanna shortsit nurinpéin ja etsi sisatasku alushousujen hapyluuta vasten

asetettavasta osasta.

Aseta genitaalialueen suoja selkdpuoli alaspdin onton osan osoittaessa

alaspéin ja taita kolmion siivekkeet sisaanpain.

Vie genitaalialueen suojan yldosa taskuun alhaalt:

- S&ada genitaalialueen suojaa niin, ettei siihen j
paikallaan taskussa.
Kaanna shortsit oikein pain. @

°

shortsien

16spain. @
taitteita ja ettd se pysyy

' Naisten genitaalialueen mobilisointisuojan asettaminen:

« Aseta genitaalialueen mobilisointisuoja paikalleen
pukemista.

« Kaanna shortsit nurinpéin ja etsi sisatasku alushousujen hapyluuta vasten

asetettavasta osasta.

Aseta genitaalialueen suoja alushousuja vasten niin, ettd kieleke osoittaa

alaspain. Taita sivusiivekkeet sisaanpain. @

« Vie genitaalialueen suoja taskun aukkoon vyon kohdalta. Tyénna suojan
kapea osa taskun aukkoon liu'uttamalla sita ylhaalta alas, kunnes kapea osa
tulee kokonaan ulos taskusta.

« Saada genitaalialueen suojaa niin, ettei siihen jaa taitteita ja ettd se pysyy
paikallaan taskussa.

. Kaanna shortsit oikein pain. @

° o

ennen shortsien

Shortsien pukeminen:

Pue shortsit pujottamalla ne jaloista. Nosta niita sitten asteittain ja tasaisesti

vyotarolle saakka. @

« Miesten malli: pida késia kolmion kérkien kohdalla alushousujen pukemisen
aikana, jotta genitaalialueen suoja pysyy paikoillaan.

. Ala vedi kankaasta tai vyosta tarpeettomasti.

Genitaalialueen suojan sisaltava tasku sijoitetaan etupuolelle.

- Saada tuotetta niin, ettei siihen jaa taitteita ja ettei tuote ole paistaan kaksin
kerroin.

Hoito

Jotta kompressiotuotteet pysyvat tehokkaina mahdollisimman pitkaan ja jotta

valtetaan infektiot, tuotteet tulee pesta paivittain tai jokaisen kayttokerran

jalkeen. Mobiderm® Intimate -kompressio- ja mobilisointituotteet on suunniteltu

kaytettaviksi paivittain 6 kuukauden ajan tai joka toinen péiva 12 kuukauden

ajan, mika vastaa 180 pesukertaa. Tuote tulisi sen jalkeen vaihtaa uuteen, jotta

sen tekniset ominaisuudet ja hoidon tehokkuus séilyvat.

Konepesu:

- Pese shortsit ja genitaalialueen suoja 40 °C asteessa normaaliohjelmalla.

« Kayta pesuainetta iiman huuhteluainetta.

. Ala kayta pesuaineita tai voimakkaita tuotteita (klooria sisaltavat tuotteet).

- Poista genitaalialueen mobilisointisuoja shortseista.

« Laita shortsit ja genitaalialueen suoja pesupussiin, jotta muut vaatteet
(erityisesti tarrat tai vetoketjut) eivat vahingoita niita.
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« Anna kuivua ilmavassa paikassa etdalla suorasta lammonldhteestd
(lampépatteri,  auringonvalo  jne.).

« Eisaa kuivata kuivausrummussa.

- Eisaasilittaa.

Sailytys

Sailytd huoneenlammdssa, mieluiten alkuperéisessa pakkauksessa.

Havittaminen

Hévitd voimassa olevien paikallisten maaraysten mukaisesti.
Sailyta tama kayttoohje.

no
KOMPRESJONSSHORTS

Beskrivelse

Mobiderm® Intimate er en serie med kompresjonsplagg utformet for behandling
avsubkutant eller hardt (indurert) gdem.

Den fas i form av undertgy for behandling av edem i bekken og/eller
kjennsomréade.

Den bestar av:

+ en kompresjonsshorts ®,

- et Mobiderm” avtakbart innlegg med sméa skumputer ®.

Mobiderm® Intimate kan brukes med eller uten innlegget avhengig av behovene
til pasienten og anbefalingene til helsepersonalet.

Denne serien bestéar aven modell for herre og en for dame, med 6 starrelser hver.
Produktet er kun beregnet for behandling av de angitte indikasjonene og for
pasienter med kroppsmal som samsvarer med starrelsestabellen.

Sammensetning
Tekstiler: polyamid - polyester - elastan - akrylbasert klebemiddel.
Skum: polyetylen (smé& skumputer).

Egenskaper/virkemate

Mobiderm® Intimate kompresjonsplagg gir:

- kompresjon i bekken- og seteomradet, som fremmer lymfesirkulasjon og
bidrar til & redusere/motvirke @dem,

« Mobiderm®-genitalputen bidrar til & drenere veeske og redusere hevelse i
huden ved a skape forskjellig trykk mellom skumkuber og omradene rundt,
noe som stimulerer lymfedrenasje.

Kan brukes bade dag og natt.

Gir et gradvis trykk (fra midjen, hoften til aret) pa omtrent:

« 15-20 mmHg i bekkenomradet,

« 5-10 mmHg i mage og evre lar.

Indikasjoner

Behandling avlymfadem i bekkenomradet og kjgnnsomradet.

Kontraindikasjoner

Store dermatologiske lidelser i bekken eller ben.

Ma ikke brukes ved kjent allergi mot noen av komponentene.

Ma ikke brukes ved septisk trombose.

Ma ikke brukes ved alvorlig perifer nevropati i det aktuelle omradet.

Ma ikke brukes ved phlegmasia cerulea dolens (smertefullt blélig edem med
arteriell kompresjon) i det aktuelle omréadet.

Ma ikke brukes ved perifer arteriell sykdom i underekstremiteter (PAD) med
ankel-arm-indeks (ABI) < 0,6.

Ma ikke brukes for pasienter med betydelig hevelse som kun er lokalisert i indre
kjgnnslepper.

Ma ikke brukes hvis det er mindre enn 3 méaneder etter postektomi.

Ma ikke brukes hos gravide kvinner (helt fra farste maned).

Ma ikke brukes ved dekompensert hjertesvikt.

Ma ikke brukes ved ekstraanatomisk bypass i det aktuelle omradet.



Forholdsregler

Det erviktig & felge helsepersonells instruksjoner og anbefalt bruk neye.

Det er viktig at helsepersonell regelmessig vurderer nytte og risiko og om
trykknivaet er passende i falgende situasjoner:

« PAD i underekstremiteter med ABI mellom 0,6 og 0,9

« Fremskreden perifer nevropati

« Veeskende eller eksemates hudlidelse.

Ved ubehag, betydelig innskrenkning, smerte, endringer i kroppsomradets
starrelse, forverring av hudtilstanden, infeksjon, unormale sanseopplevelser,
misfarging av ekstremitetene eller endret funksjon av produktet, sa skal
produktet fiernes og helsepersonell kontaktes.

Ikke péfer produktet pa skadet hud.

Siden sykdommen kan utvikle seg, anbefales jevnlig oppfelging hos
helsepersonell for & sikre at kompresjonsproduktet fortsatt er tilpasset
sykdommen.

Ikke pafer hudprodukter (kremer, salver, oljer, geler, plaster osv.) fer det settes
pa, da dette kan skade produktet.

Veer forsiktig med neglene sa du ikke skader produktet nar det settes pa.
Dersom du har alvorlig venesykdom, leggsar eller lymfadem, ber du kontakte
helsepersonell for & f4 riktig kompresjonsbehandling til hele benet.

Ved bruk sammen med kompresjonsstremper anbefales det & plassere
produktet utenp& strempen.

Kompresjonsinnlegget skal brukes kun sammen med Mobiderm” Intimate. Det
anbefales & bruke dem sammen.

Skal ikke brukes ved bading.

Serg for at produktet ikke kommer i kontakt med den vaginale slimhinnen (for
eksempel ved hevelse i indre kjgnnslepper).

Av hygieniske, sikkerhetsmessige og ytelsesmessige arsaker skal produktet ikke
gjenbrukes pa andre pasienter.

Bivirkninger

Dette produktet kan forarsake hudreaksjoner (redhet, kige, brannsar, blemmer
osv.) samt sar av varierende alvorlighetsgrad eller terr hud.

Alle alvorlige hendelser som oppstari tilknytning til produktet, skal meldes fra til
produsenten og til ansvarlig tilsynsmyndighet i det medlemslandet der brukeren
og/eller pasienten er bosatt.

Bruksanvisning / pafering

- Det eranbefalt a vaske plagget fer farste gangs bruk.

- Kontroller tilstanden til produktet fer bruk.

« Mobiderm” Intimate skal tas pa som et vanlig undertay, direkte pa huden.
Kompresjonsinnleggene er vendbare.

A Velg riktig sterrelse til pasienten ved a se pa starrelsesveiledningen.

w Plassering av innlegg for herre:

- Det anbefales & plassere innlegget for man tar pa shortsen.

« Vreng shortsen og finn innerlommen ved skrittet. @

Plasserinnlegget med den hule delen nedover og brett klaffene til trekanten
innover.

. Sett den avre delen avinnlegget inn i lommen, nedenfra og opp. ©@

« Justerinnlegget slik at det ligger glatt og uten folder i lommen.

. Vreng shortsen tilbake til rett side. @

’ Plassering av innlegg for dame:

« Detanbefales a plassere innlegget fgr man tar pa shortsen.

« Vreng shortsen og finn innerlommen ved skrittet.

. Plasser innlegget flatt med klaffen nedover, og brett inn sideklaffene. @

« Sett innlegget inn i dpningen pa lommen ved linningen, med den smaleste
delen ferst, og skyv den fra toppen og ned til den smaleste delen er helt ute
av lommen.

. Justerinnlegget slik at det ligger glatt og uten folder i lommen. @

« Vreng shortsen tilbake til rett side. @

w ’ Péfaring av shortsen:

. Ta pa shortsen ved bena, og fer den jevnt oppover helt til midjen. @

Herre: det anbefales & plassere hendene péa trekantens spisser for & holde
innlegget pa plass.

Unngé a dra mer enn ngdvendig i stoffet eller beltet.

Lommen med innlegget ma veere foran.

Juster produktet slik at det ligger glatt uten folder eller brett pa kantene.
Vedlikehold

For & bevare kompresjonsplaggenes effekt og forebygge infeksjoner er det viktig
at de vaskes daglig eller etter hver bruk. Mobiderm® Intimate-produktene kan
brukes daglig i 6 maneder, eller annenhver dag i 1ar (ca. 180 vask). Bytt produkt
etter denne perioden for & sikre effekten i behandlingen.

Vasking i vaskemaskin:

« Vask shortsen og truseinnlegget pa 40 °C p& normalt vaskeprogram.

Bruk et vaskemiddel uten skyllemiddel.

Ikke bruk klor eller sterke rengjgringsmidler.

Fjern innlegget fra shortsen.

Legg shortsen og innlegget i vaskepose for & beskytte mot skade fra blant
annet borrelas eller glidelds p& andre plagg.

Luftterk, vekk fra varmekilder (radiator, sollys osv.).

Ikke terk i tarketrommel.

- Ikke stryk.

Oppbevaring
Oppbevar i romtemperatur, helst i originalemballasjen.

Avhending
Avhend i samsvar med aktuelle lokale retningslinjer.

Ta vare pa disse instruksjonene.

sV

SHORTS SOM STIMULERAR OCH AKTIVERAR

Beskrivning

| Mobiderm” Intimate ingar ett utbud av produkter som stimulerar och aktiverar

subkutant eller hart dem.

Produkterna utgors av underklader avsedda for behandling av 6dem i backenet

och/eller genitala 6dem.

Produkterna bestar av:

« shorts med kompression ®,

- en |8stagbar mobiliserande Mobiderm®-pelott med sma3 kulor fér genitalt ®.

Mobiderm® Intimate kan anvandas med eller utan den mobiliserande

pelotten fér genitalt 6dem beroende pa patientens behov och halso- och

sjukvardspersonalens rekommendationer.

Produktutbudet innefattar en modell for kvinnor och en modell for mén, vardera

tillgangligi 6 storlekar.

Enheten &r endast avsedd fér behandling av de angivna indikationerna och for

patienter vars matt motsvarar storlekstabellen.

Sammansittning

Material textilier: polyamid - polyester - elastan - akrylbindemedelsmassa.

Material skum: polyeten (sma kuber).

Egenskaper/Verkningssatt

De stimulerande och aktiverande Mobiderm® Intimate-produkterna bidrar till:

- kompression kring backen och stuss, vilket framjar lymfcirkulationen och
bidrar till att bibehalla eller minska 6demets volym;

- subkutant drénage i 6demomréden eller harda omraden, tack vare skillnaden
i tryck mellan kompressionsomradet under polyetylenskumkuberna i
Mobiderm®-pelotten och omradena runt omkring, vilket bidrar till att drénera
det lymfatiska flodet och minska édemet.
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Produkterna &r utformade for att anvandas dag och natt.

De ger ett gradvis minskande tryck (mellan midja, backen och lar) pa cirka:

« 15-20 mmHg 6ver backenet,

+ 5-10 mmHg kring midjan och mitt pa laret.

Indikationer

Behandling av lymfédem i béackenet och genitala lymfédem.
Kontraindikationer

Anvénd inte i handelse av dermatologiska vétskande eller allvarliga tillstand i
den ber6rda extremiteten.

Far ej anvéndas vid kand allergi mot ndgot av innehallsamnena.

Anvénd inte vid septisk trombos.

Anvand inte vid allvarlig perifer neuropati i den berérda extremiteten.

Anvand inte vid phlegmatia coerulea dolens (smartsam bla flebit med arteriell
kompression) i den berérda extremiteten.

Anvénd inte vid arteriell sjukdom i de nedre extremiteterna (PAD) med systoliskt
tryckindex (SP1)<0,6.

Far ej anvéndas pa patienter med kraftigt dem som endast &r lokaliserat till de
sma blygdlapparna.

Far ej anvandas vid manlig omskérelse som genomférts mindre &n 3 manader
tidigare.

Far ej anvéndas pa gravida kvinnor (fran och med férsta manaden).

Anvénd inte vid dekompenserad hjartsvikt.

Anvénd inte vid extraanatomisk bypass av den berérda extremiteten.

Forsiktighetsatgarder

Folj noga rekommendationer och bruksanvisningar fran sjukvardspersonalen.

En regelbunden ny beddmning av risk/nyttaférhallandet och lamplig tryckniva av
sjukvardspersonal maste utféras vid:

« Perifer arteriell obstruktiv sjukdom med ett ABPI-varde mellan 0,6 och 0,9

« Avancerad perifer neuropati

« Vatskande eller eksemartad dermatos.

Ta av produkten och radgér med sjukvardspersonalen vid obehag, besvar, smarta,
forsamring av hudens tillstand, infektion eller om armen eller benet dndrar storlek
eller férg eller kdnns annorlunda, eller vid férandrad prestanda.

Applicera inte produkten om det foreligger hudskador.

Pa grund av sjukdomens sténdiga utveckling rekommenderas att vardpersonal
regelbundet féljer upp och kontrollerar att kompressionsenheten fortfarande ar
lamplig for dina besvar.

Applicera inga produkter pa huden (kramer, salvor, oljor, geler, plaster m.m) innan
strumpan satts pa da denna kan skadas av dem.

Var noga med att inte skada produkten nar du tar pa den, sérskilt med naglarna.
Félj halso- och sjukvardspersonalens rad vid férekomst av utvecklad vends sjukdom
eller lymfédem for att fa en anpassad kompressionsbehandling av hela benet.

Vid anvéndning tillsammans med kompressionsstrumpor rekommenderas att
enheten placeras éver strumporna.

Den mobiliserande pelotten for genitalt édem har utformats fér anvandning
uteslutande med Mobiderm® Intimate. Det rekommenderas att anvdnda dem
tillsammans.

Farinte anvandas vid bad.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med vaginans slemhinna (exempelvis:
vid 6dem i de inre blygdlapparna).

Av hygien-, sékerhets- och prestandaskal ska produkten inte ateranvandas av en
annan patient.

Biverkningar

Denna produkt kan orsaka hudreaktioner (rodnad, klada, bréannskador, blasor m.m.)
eller sar med olika grad av allvarlighet eller hudtorrhet.
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Alla allvarliga incidenter i samband med anvandningen av denna produkt
ska anmalas till tillverkaren och till behorig myndighet i den medlemsstat dar
anvéandaren och/eller patienten &r etablerad.

Bruksanvisning/anvdndning

- Det rekommenderas att tvétta kldderna fore forsta anvandningen.

« Kontrollera att produkten &r hel fére varje anvandning.

« Mobiderm® Intimate ska baras direkt mot huden, som underklader.

- De mobiliserande pelotterna for genitalt 6dem &r vandbara.

A Vélj en storlek som &r lamplig for patienten med hjélp av storlekstabellen.

T Placering av mobiliserande pelott fér genitalt 5dem fér méan:

- Det rekommenderas att satta den mobiliserande pelotten for genitalt 6dem
pa plats innan shortsen tas pa.

Vand shortsen ut och in och lokalisera den inre fickan vid blygdbenet. @
Placera pelotten pa rygg med den skalformade delen nedat och vik triangelns
flikarinat.

Férin den 6vre delen av pelotten i fickan, nedifran och uppéat. ©

Justera pelotten sa att det inte forekommer nagra veck och sa att den sitter
vél pa plats i fickan. @

o Vand shortsen ratt igen. @

? Placering av mobiliserande pelott fér genitalt 5dem fér kvinnor:

Det rekommenderas att satta den mobiliserande pelotten fér genitalt 6dem
pa plats innan shortsen tas pa.

Vind shortsen ut och in och lokalisera den inre fickan vid blygdbenet. @
Placera pelotten platt med den langsmala fliken nedéat och vik sidoflikarna
inat.

For in pelotten i fickan genom 6ppningen vid linningen, med den smalaste
anden forst, och for den nedat tills den smalaste delen sticker ut helt. @
Justera pelotten s& att det inte férekommer nagra veck och sé att den sitter
vél pa plats i fickan. @

Vand shortsen ratt igen. @

w ’ Ta pé shortsen:

« Stickibenen i shortsen och dem sedan uppat jamnt och stegvis till midjan. @
Foér mén: det rekommenderas att hélla handerna vid triangelns hérn nar
cykelbyxan tas pa for att halla pelotten pé plats.

Undvik att dra i tyget eller linningen mer &n nédvandigt.

Fickan med pelotten ska vara vand framat.

Justera produkten sa att det inte férekommer nagra veck och véand inte upp
plaggets andar.

Skatsel

For att produkterna ska bibehalla sin verkan sa ldnge som mgjligt och for att
undvika infektioner ar det mycket viktigt att de tvéttas varje dag eller efter
varje anvéandning. De stimulerande och aktiverande Mobiderm” Intimate-
produkterna &ar utformade for att anvandas dagligen under 6 méanader eller
varannan dag under 1 &r, vilket innebar 180 tvattar. Det rekommenderas att de
dérefter byts ut for att produkternas tekniska egenskaper och behandlingens
verkan ska bibehéllas.

Maskintvétt:

- Tvatta shortsen och pelotten i 40°C i normalt tvattprogram.

- Anvand tvattmedel utan skéljmedel.

Anvand inte rengéringsmedel eller starka produkter (med klor).

Ta ut den mobiliserande pelotten for genitalt 6dem ur shortsen.

Lagg shortsen och pelotten i en tvattpase for att undvika att de skadas av
andra klader (sarskilt klader med kardborreband eller blixtlas).

Lat lufttorka fritt langt ifran direkta varmekallor (varmeelement, sol osv.).

Féar ej torktumlas.

- Farejstrykas.




Forvaring
Foérvaras vid rumstemperatur, helst i ursprungsférpackningen.

Kassering
Kassera i enlighet med géllande lokala féreskrifter.

Spara denna bipacksedel.

el
ZOPTZ ZYMITIEZHZ KAI KINHTOMOTHZHZ

Mepypapn

H oeipd Mobiderm” Intimate elvat pla oelpd npoidviwv cupnieong kat

Kwvntonoinong tou unoddplou n cupnayoug odAHATOG.

Mpokettal yla ecwpouxo nou npoopifetal yia tn Bepaneia Tou oldnpatog g

nuélou n/kat Ing BouPwvikNG XWPAg.

Anoteleitat and ta egng:

. Toptg oupnieong ®,

- Enévduon tng BouPwvikng xwpag Kivntonoinong Mobiderm®, pe pkpég
APALPOUEVEG KUWEAEG

To Mobiderm® Intimate pnopel va @opeBel pe n xwpic tnv enévduon

Kvntonotnong TnG BouBwVIKNG Xwpag, avaloya Pe TG avaykeg Tou acBevouqg

KAl TG CUOCTACELG TOU enayyeApatia uyelag.

H oelpd autn anoteleitat and éva avdpikd Kat Eva yuvalkelo poviého, dtabéotpo

To kaBéva oe 6 voUpepa.

H ouokeun npoopiletat pévo yia tn Bepansia Twv avapepOpevwy evaei&ewy

Kal yla acBeVeiG Twy onoiwv ot SLAoTACELG AVTLOTOLXOUV OTOV NivaKa HEYEDWV.

IivOson

E€apthpata and Upacpa: noAuapidn - NOAUESTEPAG - EAACTAVN - GUYKOMNTIKA
AKPUAKN paZa.

ZUoTATIKAE APPWIOUG UMKOU: MOAUALOUAEVLO (ULKPEG KUWENEG).

1316 tnteg/Mnxaviopds dpdong

Ta npoidvta oupnieong Kat kwntornoinong Mobiderm® Intimate napéxouv:

« oupnieon, oto eNinedo TNG NUEAOU KAl TwV YAOUTWY, EVIOXUOVTAG £TOL TN
AePPIKN KUKAOPOpPLa katl BonBwvTtag otn dlatnpnon N T Pelwon Tou dykou
Tou odnpatog,

unoddépLa NAPOXETEUCN TNG OWONHATWAOUG N EPEBLOPEVNG MEPLOXNG, KABWG
dnploupyoulv dlagopd nieong PeTa&y TG Neploxng oupnieong KAtw and
TouG KUBoUG appou Nou anaptifouv Ty enévducn TG BoUPWVLKNAG XWPAG
Mobiderm® kat Tng NEPLOXAG yUpw and autoug, YEyovog nou cUHBAANEL oTnY
NAPOXETEUCN TNG AEPPLKAG PONG KAL OTN PEIWON TOU OWBANATOG.

Eival oxediaopéva yla xpron téco Tnv npépa 600 Kat th vuxta.

H nieon nou ackouv eivat NpoodeuTikn (METAU TNG HEONG, TNG MUEAOU Kal Tou
HnpoU) kat KupaiveTtal nepinou PeTa&u:

« 15 kat 20 mmHg oto eninedo tng Nuéhou,

- 5 kat 10 mmHg oto £ninedo TG KOWALAKAG XWPEAG KAl TOU HECOU TOU pnpou.

Evdceigeig
Bepaneia Tou Aeppoldnipatog tng NuéAou kat TnG BouBwvikKAG Xxweag.

Avtevdeifelg

Mnv 1o xpnotgonoleite oe nepintwon PeOVwY dEPPATONOYIKWY NAONCEWV
OTNV NUEAKA NEPLOXN 1 TO NOJL.

Mnv to xpnotponoleite oe NepinTwon yvwaotng aAepyiag oe onotodnnote and
TA CUCTATIKA.

Mnv to xpnotyonoleite o€ nepintwon onntikng OpopBogpAeitidag.

Mnv to xpnotponoteite oe Nepintwaon copapng NEPLPEPLKAG veupondbelag Tou
OXETIKOU AKPOU.

Mnv 1o xpnotponoleite oe nepintwon phlegmatia coerulea dolens (enwduvng
Kuavng gAeBiTdag pe cupnieon TG aptnpEiag) Tou OXETIKOU AKPOU.

Mnv xpnolgonoleite to Npoidv o NepiNTwon MNEPLPEPIKAG ANOPPAKTIKNG
aptnplondBetag (MAA) Twv KATw AKpwY, e SeiKTN CUCTOAKAG nieong (AXIM) < 0,6.

Mnv 1o xpnowgonoteite oe acBeveig nou napouctdlouv coPapd oidnpa
QAMOKAELOTIKA OTNV MEPLOXN TWV HLKPWV XELAEWV.

Mnv 1o xpnolyonoleite oe NeEPINTWON MEPLTOPAG MOU €XeL NpaypatonotnOel
EVTOG OLACTAHATOG PLKPOTEPOU TWV TPLWV PHNVAV.

Mnv o xpnotyonoleite o€ eykUOUG (and Tov NPWTo pnva).

Mnv 1o xpnolgonoleite o€ nepintwon avilpPonoUpPevng KapdLlakng
avendapkeLag.

Mnv to xpnolponoleite oe nepinTwon g§wavatoutkng Napdkapyng tou
OXETIKOU dAKpOU.

MpoguAagelg

Tnpeite auotnpd TN cuvtayn Kat To NPWTOKOANO XPAONG MOU CUVLOTA O
enayyeApatiag uyeiag nou cag napakolouBel.

H taktikn enava&loddynon and enayyeApartia tng uyeiag Tng oxéong opéloug/
KW3UVWV Kal Tou KataAAnAou entnédou nieong enBAarletat oe nepintwon:

« MAA pe AZM petagu 0,6 ka 0,9

- lMpoxwpnpévn NepLpepLkn veuponddela

« OAuktawvwdoug 1 eklepatwdoug deppatondbelac.

Ye nepintwon duo@opiag, CNPAVTIKAG evoxAnong, névou, PETABOANG Tou
dyKou Tou dkpou, aloiwang Tng katactaong tng endeppidag, péAuvong,
QAoUVABLOTWY ALoONOEWY, AANAYNG TOU XPWHATOG TwV AKPWY N aAayng Twv
EMBOTEWV TOU, APALPESTE TO NPOIOV KAl CUPBOUAEUTE(TE €vav enayyeApatia
uyelag.

Mnv epappoélete To NPoidV OE TPAUHATIOPEVO déPUA.

Aedopévou 6T n NABnon eEeACOETAL CUVEXWG, CUVLOTATAL va NapakohouBeloTe
TakTKG and évav enayyeApatia uyeiag wote va e§acpalifetal 6Tt n datagn
nieong eival ndvta Npocappoopévn OTLG AVAYKEG TNG NABnong.

Mnv epappodlete npoiovia (KPEPES, ahowpeg, €Aala, T¢eA, natg..) otnv
endeppida npv and Tnv epappoyn Tou NPOLOVTOG Kabwe autd pnopoulv va
npokaAécouv pOoPEG OTO NPOiodV.

Mpooé€te va pnv NnpokaréoeTe {NHLE OTN CUCKEUN KATd TNV TonoO£Tnon, eL8IKA
HE Ta vUXIa 0ag.

Ze NePiNTWOoN CUVUNAPXOUCAG MPOXWPENHEVNG PAEBIKAG vOTOU N PAEBLKOU
€AKOUG N Agppoldnpatog, avagntnote tTn cupBouln enayyeApatia vyeiag yla
KaTAAANANn Bepaneia oupnieong oe oAOkANPO To NOdL.

Ze NePINTWON XPNONG TAUTOXPOVA HE KAATOV CUUMIETNG, CUVIOTATAL VA POPATE
To NPOLOV NAvw and To KAAGOV.

H enévduon kwntonoinong tng PouPwVIKAG xwpag eival oxedlaopévn yla
XPNon anokAeLoTIKA pe To Mobiderm” Intimate. Xuviotdtat va xpnotponolovvtat
padi.

Mn xpNGLUONOLELTE TO NPOIOV TNV LPA TOU PNAVLIOU.

DpovTilete va Pnv £PXETAL TO NPOIGV OF ENAPNR HE TOV PAEVVOYOVO TOoU KOAMOU
(yla napddelypa, o€ NePINTWOoN OLBAPATOG TWV PIKPWY XELAEWV).

lMa AGyoug UyLewnG, acpaleiag kat andédoong, PNV ENAVAXPNGLHOMOLE(TE TO
npoidv oe dGAov acBevn.

Agutepelouoeg aven®UHNTEG EVEPYELEG

To npoidv auTod evaExeTal va NPOoKaAETEL SEPHUATIKEG avTIOPATELG (EpubpoTnTa,
KVNOHO, EYKAUUATA, POUCKAAEG...) " AKOUN Kal MANYEG SLAPOPETIKNG EVIACEWS
N EnpotnTa Tou dépUAtog.

KaBe ooPapd cupBdv nou NPokUNTEL Kal OXeTi(eTal Pe To Npoidv Ba npéneL va
KOLVOMOLE(TAl OTOV KATACKEUAOTA Kat aTNV appodia apxn Tou KPAToug HEAOUG
OTO orMoio elval eyKATECTNHEVOG O XPNOTNG Kat/r 0 acBevig.

O3nyieg xpriong/Tono®étnon

« Zuviotdrat va NAEVETE To poUxo oag NpLv and TNy Npwtn xpAon.
BepawwBeite yla tnv akepatdtnta Tou Npoidvtog nptv and kabe xprnon.

To Mobiderm® Intimate npénet va goplétat aneubeiag oto déppa wg
ECWPOUXO.

Ol enevdUoelg KlvnTonoinong TG BouBwVIKAG xwpag eival SINARG 6yng.
Ené€te 1o owotd péyebog yla tov acBevr avatpéxovtag oTtov nivaka
HEYEB V.
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‘H\ Epappoyn tng enévduong kivntonoinong tng BouBwVIKAG XWpac o€ AvOpEg:
Zuviotdtat va TonoBeTeiTe TNV ENEVAUCN KLVNTONO{NONG TNG BOUPWVIKNAG XWPAG
nNPOTOU (POPECETE TO COPTG.

[upiote To COPTG ANG TNV AvAnodn Kal EVIONIOTE TNV E0WTEPIKA Brikn oTO
eninedo g nBng xwpag. @

Kpatnote tnv enévduon Tng BoUPwVIKAG XWPAG and To Niow PEPOG HE TO Kotho
HEPOG MPOG TA KATW Kat SIMAWOTE Ta MTEPUYLA TOU TPLYGVOU Npog Ta péoa. @
Eloaydyete o ndvw pépog Tng enévduong TG BouBwVIKAG XWpag otn Brkn,
and kAtw nPog Ta Navw.

+ AopBwoTe TNV ENéVAUON TNG BOUBWVIKAG XWPAG £TOL WOTE va N dnploupyeltat
kapia ntuxn katva eivat owotd tonoBetnpévn péoa otn Brkn.

o TupioTe To GopPTG andé Ty kan NAeupd tou. @

? Epapuoyn tng enévduong kvntornoinong tng BoUBwVIKIAG XwPag O€ yuvaikeg:
« Zuviotdrat va TomnoBeteite TNV enévducn Kvntomnoinong TG BouBwvikng
XWPAG NPOTOU (POPECETE TO COPTG.

luplote To copTG And TNV avdnodn Kat EVIONIOTE TNV ECWTEPLKN BRKN oTo
eninedo tng nBikng xwpac. @

Kpatnote tnv enévduon tng BoUBwVIKAG XWPEAG Ot ENIMESN ENPAVELA PE TN
YAWTTIda NPog Ta KATw Kat SNAWOTE Ta NAaiva nteplyla Npog ta péoa. @

Eloayayete tnv enévduon tng BouPwVIKNG XWPEAG 0To Avolypa tng BAkng oto
€ninedo NG péong, and TNV MLo OTeVA MAEUPA Kal KAVTE TN va YALOTPNoEL and
NAvw NPog Ta KATW €wg OTOU N Mo OTevh NAeUpd va Pyet eVIEAWG and tn
onkn. ©@

AlopBwaote TNV eNéviucn TNG BouBWVIKAG XWPAG £TOL WOTE va pn SNHLOUPYE(Tat
Kapia NTUXA Katva eivat owoTtd TonoBeTnuévn péoa otn Brkn. @

I'uplots TO 0OPTG and TNV KaAn NAgUPA Tou.

‘H‘ ’ 160G va popETETe To 0opTG:

« Qopéote 10 0OPTG and Ta NOdLA Kal aveBACTE TO OTASLAKA KAl OPOLOHOPPA
£€wG TN péon. o

- Avdpeg: ouviotdtal va ToNoBETE(TE Ta XéPLa 0ag OTO €NNEO TWV KOPUPWV

TOU TPLYWVOU Otav Tov (popdte, WOoTe va dlatnpeitat otn Béon tng n

€NévOUON NG BOUPBWVIKNG XWPAG.

Ano@eUyete va TpaBdte To Upaopa i tn {wvn napandvw an' oo xpeltadetat.

H Bnkn pe tnv enévduon tng BouPwVIKAG XWPag Npénetva Bploketat ePnpog.

Mpooappdote 1o NPOIdV OUTWG WOTE va PNV UNAPXeL kapia Ntuxn kat ta

dkpa Tou ev3UHATOG va PNV SLMAWVOUV.

Zuvtipnon

Mpokelpévou Ta npoildvta cupnieong va dlatnpoUv TNV anoTEAECHATIKOTNTA
Toug 600 TO BUVATOV NEPLOTOTEPO KAl VA anopeUyovtal ol HOAUVOELG, eivat
onpavTko va nAévovtal kabnpeptvd n énetta and kabe xprion. Ta npoidvta
oupnieong Kat Kwntonoinong Mobiderm® Intimate eival oxediaopéva ya
kaBnpepvn xpnon yla dtdotnua é pnvav n yla xpnon pépa napd pépa yla
daotnpa 1 €toug, dnAadn 180 nAuoipata. ZuvioTtdral va aviikablotwvTal otn
OCUVEXELQ, MPOKELPEVOU va SLaTnpoUvTal TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TOUG KAl N
anoteAecpaTikotNTa TG Ogpaneiag.

[MAUowo oto nAuvtripto:

MAévete To coptg Kat tnv enévduon otoug 40 °C, og kKavoviko Npdypappa.

« XpNOLPONOLNCTE ANOPPUMNAVTIKO POUXWYV XWPIG HAAAKTIKO.

Mn xpnotponoleite anoppunavtikd n nNoAu oxupd npoidévta (Npoidvta pe
Bdon t xAwpivn).

Apalpéote tnv enévduon Kvntornoinong tng PouBwVIKAG xwpeag and to
GOpPTG.
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TonoBeToTe TO COPTE KAl TNV eNéviuon NG BouBwVIKAG XWpPag oe dixTu
NAUGIPATOG, MPOKELPEVOU VA PNV UNocTouv Znptd and dAka pouxa (Kupiwg
anoé poUxa PE AUTOKOAANTO TUNOU BEAKPO N pePHOUAp).

A@PNCTE TO va OTEYVWOEL OTOV AEPA PAKPLA and dpeon nnyn Beppdtntag
(kalopupép, NALOG...).

Mn xpnotponoleite oteyvwtnpLo.

Mn owdepwvete.

Ano6rikeuon
Dulage oe Beppokpacia NEPIBANOVTOC, KATA MNEOTIHNGN GTO APXIKS KOUTL.

Anéppiyn
AnoppiyTte CUHPWVA PE TOUG LOXUOVTEG TOMKOUG KAVOVIOHOUG.

DUAAETE QUTEG TLG 0dNYiEG XPriong.

cs

KOMPRESNI A MOBILIZACNI SORTKY

Popis

Mobiderm® Intimate je fada kompresnich a mobilizaénich pomucek uréenych

k lécbé podkozniho otoku a induraci.

Jedna se o spodni pradlo uréené k Ié¢bé panevniho a/nebo genitalniho otoku.

Vyrobek se sklada z:

+ kompresnich Sortek ®,

- genitalniho mobiliza¢niho chrani¢e Mobiderm® s malymi vyjimatelnymi
polstatky @®.

Mobiderm® Intimate Ize nosit s genitalnim mobilizaénim chrani¢em i bez néj

podle potieb pacienta a doporuceni Iékare.

Vyrobek je k dostaniv panském i ddmském provedeniv esti raznych velikostech.

Pomicka je uréend pouze k [é¢bé uvedenych indikaci a pro pacienty, ktefi maji

pfislusnou velikost dle tabulky velikosti.

Slozeni

Textilni ¢asti: polyamid - polyester - elastan - akrylové lepidlo.

SloZeni pény: polyethylen (malé plosky).

Vlastnosti/Mechanismus téinku

Kompresni a mobilizaéni pomUcky Mobiderm® Intimate zajistuji:

kompresi panevni a hyzdové oblasti, kterd zlepsuje lymfaticky obéh a

napomaha udrzet nebo snizit mnozstvi otoku;

podkozni drendz oblasti s vyskytem otoku nebo induraci, ke které dochazi

vlivem rozdilného tlaku v kompresni zéné pod pénovymi polstarky

genitalniho chranice Mobiderm” a oblasti podél chrani¢e. To napomaha

zlepsit pratok mizy a snizit otok.

Pomcky jsou ur¢ené na denniino¢ni noseni.

Poskytuji degresivni kompresi (mezi pasem, panvi a stehnem) priblizné:

« 15az20 mmHg v oblasti panve,

« 5az10 mmHg v oblasti bficha a poloviné stehna.

Indikace

Lécba panevniho a genitalniho lymfedému.

Kontraindikace

Nepouzivejte v pfipadé zavaznych dermatologickych onemocnéni panve nebo
nohou.

Vyrobek nepouzivejte, pokud mate prokazanou alergii na nékterou slozku
vyrobku.

Nepouzivejte pfi nestabilnich zlomeninach.

Nepouzivejte v pfipadé zavazné periferni neuropatie pfislusné koncetiny.
Nepouzivejte v pfipadé phlegmasia coerulea dolens (forma flegmazie
doprovazena modrymi skvrnami, bolesti a Utlakem tepen) pfislusné koncetiny.
Nepouzivejte v pfipadé onemocnéni perifernich tepen dolnich koncetin (PAD)
s indexem systolického tlaku (ABI) < 0,6.



NepouZivat u pacientek se zavaznym otokem lokalizovanym pouze na malé

stydké pysky.

Nepouzivat dfive nez 3 mésice po obfizce.

Nepouzivat u téhotnych Zen (od prvniho mésice).

Nepouzivejte v pfipadé dekompenzace srdec¢niho selhani.

Nepouzivejte v pfipadé extraanatomického bypassu pfislusné koncetiny.

Upozornéni

Je nutné se presné fidit predpisem a pokyny k pouziti, které vam dal Iékar.

Pravidelné pfehodnocovani poméru pfinosu a rizika a odpovidajici hodnoty

tlaku provadi zdravotnik v pfipadé:

« Onemocnéni perifernich tepen dolnich konéetin (PAD) s indexem ABI v
rozsahu 0,6 az 0,9.

« Tézké periferni neuropatie.

- Mokvavé nebo ekzematické dermatitidy.

V pfipadé nepohodli, zna¢nych obtizi, bolesti, zmény objemu koncetiny,

zhorseni stavu pokozky, infekce, neobvyklé zmény citlivosti, zmény barvy

kéze na perifériich koncetin nebo pfi zméné funkénosti pomucku sundejte a

vyhledejte lékare.

Vyrobek nepouzivat na poranénou kizi.

S ohledem na neustély vyvoj onemocnéni by véas zdravotni stav mél sledovat

lékaf, aby ovéfoval, zda je kompresivni pomucka stale vhodna pro vase

onemocnéni.

Pomucku nepouzivejte, pokud jsou na pokozce naneseny néjaké pfipravky

(krémy, masti, oleje, gely, naplasti atd.), mohly by pomGcku poskodit.

Vyrobek nasazujte opatrné, abyste ho nehty neposkodili.

V pfipadé rozvinuti pfidruzeného zilniho onemocnéni nebo zilniho viedu nebo

lymfedému se obratte na lékare, ktery vam doporuci vhodnou kompresni lécbu

na celou dolni koncetinu.

Pokud nosite kompresni puncochy, Sortky noste pres puncochy.

Genitéalni mobilizaéni chrani¢ je uréeny k pouziti vyhradné s Mobiderm® Intimate.

Doporuéujeme je pouzivat spole¢né.

Nepouzivejte pfi koupani.

Vyrobek nesmi pfijit do kontaktu s vaginalni sliznici (napfiklad: pfi otoku malych

stydkych pysku).

Z hygienickych a bezpeé¢nostnich divodu a pro zajisténi uéinnosti je pomacka

uréena k pouziti pouze u jednoho pacienta.

Nezadouci vedlejsi Géinky

Tato pomucka muze vyvolat kozni reakce (zacervenani, svédéni, popéleniny,

puchyre...), nebo dokonce rany rizného stupné ¢i vysuseni pokozky.

Dojde-li v souvislosti s touto pomuckou k zavaznému incidentu, je nutné o tom

informovat vyrobce a pfislusné Urady ¢lenského statu, ve kterém uzivatel a/

nebo pacient Zije.

Navod k pouziti/Aplikace

- PFed prvnim pouzitim doporucujeme pradlo vyprat.

- Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, Ze vyrobek neni nikde poskozeny.

« Mobiderm® Intimate se obléka jako spodni pradlo.

« Mobiliza¢ni genitalni chrénice jsou oboustranné.

A Vhodnou velikost vyberte pomoci tabulky velikosti.

w Nasazeni panského genitalniho mobilizaéniho chranice:

Genitalni mobilizacni chrani¢ doporucujeme nasadit, nez si obléknete kompresni

Sortky.

. Kompresni $ortky obratte naruby a ve stydké oblasti najdéte kapsu. @

Polozte genitalni chranié vnéjsi stranou dolu tak, aby byla prohnuté ¢ast dole,

a kfidélka trojuhelniku slozte dovnitt. @

Horni &ast chraniée zasunte zespoda nahoru do kapsy. @

« Uhladte chrani¢, aby na ném nebyly Zaddné ohyby a byl v kapse spravné
zasunuty.

+ Obratte kompresni $ortky na lic. @

' Nasazeni démského genitalniho mobilizaéniho chranice:

« Genitalni mobilizaéni chrani¢ doporucujeme nasadit, nez si obléknete
kompresni  Sortky.

Kompresni 3ortky obratte naruby a ve stydké oblasti najdéte kapsu. @
Rozprostiete chrani¢ a otocte ho tak, Ze jazycek sméfuje dold. Postranni
kfidélka slozte dovnitf.

Zasunte genitalni chrani¢ otvorem na urovni pasku do kapsy tak, ze nejdfiv
vlozite nejuzsi ¢ast a protahnete ji seshora dold, aby dole vyénivala cela ven. @
Uhladte chrani¢, aby na ném nebyly zadné ohyby a byl v kapse spravné
zasunuty.

. Obratte kompresni $ortky na lic. @

T ’ Obleceni Sortek:

Sortky si nasadte pres nohavicky a pak je postupné celé vytahnéte az do pasu. @
- Pénské pradlo: pfi oblékani pradla si polozte dlané do mist, kde jsou vrcholy
trojuhelniku, aby se genitéalni chrani¢ neposunul.
Za latku ani pasek netahejte vic, nez je potreba.
Kapsa s genitalnim chrani¢em musi byt vepredu.
Vyrobek uhladte, aby na ném nebyly zddné ohyby.
Udrzba
Pro zajisténi co nejdelsi uginnosti kompresnich pomucek a prevenci infekci
je nezbytné pomucky myt kazdy den nebo po kazdém pouziti. Kompresni
a mobilizacni pomuicky Mobiderm® Intimate jsou uréené ke kazdodennimu
pouziti po dobu 6 mésict nebo pouziti obden po dobu 1roku, tzn. 180 vyprani.
Po uplynuti této doby doporuc¢ujeme vyrobek vyménit, aby byly zachovany
technické vlastnosti a ucinnost Iécby.
Prét v pracce:
- Sortky a genitélni chrani¢ perte na 40°C pfi bézném cyklu.
« Pouzivejte praci prostredek bez avivéaze.
- Nepouzivejte zadné &istici prostfedky nebo agresivni pfipravky (chlorované
pfipravky).
Genitélni mobiliza¢ni chranic ze Sortek vyndejte.
- Sortky a genitalni chrani¢ perte v sa¢ku na prani, aby se pfi prani s dalsim
oblec¢enim neposkodily (predevsim suchym zipem nebo normalnim zipem).
Nechte volné uschnout, nesuste v blizkosti pfimého zdroje tepla (radiatoruy,
slunce...).
Nesusit v sudicce.
- Nezehlit.
Skladovani
Skladujte pfi pokojové teploté, nejlépe v originalnim baleni.

Likvidace
Likvidujte v souladu s mistnimi pravnimi predpisy.

Tento navod si uschovejte.

pl
SPODENKI UCISKOWE | MOBILIZUJACE TKANKI
Opis
Gama Mobiderm® Intimate to linia wyrobow uciskowych i mobilizujacych tkanki,
stosowanych w przypadkach obrzeku chtonnego, jak réwniez zwtokniatego.
Game tworzy bielizna przeznaczona do leczenia obrzeku miednicy i/lub
narzagdow ptciowych.
W jej sktad wchodzi:
+ spodenki uciskowe ®,
« podktadka mobilizujaca tkanki narzadéw ptciowych Mobiderm’, mate
wyjmowane wktadki ®.
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W zaleznosci od potrzeb oraz zaleceri personelu medycznego spodenki
Mobiderm” Intimate mozna nosi¢ z wktadka mobilizujgca na narzady ptciowe
lub bez niej.

W gamie dostepne sg modele dla mezczyzn ikobiet, kazdy wystepuje
w 6 rozmiarach.

Wyroéb jest przeznaczony wytgcznie do stosowania w wymienionych
wskazaniach oraz u pacjentow, ktérych wymiary odpowiadajg tabeli rozmiarow.
Sktad

Elementy tekstylne: poliamid - poliester - elastan - akrylowa masa przylepna.
Sktad pianki: polietylen (mate bloczki).

Wtasciwosci/Dziatanie

Wyroby uciskowe i mobilizujgce tkanki Mobiderm® Intimate umozliwiaja:

- uciskanie tkanek w obrebie miednicy i posladkéw, usprawniajgce przeptyw
limfy i utrzymujace lub redukujace wielkosc¢ obrzeku;

drenaz podskorny miejsc dotknietych obrzekiem lub stwardniatych poprzez
wytworzenie réznicy ci$nienia pomiedzy strefg przytozenia bloczkéw pianki
we wktadce Mobiderm” na narzady ptciowe astrefg je okalajaca, dzieki
czemu uzyskuje sie efekt drenazu limfatycznego i zmniejszenie obrzeku.
Sa one przeznaczone do noszenia w ciggu dnia i w nocy.

Wytwarzajg one stopniowo zmniejszajacy sie¢ nacisk (w obrebie talii, miednicy
i uda) o sile okoto:

« 15-20 mmHg w obrebie miednicy,

« 5-10 mmHg w obrebie brzucha i srodkowej czesci uda.

Wskazania

Leczenie obrzeku limfatycznego miednicy i narzagddw ptciowych.

Przeciwwskazania

Nie stosowac¢ w przypadku powaznych zmian dermatologicznych w okolicy

miednicy i nég

Nie stosowac¢ w przypadku stwierdzonej alergii na jeden z elementow

sktadowych.

Nie stosowac¢ w przypadku wystepowania zakrzepicy septycznej.

Nie stosowac¢ w przypadku wystepowania ciezkiej neuropatii obwodowej

w danej konczynie.

Nie stosowac¢ w przypadku wystepowania phlegmasia cerulea dolens

(bolesnego obrzeku siniczego z uciskiem zyt) na danej kornczynie.

Nie stosowac w przypadku wystepowania choroby tetnic obwodowych (PAD) ze

wskaznikiem kostka-ramie (ABI) < 0,6.

Nie stosowa¢ u pacjentéw ze znacznymi obrzekami jedynie w okolicach warg

sromowych mniejszych.

Nie stosowa¢ w przypadku postektomii przeprowadzonej w ciggu ostatnich 3

miesiecy.

Nie stosowad u kobiet w cigzy (od pierwszego miesiaca).

Nie stosowac w przypadku wystepowania zdekompensowanej niewydolnosci

serca.

Nie stosowac w przypadku obecnosci pomostéw pozaanatomicznych na danej

koniczynie.

Koni Srodki

Nalezy $cisle przestrzegaé wytycznych i protokotu uzytkowania zalecanego

przez personel medyczny.

W nastepujacych przypadkach konieczna jest regularna ocena stosunku

korzysci do ryzyka i odpowiedniego poziomu ucisku dokonywana przez

specjaliste:

« Choroba tetnic obwodowych ze wskaznikiem kostkowo-ramiennym ABI
pomiedzy 0,6 a0,9

« Zaawansowana neuropatia obwodowa

- Saczaca sig lub egzematyczna dermatoza.
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W razie lekkiego lub silnego dyskomfortu, bélu, zmiany wielkosci konczyny,
pogorszenia stanu skory, infekcji, zaburzen czuciowych lub zmiany koloru
zakoriczen palcow lub zmiany dziatania nalezy zdja¢ wyrdb i zasiegngé porady
lekarza.

Nie zaktadac produktu na uszkodzong skore.

Ze wzgledu na nieustannie zmieniajgcy sie charakter patologii zaleca sig
przeprowadzanie regularnych kontroli przez personel medyczny, by sprawdzic,
czy wyrob kompresyjny jest wcigz dobrze dostosowany do leczenia danych
zmian patologicznych.

Przed zatozeniem wyrobu nie pokrywac skory kremem, mascia, olejem, zelem,
plastrami itp., poniewaz moga one uszkodzi¢ wyrdb.

Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ wyrobu przy jego zaktadaniu, w szczegolnosci
paznokciami.

W przypadku wspotistniejace]j rozwinietej choroby 2yt lub owrzodzenia zylnego
lub obrzeku limfatycznego nalezy zasiegnac porady personelu medycznego
w celu dostosowania leczenia kompresyjnego do kazdej nogi.

W przypadku noszenia tacznie z poriczochami uciskowymi zaleca sig zaktadanie
wyrobu na poriczochy.

Wktadka mobilizujagca na narzady ptciowe jest przeznaczona do uzytku
wytacznie ze spodenkami Mobiderm® Intimate. Zaleca sie jednoczesne
uzytkowanie obu elementow.

Nie stosowac w trakcie kapieli.

Nalezy uwazac, by produkt nie stykat sie z btona sluzowa pochwy (na przyktad:
w przypadku obrzeku w obrebie warg sromowych mniejszych).

Ze wzgledow higienicznych i w trosce o bezpieczenstwo i skutecznosc dziatania
nie nalezy uzywac ponownie tego produktu u innego pacjenta.

Niepozadane skutki uboczne

Wyréb moze spowodowac reakcje skoérne (zaczerwienienia, swedzenie,
pieczenie, pecherze itp.), a nawet rany o réznym nasileniu lub wysuszac skore.
Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem nalezy zgtosi¢ producentowi i
witasciwemu organowi parnstwa cztonkowskiego, w ktérym uzytkownik i/lub
pacjent maja miejsce zamieszkania.

Sposéb uzycia/Sp
Przed pierwszym uzyciem zaleca sie wypranie odziezy.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy wyrob jest w nalezytym stanie.
Wyroby Mobiderm® Intimate nalezy zaktada¢ na gotg skére, jak normalng
bielizne.

Wktadki mobilizujace na narzady ptciowe mozna zamieniac stronami.

A Wybrac rozmiar dobrany do pacjenta, korzystajac z tabeli rozmiaréw.

'Il Zaktadanie wktadki mobilizujacej na narzady ptciowe dla mezczyzn:
Zaleca sig, by wktadka mobilizujgca na narzady ptciowe byta wktadana przed
zatozeniem spodenek na ciato.

Odwrdci¢ spodenki na lewg strone iodnalez¢ wewnetrzng kieszonke na
wysokosci kosci fonowej.

Utozy¢ wktadke na narzady ptciowe na tylnej stronie wklestg czesciag do dotu,
a nastepnie zawinac skrzydetka czesci trojkatnej do wewnatrz.

Wrtozy¢ do kieszonki gorng czesc¢ wktadki na narzady ptciowe, wsuwajac ja
od dotu ku gérze.

Wygtadzi¢ wktadke na narzady ptciowe, aby wyeliminowac wszelkie
zagniecenia iby zajeta ona wiasciwe miejsce wkieszonce. @
Odwréci¢ spodenki na prawa strone. @
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’ Zaktadanie wktadki mobilizujacej na narzady ptciowe dla kobiet:

- Zaleca sie, by wktadka mobilizujgca na narzady ptciowe byta wktadana przed
zatozeniem spodenek na ciato.

« Odwrdci¢ spodenki na lewg strone iodnalezé¢ wewnetrzng kieszonke na
wysokosci kosci tonowej. @



« Utozyc¢ wktadke na narzady ptciowe na ptasko wydtuzong czescig do dotu,
a nastepnie zawing¢ boczne skrzydetka do wewnatrz.

« Whozy¢ wktadke na narzady ptciowe do otworu w kieszonce na wysokosci
pasa, zaczynajac od wezszej czedci, a nastepnie wsunac jg od goéry do dotu, az
waska czesc catkowicie wysunie sie z kieszonki.

- Wygtadzi¢ wktadke na narzady pitciowe, aby wyeliminowaé wszelkie
zagniecenia iby zajeta ona wtasciwe miejsce w kieszonce.

. Odwrécié spodenki na prawa strone. ©
° o

w ’ Zaktadanie spodenek:

+ Spodenki nalezy wktadac przez nogi, a nastepnie stopniowo i rbwnomiernie
wsuwac na talie. @

« Mezczyzni: w trakcie zaktadania zaleca sie umieszczenie rak na wysokosci

koncowek czesci trojkatnej, aby utrzymac wktadke na narzady ptciowe we

wtasciwej pozycji.

Nalezy unikac¢ nadmiernego ciggniecia za tkanine lub za pas.

« Kieszonka z wktadka na narzady ptciowe musi si¢ znajdowac z przodu.

« Nalezy dopasowac¢ produkt tak, aby nie pozostaty zadne fatdy, nie robic¢
mankietéw na zakonczeniach odziezy.

Utrzymanie

Aby wyroby uciskowe mozliwie jak najdtuzej zachowywaty skutecznosé
oraz aby uniknac¢ infekcji, bardzo wazne jest ich pranie kazdego dnia lub po
kazdym uzyciu. Wyroby uciskowe i mobilizujgce tkanki Mobiderm® Intimate
przeznaczone sa do codziennego uzytku przez okres é miesigcy lub do uzytku
co drugi dzien przez rok, czyli na 180 pran. Zaleca sie ich pozniejszg wymiang,
aby zachowa¢ techniczne parametry tych wyrobdw i utrzymac skutecznosc
leczenia.

Pranie w pralce:

- Spodenki i wktadke na narzady ptciowe pra¢ w temperaturze 40 °C w normalnym
programie.

Stosowac proszek do prania bez srodkéw zmigkczajgcych.

- Nie uzywac¢ detergentéw, produktéw zmigkczajacych ani agresywnych
(zawierajgcych chlor itp.).

Wyja¢ ze spodenek wktadke mobilizujgca na narzgdy ptciowe.

« Witozy¢ spodenki i wktadke na narzady ptciowe do siateczki, aby uniknac
ich uszkodzenia przez pozostata odziez (zwtaszcza majaca rzepy lub zamki
btyskawiczne).

Suszy¢ z dala od bezposrednich zrédet ciepta (grzejniki, storice itp.).

« Nie suszy¢ w suszarce.

- Nie prasowac.

Przechowywanie
Przechowywac w temperaturze pokojowej, najlepiej w oryginalnym opakowaniu.

Utylizacja
Utylizowac zgodnie z lokalnie obowigzujagcymi przepisami.
Zachowac te instrukcje.

It

KOMPRESINIAI PALAIKOMIEJI SORTAI

Aprasymas

Mobiderm® Intimate prekés yra kompresinés ir palaikomosios priemonés
poodinei arba sukietéjusiai edemai.

Si priemoné yra kaip apatinés kelnaités, skirtos dubens ir (arba) genitalijy edemai
gydyti.

Jisudaryta is:

. kompresiniy Sorty ®,

- genitalijy palaikymo pagalvéliy Mobiderm® su mazais nuimamais jklotais ®.

Mobiderm® Intimate gali bGti naudojamos su genitalijy palaikymo pagalvélémis

arba be jy atsizvelgus | paciento poreikius ir sveikatos priezilros specialisto

rekomendacijas.

Sios priemonés yra vyrisko ir moterisko modelio, kiekvienas modelis gali bati

6 skirtingy dydziy.

Priemoné skirta tik iSvardytoms indikacijoms gydyti ir tik pacientams, kuriy kiino

matmenys atitinka dydziy lentele.

Sudétis

Tekstilinés dalys: poliamidas - poliesteris - elastanas - akrilo klijai.

Putplascio sudétis: polietilenas (mazi kubeliai).

Savybés ir veikimo blidas

Kompresinés ir palaikomosios priemonés Mobiderm” Intimate suteikia:

spaudima dubens ir sédmeny srityse taip pagerindamos limfos apytaka ir

padédamos palaikyti arba sumazinti edemos kiekj;

- edeminiy arba sukietéjusiy sric¢iy poodinj drenazg naudojant slégiy skirtuma
tarp Mobiderm® sudaranciy minkstyjy daliy kompresinés zonos ir jy krasty,
taip padedant drenuoti limfos tekéjimg ir mazinant edema.

Skirtos naudoti dieng ir nakt;j.

Suteikia mazéjantj spaudima (tarp liemens, kluby ir $launies) mazdaug:

« nuo 15 iki 20 mm Hg dubens srityje;

- nuo 5 iki 10 mm Hg pilvo ir $launies vidurinéje dalyje.

Indikacijos
Dubens ir genitalijy limfedemos gydymas.

Kontraindikacijos

Nenaudokite esant rimtiems dermatologiniams dubens ar kojos pazeidimams.
Nenaudokite gaminio, jei yra alergija bet kuriai sudétinei medziagai.

Nenaudokite esant sepsinei trombozei.

Nenaudokite esant atitinkamos galtnés pazengusiai periferinei neuropatijai.
Nenaudokite,esant stipriam gallnés veny uzdegimui (phlegmatia coerulea dolens).
Nenaudokite esant jsisenéjusiai apatiniy galtniy periferiniy arterijy ligai, kai
sistolinis indeksas (SI) < 0,6.

Nenaudoti pacientéms, jei joms pasireiské sunki tik mazyjy lytiniy lGpy edema.
Nenaudoti, jei po cirkumcizijos praéjo maziau nei 3 ménesiai.

Nenaudoti nésciosioms (nuo pirmojo ménesio).

Nenaudokite esant dekompensuotam Sirdies nepakankamumui.

Nenaudokite esant atitinkamos galtinés ekstraanatominiam Suntui.

Atsargumo priemonés
Grieztai naudoti pagal sveikatos specialisto nurodytg naudojimosi protokolg ir
recepta.
Toliau nurodytais atvejais sveikatos prieziGros specialistas turi reguliariai jvertinti
naudos ir pavojaus santykj ir tinkamg suspaudimo lygj:
- Apatiniy gallniy periferiniy arterijy liga, kai sistolinis indeksas (SI) 0,6-0,9
« Pazengusi periferiné neuropatija
. élapiuojan(is ar egzeminis dermatitas.
Jei jauciate didelj nepatoguma, nemalonius pojacius, skausmg, pakinta galinés
dydis, suprastéja odos buklé, kyla uzdegimas, jauciate kity nejprasty pojaciy,
pakinta galliniy spalva arba pasikeicia jy veikimas, nusiimkite priemone ir kreipkités
i sveikatos priezilros specialista.
Nenaudokite gaminio ant pazeistos odos.
Kadangi patologijos blsena nuolat keiciasi, patariame reguliariai lankytis pas
sveikatos prieziliros specialista, kad jis patikrinty, ar priemoné vis dar tinka patologijai
gydyti.
Prie$ uzsidédami gaminj netepkite odos jokiomis priemonémis (kremais, tepalais,
aliejais, geliais, neklijuokite peistry ir pan.), jos gali gaminj sugadinti.
Uzsimaudami, stenkités nagais nesugadinti priemonés.

25



Esant susijusiai pazengusiai veny ligai arba veninei opai, arba limfedemai,
konsultuokités su sveikatos priezilros specialistu dél visai kojai pritaikyto
kompresinio gydymo.

Naudojant su kompresinémis kojinémis, rekomenduojama gaminj mavéti ant kojiniy.
Genitalijy palaikymo pagalvélés sukurtos naudoti tik su Mobiderm” Intimate.
Rekomenduojama jas naudoti kartu.

Nenaudokite maudydamiesi.

Priziaréti, kad priemoné nesiliesty prie maksties gleivinés (pvz., esant mazyjy lupy
edemai).

Higienos, saugos ir tinkamo veikimo sumetimais gaminio negali naudoti kitas
pacientas.

F P
Si priemoneé gali sukelti odos reakcija (pvz., paraudima, niezulj, nudegimus ar
pusles) ar net jvairaus sunkumo Zaizdas arba odos sausuma.
Apie visus rimtus su gaminiu susijusius jvykius turéty bati praneSama gamintojui
ir valstybés nareés, kurioje gyvena vartotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai
institucijai.
Naudojimas
Prie$ pirma naudojima rekomenduojama priemong isplauti.
« Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite, ar priemoné tvarkinga, ar jai
netriksta daliy.
- Mobiderm® Intimate turi bati maunamos ant kino kaip apatiniai rabai.
« Genitalijy palaikymo pagalvélés gali bti nuimamos.
- Remdamiesi dydziy lentele, pasirinkite pacientui tinkama dydj.
°

w Vyry genitalijy palaikymo pagalvéliy paruosimas naudoti:

« Pries uzsimaunant Sortus rekomenduojama paruosti genitalijy palaikymo
pagalvéle.

ISverskite Sortus j iSvirkscig puse ir suraskite viding gaktikaulio srityje esancig
kisenéle.

Padékite genitalijy pagalvele ploksciai, juostele j apacia ir uzlenkite Sonuose
esancius krastus j vidy. @

. |dékite virsutine genitalijy pagalvelés dalj j kisenéle i$ apacios j virsy. ©
Pataisykite genitalijy pagalvéle taip, kad nebelikty jokiy sulenkimy ir kad ji
tvirtai laikytysi kisenéléje.

-. ISverskite Sortus j geraja puse. (-]

’ Motery genitalijy palaikymo pagalvéliy paruosimas naudoti:

« Prie$ uzsimaunant Sortus rekomenduojama paruosti genitalijy palaikymo
pagalvéle.

- I8verskite Sortus j isvirks¢ia puse ir suraskite vidine gaktikaulio srityje esancia
kisenéle.

- Padékite genitalijy pagalvéle plokséiai, juostele j apacia ir uzlenkite Sonuose

esancius krastus j vidy.

|dékite genitalijy pagalvéle j ties juosmeniu atsiveriancia kisenéle, siauresne

jos dalj stumdami nuo virsaus j apacia tol, kol §i siauriausia dalis visiskai isljs

i§ kisenélés. @

Pataisykite genitalijy pagalvéle taip, kad nebelikty jokiy sulenkimy ir kad ji

tvirtai laikytysi kisenéléje.

. I3verskite 3ortus  geraja puse. @

° o

orty uzsimovimas:
« Uzmaukite 3ortus per kojas, keldami juos tolygiai iki liemens. @
- Vyrams: maunantis kelnaites rekomenduojama rankomis laikyti trikampio
krastus taip iSlaikant genitalijy pagalvéle reikiamoje padétyje.
Stenkités netraukti uz medziagos ar juosmens daugiau, nei batina.
- Genitalijy pagalvélés kisenélé turi atsirasti priekyje.
26

- Pataisykite priemone taip, kad nelikty jokiy klosciy, neuzlenkite drabuzio
krasty.

Pri ra

Kad kompresinés priemoneés islikty kuo ilgiau efektyvios ir siekiant isvengti

infekcijos, jas batina plauti kiekvieng dieng arba po kiekvieno naudojimo.

Kompresiné palaikomoji priemoné Mobiderm® Intimate skirta naudoti

kasdien 6 ménesius arba kas antra diena vienus metus, arba 180 skalbimy.

Paskui rekomenduojama priemone pakeisti, siekiant isaugoti jos technine

charakteristika ir gydymo efektyvuma.

Skalbimas skalbykléje:

- Skalbkite Sortus ir genitalijy pagalvéle normaliu ciklu 40°C temperatiroje.

« Naudokite skalbiklius be minkstiklio.

- Nenaudokite valikliy ar ésdinanéiy produkty (priemoniy su chloru).

ISimkite genitalijy palaikymo pagalvéle is Sorty.

|dékite Sortus ir genitalijy pagalvéle j skalbimo tinklelj, kad jy nesugadinty kiti

rbai (ypac turintys kibiyjy juosty arba uztrauktuky).

Leiskite laisvai i8dziati, toliau nuo tiesioginio Silumos Saltinio (radiatoriaus,

saulés ar pan.).

Nedziovinkite dziovykléje.

« Nelyginti.

Laikymas

Laikyti kambario temperataroje, pageidautina originalioje pakuotéje.

ISmetimas
Salinkite pagal galiojancias vietos taisykles.

I1$saugokite $ig instrukcija.

et
SURVE- JA MOBILISEERIMISSEADE

Kirjeldus

Sari Mobiderm® Intimate on surve- ja mobiliseerimisseadmete sari nahaaluse
voi kdvenenud turse raviks.

Seade nadeb viélja nagu aluspesu ning on ette nahtud vaagna- ja v&i
kubemepiirkonna turse raviks.

See koosneb jargmisest:

« lthikesed kompressioonpiiksid ®,

+ Mobiderm” kubemepolster, viiksed eemaldatavad padjad ®.

Mobiderm® Intimate'i saab kanda kubemepolstriga v&i ilma, vastavalt patsiendi
vajadustele ja tervishoiuto6taja soovitustele.

Sarja kuuluvad meeste- ja naistemudelid, igatiks saadaval 6 suuruses.
Kasutage vahendit vaid loetletud naidustuste korral ning patsientide puhul,
kelle kehamd&dud vastavad m&stude tabelile.

Koostis
Tekstiilist osad: polGamiid - polUester - elastaan - akrilaatliim.
Vahtosad: polUetileen (vaikeste kuubikutega).

Omadused/Toimeviis

Surve- ja mobiliseerimisseadmed Mobiderm” Intimate véimaldavad:

avaldada vaagna ja tuharate piirkonna survet, mis parandab limfiringlust

ning aitab sailitada v&i vdhendada turse mahtu;

- vedeliku véljaviimist turses vdi kdvenenud piirkondadest, avaldades
survepiirkondade  vahel, kubemepolstri Mobiderm® moodustavate
vahukuubikute all ja nende Umber erinevat réhku, mis aitab viia valja
lumfivedelikku ja vahendada turset.

Need on ette ndhtud kandmiseks nii paeval kui 66sel.

Need avaldavad ligikaudu jargmist alanevat réhku (talje, vaagna ja reie vahel):

« 15 kuni 20 mmHg vaagna piirkonnas,

- 5 kuni 10 mmHg alak&hu ja reie piirkonnas.



Naidustused

Vaagna- ja kubemepiirkonna limfédeemi ravi.

Vastundidustused

Mitte kasutada vaagnapiirkonna véi jalgade tdsiste nahahaiguste korral.

Mite kasutada allergia puhul toote Uihe koostisosa suhtes.

Mitte kasutada septilise tromboosi korral.

Mitte kasutada jaseme raske perifeerse neuropaatia korral.

Mitte kasutada jaseme phlegmatia coerulea dolens'i (raskekujuline

stivaveenitromboos) korral.

Mitte kasutada alajasemete perifeersete arterite okluseeriva haiguse korral,

sustoolse réhu indeksiga < 0,6.

Mitte kasutada patsientidel, kellel on tugev lokaalne turse ainult vaikeste

hébememokkade piirkonnas.

Mitte kasutada patsientidel, kellele on tehtud GmberlGikus vahem kui 3 kuud

tagasi.

Mitte kasutada rasedatel (alates esimesest raseduskuust).

Mitte kasutada kompenseerimata siidamepuudulikkuse korral.

Mitte kasutada jaseme ekstraanatoomilise Sundi korral.

Ettevaatusabindud

Jérgige rangelt oma tervishoiutéotaja poolseid ndutavaid ettekirjutusi ja

kasutusjuhiseid.

Tervishoiutédtaja peab toote kasutamise kasulikkuse ja riski suhet ning sobivat

survet regulaarselt uuesti hindama jargmistel juhtudel.

« Alajasemete perifeersete arterite okluseeriv haigus slstoolse réhu indeksiga
vahemikus 0,6 kuni 0,9.

« Kaugelearenenud perifeerne neuropaatia

« Immitsev v&i eksemaatiline dermatiit.

Ebamugavustunde, olulise &rrituse, valu, jdseme suuruse muutuse, naha

seisundi halvenemise, infektsiooni, ebanormaalsete aistingute, jasemete

véarvuse muutuse vdi tegutsemisvdime muutuse korral eemaldage vahend ja

pidage néu tervishoiutdotaja.

Arge kandke toodet kahjustatud nahal.

Kuna teie haigus areneb pidevalt, on soovitatay, et teid jalgiks regulaarselt

tervishoiutootaja, et olla kindel kasutatava kompressioonvahendi jatkuvas

sobivuses teie seisundiga.

Arge kasutage enne vahendi paigaldamist nahal tooteid nagu kreemid, salvid,

olid, geelid, plaastrid jne, kuna need véivad vahendit kahjustada.

Olge téhelepanelik, et te vahendit paigaldades seda kiuntega véi muul viisil

ei vigastaks.

Seonduva kaugelearenenud veenihaiguse voi veenihaavandi voi limfodeemi

korral péérduge abi saamiseks tervishoiutddtaja poole, kes maarab kogu jalale

kohandatud surveravi.

Survesukkade kandmise korral on soovitatav panna seade sukkade peale.

Mobiliseeriv kubemepolster on ette ndhtud kasutamiseks Gksnes koos piikstega

Mobiderm® Intimate. Soovitatav on neid koos kasutada.

Arge kasutage vanniskaimisel.

Jélgige, et toode ei puutuks kokku tupe limaskestaga (naiteks: véikeste

hébememokkade turse korral).

Toéhususe ja turvalisuse eesmargil ning higieeni tagamiseks mitte kasutada

vahendit uuesti teistel patsientidel.

Kérvaltoimed

Vahend v&ib esile kutsuda nahareaktsioone (punetust, stigelust, pdletustunnet,

ville jne) véi isegi erineva raskusastmega haavandeid v&i naha kuivust.

Seadmega seotud mis tahes tdsisest vahejuhtumist tuleb teatada tootjale ning

kasutaja ja/voi patsiendi asukoha liikkmesriigi padevale asutusele.

Kasutusjuhend/paigaldami

- Enne esmakordset kasutamist on soovitatav réivaese pesta.

« Enneigat kasutamist kontrollige vahendi terviklikkust.

- Puksid Mobiderm® Intimate tuleb jalga tdmmata samamoodi kui aluspesu.

- Mobiliseerivad kubemepolstrid on imberpodratavad.
- Valige patsiendile dige suurusega vahend, ldhtudes m&dtude tabelist.
°

'I Meestele méeldud mobiliseeriva kubemepolstri paigaldamine:

- Soovitatav on mobiliseeriv kubemepolster paigaldada enne pulkste
jalgapanemist.

Keerake piksid pahupidija leidke habeme kérgusel sisetasku. @

Paigutage kubemepolster seljale, nii et 66nes osa on allpool, ja voltige
kolmnurga tiivad sissepoole.

Sisestage kubemepolstri tilaosa taskusse, alaosa tlalpool. @

Kohendage kubemepolstrit, et see poleks kortsus ja et see oleks taskus hasti
paigas. @

. Keerake puksid uuesti sigetpidi. @

” Naistele méeldud mobiliseeriva kubemepolstri paigaldamine:

« Soovitatav on mobiliseeriv kubemepolster paigaldada enne pukste
jalgapanemist.

Keerake piksid pahupidija leidke habeme kérgusel sisetasku. @

Paigutage kubemepolster lamedalt, nii et klappriba on allpool, ja voltige
kilgmised tiivad sissepoole.

Sisestage kubemepolster véokohal tasku avasse, kitsam osa eespool, ja
libistage see Ulevalt alla, kuni see kitsam osa on taskus taielikult taskusse
viidud. @

Kohendage kubemepolstrit, et see poleks kortsus ja et see oleks taskus hasti
paigas. @

o Ke.erake pliksid uuesti digetpidi. @

'Il ’ LUhikeste pukste jalga panemine:

Témmake piksid jalgade otsa, seejarel tdmmake need jark-jargult ja Ghtlaselt
Ules kunivéokohani.

Mehe puhul: soovitatav on panna kéed jalgatdmbamise ajal kolmnurga otste
kérgusele, et kubemepadi jadks paigale.

Valtige kanga véi vodkoha témbamist, kui seda pole vaja.

Kubemepolstriga tasku peab asuma eespool.

Reguleerige toodet nii, et ei jadks volte, drge keerake réivaesemeid Ules.
Puhastamine

Selleks et surveseadmed sailitaksid tdhususe véimalikult pikaks ajaks ning et
valtida nakkusi, on vaga oluline pesta neid iga paev voi pérast iga kasutuskorda.
Mobiderm® Intimate surve- ja mobiliseerimisseadmed on ette néhtud
igapaevaseks kasutuseks é kuu jooksul v&i kasutuseks Ule péeva 1aasta jooksul
ehk 180 pesu. Seejarel tuleks need vélja vahetada, et séilitada nende tehnilised
omadused ja ravi tGhusus.

Masinpesu:

- Peske pukse ja kubemepolstrit 40 °C juures tavalise programmiga.

Arge kasutage pesupehmendajat.

- Arge kasutage puhastusaineid ega agressiivseid tooteid (klooriga tooteid).
Eemaldage pukstelt mobiliseeriv kubemepolster.

Pange piiksid ja kubemepolster pesukotti; nii valdite nende kahjustamist
teiste rbivaesemetega (eriti takjakinniste voi tdmblukkudega).

Laske kuivada 6hu kaes, otsese kuumuse allikast eemal (radiaator, paike,...).
Arge kasutage pesukuivatit.

Arge triikige.

Séilitamine

Sailitage toatemperatuuril, soovitavalt originaalpakendis.

Kérvaldamine

Karvaldage vahend vastavalt kohalikule seadusandlusele.

Hoidke see kasutusjuhend alles.
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KOMPRESIJSKE IN MOBILIZACIJSKE KRATKE HLACE

Opis

Asortima Mobiderm” Intimate so kompresijski in mobilizacijski pripomocki za

podkozne in inducirane edeme.

Na voljo je v obliki spodnjega perila, ki je namenjeno zdravljenju medeni¢nega

in/ali genitalnega edema.

Sestavljenjeiz:

« kompresijskih kratkih hlacl ®,

« mobilizacijske blazinice za genitalije Mobiderm® z majhnimi odstranljivimi
Eepki ®

Mobiderm® Intimate se lahko uporablja z ali brez mobilizacijske blazinice za

genitalije po potrebi pacienta in priporocilu zdravstvenega osebja.

Na voljo je model za Zzenske in model za moske. Oba sta na voljo v estih

velikostih.

Izdelek je zasnovan le za zdravljenje navedenih indikacij in je namenjen

pacientom, katerih mere ustrezajo meram v tabeli velikosti.

Sestava

Tekstilni materiali: poliamid - poliester - elastan - lepilna akrilna masa.

Sestavine pene: polietilen (majhne ploscice).

Lastnosti/Nacin delovanja

Kompresijski in mobilizacijski pripomocki Mobiderm® Intimate zagotavljajo:

- stiskanje medeniénega in zadnji¢nega podro¢ja, kar pospesi limfni obtok in
pomaga pri zmanjsanju velikosti edema,

« podkozno drenazo edematoznega ali otrdelega podrocja s pomocjo
razlicnega pritiska med kompresijskim obmocjem pod penastimi ¢epki, ki
sestavljajo blazinico za genitalije Mobiderm®, in okoliskega obmocja, kar
pomaga pri odvajanju limfe in zmanjSanju edema.

Izdelek lahko nosite podnevi in ponoci.

Izdelek zagotavlja padajodi pritisk (med pasom, medenico in stegni), ki znasa

priblizno:

« 15 do 20 mmHg na podro¢ju medenice,

+ 5do 10 mmHg na trebuhu in sredini stegen.

Indikacije

Zdravljenje medeni¢nega in genitalnega limfedema.

Kontraindikacije

Ne uporabljajte pri obseznejsih dermatoloskih stanjih na medenici ali nogi.

Ne uporabljajte pri znani alergiji na katerokoli sestavino.

Ne uporabljajte pri septi¢ni trombozi.

Ne uporabljajte pri hujsi periferni nevropatiji prizadete okoncine.

Ne uporabljajte pri napredni diabeti¢ni akutni fulminantni obliki globoke venske

tromboze (phlegmatia coerulea dolens) (bolece vnetje sten ven in okolnega

tkiva z arterijsko kompresijo) na prizadeti okon¢ini.

Ne uporabljajte pri periferni arterijski bolezni spodnjih okoncin (PAB) zindeksom

sistolicnega tlaka (IPS) < 0,6.

Ne uporabljajte pri pacientih z ve¢jim edemom, lokaliziranim na sramnih

ustnicah.

Ne uporabljajte pri pacientih z vazektomijo, opravljeno pred manj kot 3 meseci.

Ne uporabljajte pri nosecnicah (od prvega meseca).

Ne uporabljajte pri dekompenziranem srénem popuscanju.

Ne uporabljajte pri obvodu, names¢enem dodatno glede na anatomijo (extra-

anatomic bypass) na prizadeti okoncini.

Previdnostni ukrepi

Skrbno upostevajte navodila in postopek uporabe, ki ga priporo¢a zdravstveni

delavec.

Zdravstveno osebje mora redno spremljati oceno razmerja med koristjo in

tveganjem ter ustrezno raven tlaka pri:

- Periferni arterijski bolezni z glezenjskim indeksom (ABI) med 0,6 in 0,9
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- Napredna periferna nevropatija

« Bolezen koze z izcedkom ali ekcemom.

V primeru neugodja, ve¢jega neudobja, bolecine, spremenjene prostornine
okondine, poslabsanja stanja koze, okuzbe, nenormalnih ob¢utkov, spremenjene
barve okoncin ali spremenjenega delovanja pripomocek odstranite in se o tem
posvetujte z zdravstvenim osebjem.

Izdelka ne namestite na poskodovano kozo.

Ker se bolezensko stanje stalno spreminja, priporo¢amo, da zdravstveno osebje
redno pregleduije, ali kompresijski pripomocek Se ustrezno deluje.

Najprej namestite pripomocek na mesto, Sele nato nanesite razlicne izdelke na
kozo (kreme, matzila, olja, geli, obliZi ...); nevarnost poskodb.

Pazite, da med names$canjem ne poskodujete izdelka, $e posebej z nohti.

V primeru pridruzene napredne venske bolezni, venske razjede ali limfedema, se
zzdravnikom posvetujte glede zdravljenja s kompresijo na celotni nogi.

Ce pripomocek uporabite skupaj s kompresijskimi hlaénimi nogavicami,
priporocamo, da ga namestite preko nogavic.

Mobilizacijska blazinica za genitalije je zasnovana le za uporabo z izdelkom
Mobiderm® Intimate. Priporo¢amo, da ju uporabljate skupaj.

Izdelka ne uporabljajte med kopanjem.

Izdelek ne sme priti v stik z vaginalno sluznico (na primer: pri edemu na sramni
ustnici).

Zaradi zagotavljanja higiene, varnosti in ucinkovitosti, izdelka ne uporabljajte
pri drugem pacientu.

Nezeleni stranski u€inki

Pripomocek lahko povzroci reakcije na kozi (pordelost, srbenje, opekline, Zulje ...),
razli¢ne velike rane ali suho kozo.

O vseh resnih tezavah, ki so povezane z izdelkom, obvestite proizvajalca ali
pristojni organ v drzavi, kjer se nahaja uporabnik in/ali pacient.

Navodila za uporabo/Namestitev

Priporo¢amo, da izdelek pred prvo uporabo operete.

Pred vsako uporabo preverite, v kaksnem stanju je izdelek.

Mobiderm’ Intimate si je treba oble¢i neposredno na kozo, enako kot spodnje
perilo.

Mobilizacijsko blazinico za genitalije lahko obrnete na drugo stran.

A S pomodjo tabele velikosti izberite pravilno velikost za pacienta.

T Namestitev mobilizacijske blazinice za genitalije za moske:

Priporo¢amo, da mobilizacijsko blazinico za genitalije namestite, preden

oblecete kratke hlace.

Kratke hlage obrnite narobe in poiééite notranji zepek v predelu sramnice. @

- Blazinico za genitalije namestite na hrbtni del tako, da je vboceni del obrnjen
navzdol, in zavihke trikotnika obrnite navznoter. (2]

- Zgornji del blazinice za genitalije vstavite v zepek, od spodaj navzgor. @

Blazinico za genitalije namestite tako, da se ne guba in se dobro prilega

zepku.

Kratke hlace znova pravilno obrnite. @

’ Namestitev mobilizacijske blazinice za genitalije za Zenske:

Priporo¢amo, da mobilizacijsko blazinico za genitalije namestite, preden
oblecete kratke hlace.

Kratke hlage obrnite narobe in poiééite notranji zepek v predelu sramnice. @
Blazinico za genitalije namestite ravno tako, da je jezi¢ek obrnjen navzdol, in
stranske zavihke obrnite navznoter.

Blazinico za genitalije vstavite v odprtino Zepka v predelu pasu tako, da
najprej vstavite najozji del in blazinico potiskate proti vrhu dokler najozji del
ne pogleda popolnoma iz zepka.

Blazinico za genitalije namestite tako, da se ne guba in se dobro prilega
zepku.

Kratke hlage znova pravilno obrnite. @




°
w ’ Obleci hlacke:

- Vstavite nogi in kratke hlace pocasi in enakomerno povlecite na pas. @

« Moski: priporo¢amo, da roki med oblacenjem poloZite na konec trikotnika in
tako poskrbite, da blazinica za genitalije ostane na svojem mestu.

- Materiala in pasu ne vlecite bolj kot je potrebno.

Zepek z blazinico za genitalije se mora nahajati spredaj.

- lzdelek poravnajte, tako da ni zguban. Ne zavihajte kon¢nih delov obladila.

Vzdrzevanje

Da bi poskrbeli za dolgotrajno ucinkovitost kompresijskega pripomocka

in preprecili okuzbe, izdelek operite vsak dan oziroma po vsaki uporabi.

Kompresijski in mobilizacijski pripomo¢ki Mobiderm® Intimate so zasnovani

za vsakodnevno uporabo 6 mesecev ali za uporabo vsak drugi dan eno leto,

torej 180 pranj. Priporo¢amo, da nato izdelek zamenjate, da ohranite tehni¢ne
lastnosti in ucinkovitost zdravljenja.

Strojno pranje:

« Kratke hlace in blazinico za genitalije perite pri 40°C z obicajnim programom.

- Uporabite detergent in ne uporabljajte mehcalca.

Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih sredstev (izdelkov, ki vsebujejo

klor).

Mobilizacijsko blazinico za genitalije odstranite iz kratkih hla¢.

« Kratke hlace in blazinico za genitalije odlozite vvre¢ko za pranje in tako
preprecite, da bi ju druga oblacila (Se posebej zadrge in sprijemalni trakovi)
poskodovala.

- lzdelka ne izpostavljajte neposrednim virom toplote (radiatorju, soncu itd.).

« lzdelka ne susite v susilnem stroju.

« lzdelka ne likajte.

Shranjevanje
|zdelek hranite pri sobni temperaturi, e je mozno, v originalni embalazi.

Odlaganje
Zavrzite skladno z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Shranite ta navodila.
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KOMPRESIVNA A MOBILIZACNA POMOCKA

Popis

Sortiment Mobiderm” Intimate je séria kompresivnych a mobiliza¢nych

pomécok na mobilizaciu podkozného alebo stvrdnutého edému.

Tieto pomocky st navrhnuté na liecbu panvového opuchu a/alebo opuchu

v oblasti genitalii.

Pomécka obsahuje:

« kompresivne Sortky ®,

+ odnimatelnd mobilizaénu podlozku Mobiderm” pre oblast lie¢bu ®.

Mobiderm’ Intimate sa mézu nosit's mobilizaénou podlozkou pre oblast genitalii

alebo bez nej - podla potreby pacienta a odporucani zdravotnickeho odbornika.

Vyrobok je dostupny v modeli pre muzov a modeli pre zeny, kazdy model je

dostupny v 6 velkostiach.

Tato zdravotnicka pomécka je uréena vyhradne na lie¢bu ochoreni podla

uvedenych indikécii a pre pacientov, ktorych miery zodpovedaju tabulke

velkosti.

Zlozenie

Textilné zlozky: polyamid - polyester - elastan - akrylova lepiaca hmota.

Penové komponenty: polyetylén (malé penové kocky).

Vlastnosti/Mechanizmus Gcinku

Kompresivne a mobiliza¢né pomécky Mobiderm® Intimate zabezpecuju:

- kompresiu v oblasti panvy a zadku, ktora podporuje zlepsenie lymfatického
obehu a napoméha udrziavat alebo znizovat objem opuchu,

drendz podkozného tkaniva edematdéznych alebo stvrdnutych oblasti
poésobenim rozdielneho tlaku medzi kompresivnou oblastou pod penovymi
kockami podlozky Mobiderm® a jej okolim, ¢o napoméha odvadzat tok lymfy
a znizovat opuch.

Su navrhnuté na denné aj no¢né pouzitie.

Zabezpecuju graduovany tlak (medzi pdsom, panvou a stehnom):

« 15 mmHg az 20 mmHg na urovni panvy,

- 5mmHg az 10 mmHg na trovni brucha a strednej ¢asti stehna.

Indikacie

Na lie¢bu panvového a genitalneho lymfedému.

Kontraindikacie

Nepouzivajte v pripade zévaznych dermatologickych ochoreni panvy alebo
dolnej koncatiny.

Nepouzivajte v pripade znamej alergie na niektoru zo zloziek vyrobku.
Nepouzivajte v pripade hnisavej trombdzy.

Nepouzivajte v pripade zavaznej periférnej neuropatie prislusnej koncatiny.
Nepouzivajte v pripade phlegmatia coerulea dolens (bolestiva modra flebitida s
kompresiou tepien) prislusnej koncatiny.

Nepouzivajte pri obliterujicom artériovom ochoreni dolnych konéatin (AOMI)
so systolickym tlakovym indexom (SPI) < O,6.

Nepouzivajte u pacientiek so zavaznym edémom lokalizovanym len v oblasti
malych pyskov.

Nepouzivajte po obriezke nie starsej ako 3 mesiace.

Nepouzivajte u tehotnych Zien (od prvého mesiaca).

Nepouzivajte v pripade dekompenzovaného srdcového zlyhania.

Nepouzivajte v pripadoch extraanatomického bypassu prislusnej koncatiny.

Upozornenia
Prisne dodrziavajte predpis a protokol pouzivania odporucany zdravotnickym
odbornikom.
Pravidelné prehodnocovanie pomeru prinosu a rizika a vhodnej urovne tlaku
zdravotnickym pracovnikom je potrebné v pripadoch:
« OAMIsSPImedzi0,6a0,9
« Pokrocila periférna neuropatia
- Vytokova alebo ekzematdzna dermatdza.
Ak sa vyskytnu neprijemné pocity, vyrazné nepohodlie, bolest, zmena velkosti
konéatin, zhorsenie stavu koze, infekcia, abnormalny pocit, zmena farby konéatin
alebo zmena vykonu, pomécku vyberte a poradte sa so zdravotnickym pracovnikom.
Pomécku neaplikujte v pripade poranenia pokozky.
Vzhladom na neustale sa vyvijajuci charakter stavu ochorenia sa odporuca
pravidelné sledovanie zdravotnickym odbornikom, aby sa zabezpecilo, ze pomécka
je stale vhodna na lie¢bu ochorenia.
Pred pouzitim zariadenia nepouzivajte na pokozku Ziadne pripravky (krémy, masti,
oleje, gély, naplasti atd.), pretoze mézu poskodit vyrobok.
Pozornost je potrebné venovat tomu, aby sa pomécka neporusila pocas aplikacie
(najma nechtami).
V pripade pridruzeného pokrocilého cievneho ochorenia, Zilového vredu alebo
lymfedému sa o vhodnej kompresivnej liecbe pre dolnu konéatinu poradte so
zdravotnickym odbornikom.
V pripade nosenia kompresivnych pancuch sa odportca umiestnit pomécku nad
pancuchu.
Mobiliza¢na podlozka pre oblast genitalii bola navrhnutd vyhradne na pouzitie s
Mobiderm® Intimate. Odporuéa sa ich pouzivat spolu.
Pomécku nepouzivajte pri plavani.
Dbajte na to, aby sa pomécka nedostala do kontaktu s vaginalnou sliznicou
(napriklad: pri opuchu na malych pyskoch ohanbia).
Z hygienickych dévodov a z dévodu bezpecnosti a icinnosti nepouzivajte vyrobok
u iného pacienta.
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Neziaduce vedlajsie ucinky

Tato pomécka moéze vyvolat kozné reakcie (zaCervenanie, svrbenie, palenie,
pluzgiere atd.) alebo dokonca rany réznej zavaznosti alebo suchost.
Akukolvek zévaznu udalost tykajucu sa pouzivania pomocky je potrebné
oznamit vyrobcovi a prislusnému organu clenského Statu, v ktorom sidli
pouzivatel a/alebo pacient.

Navod na pouzitie /aplikacia

« Pred prvym pouzitim sa odporuca pomébcku vyprat.

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i pomocka nie je poskodena.

+ Mobiderm® Intimate sa obliekaju na telo ako spodna bielizen.

« Mobilizacné podlozky pre oblast genitélii mozno pouzivat obojstranne.

A Podla tabulky velkosti si vyberte vhodnu velkost pre pacienta.

w Umiestnenie mobilizaénej podloZky genitélii pre muZov:

« Umiestnenie mobiliza¢nej podlozky genitélii sa odporuca pred oble¢enim
nohaviciek.

- Obréatte nohavigky naruby a vnitorné vrecko umiestnite na trovni lona. @

- Podlozku umiestnite na zadny diel dutou ¢astou nadol a kridelka trojuholnika

prelozte dovnutra. @

Hornu &ast podlozky zasunite do vrecka zospodu nahor. ©@

- Upravte podlozku tak, aby nezostal ani jeden zahyb a aby bola cela podlozka
umiestnena spravne vo vrecku.

o Nohavigky obratte na lice. @

, Umiestnenie mobilizaénej podloZky genitélii pre Zeny:

« Umiestnenie mobiliza¢nej podlozky genitélii sa odporuca pred oble¢enim
nohaviciek.

. Obratte nohavi¢ky naruby a vnutorné vrecko umiestnite na urovni lona. @

« Podlozku umiestnite na plocho s jazy¢kom nadol a bo¢né kridelka prelozte
dovnutra.

« Podlozku zasurite do otvoru na urovni pasu, najuzsiu ast zasuvajte ako prvy,
zhora nadol, a2 kym sa Uplne nevysunie z vrecka. ©

« Upravte podloZku tak, aby nezostal ani jeden zéhyb a aby bola celé podlozka
umiestnena spravne vo vrecku.

. Nohawckyobratte na lice. @

w ’ Oblecenie nohaviciek:

Vlozte nohy do nohaviciek, potom si ich obliekajte postupne a rovhomerne

az do pasa.

Muzi: pri obliekanisa odporuc¢a umiestnit ruky na trovnivrcholov trojuholnika,

aby ste genitalnu podlozku udrzaliv spravnej polohe.

- Vyhybajte sa tahaniu za tkaninu alebo pés viac, nez je nutné.

« Vrecko s podlozkou sa musi nachadzat vpredu.

Vyrobok upravte tak, aby na riom nezostali ziadne zahyby, neprevracajte

konce odevu.

Udrzba

Aby kompresivne pomécky zostali u¢inné ¢o najdlhsie a aby sa predislo

infekciam, je nevyhnutné ich oprat kazdy den alebo po kazdom pouziti.

Kompresivne a mobilizaéné pomécky Mobiderm® Intimate su navrhnuté na

kazdodenné poutzitie poc¢as 6 mesiacov alebo kazdy druhy den pocas 1 roka,

teda na 180 prani. Po uplynuti tejto doby sa odportca pomécky vymenit, aby

boli zachované technické vlastnosti a ucinnost liecby.

Pranie v pracke:

- Nohavicky a podlozku na genitalie perte pomocou normalneho programu pri
teplote 40°C.

« Pouzivajte prasok na pranie bielizne bez avivéaze.

- Nepouzivajte detergenty ani agresivne Cistiace prostriedky (chlérované
produkty).

- Vyberte mobilizaénu podlozku na genitalie z nohaviciek.
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« Nohavicky a mobiliza¢nu podlozku na genitélie perte v pracej sietke, aby ich
ostatné oblecenie neposkodilo (najma suché zipsy a klasické zipsy).

« Nechajte volne uschnut, dalej od priameho zdroja tepla (radiator, sinko...).

- Nedavajte do susicky na bielizer.

« Nezehlite.

Skladovanie

Uchovavaijte pri izbovej teplote, podla moznosti v pévodnom obale.

Likvidacia

Vyrobok likvidujte podla platnych miestnych predpisov.

Tento navod si uchovajte.
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KOMPRESSZIOS ES MOBILIZALO SHORT

Leiras

A Mobiderm” Intimate termékcsalad tagjai a bér alatti vagy megkeményedett
o6démék kezelésére szolgald kompresszios és mobilizald eszkdzok.

Az eszkéz a medence és/vagy a nemi szervek 6démajanak kezelésére szolgéld
alsonemd.

Az eszkoz elemei:

+ kompressziés sort ®,

- anemiszerv szdveteit mobilizalo, kiveheté Mobiderm® parna ®.

A Mobiderm® Intimate eszkdz viselheté a nemi szerv szdveteit mobilizéld
parnaval vagy anélkil, a beteg szlikségleteitél és az egészségligyi szakember
javallatatdl figgden.

A termékcsalad tartalmaz férfi és n6éi modelleket is, amelyek 6 kilénbdzé
méretben kaphatok.

Az eszkoz kizérdlag a felsorolt indikaciok kezelésére szolgél azon betegek
esetében, akiknek a méretei megfelelnek a mérettablazatban szerepléknek.

Osszetétel
Textil alkotéelemek: poliamid - poliészter - elasztan - akril ragasztomassza.
Hab 6sszetevdéi: polietilén (kis blokkok).

Tulajdonsagok/Hatasméd

A Mobiderm” Intimate kompresszids és mobilizalé eszkdzok:

- kompresszios hatast fejtenek ki a medence és a fenék tajan, javitva ezzel a
nyirokkeringést, és segitve az 6déma tovabbi dagadasanak meggéatlasat vagy
az 6déma visszahlzodasat;

lehetdvé teszik az 6démas vagy megkeményedett szovetekben felgyllemlett
folyadék bdr alatti elvezetédését azaltal, hogy nyomaskilonbséget hoznak
létre a Mobiderm” parna habszivacskockai alatti kompresszios zéna és a
zo6na kornyezete kézott, ami hozzéjarul a nyirokfolyadék elvezetéséhez és az
o6déma visszahuzodaséhoz.

Az eszkozt nappali és éjszakai viseletre fejlesztették ki.

Fokozatosan csckkené nyomast fejtenek ki (a deréktdl a medence és a comb
iranyaba), melynek értéke korulbeldl:

- 15-20 mmHg a medencetéjon,

« 5-10 mmHg a hasnal és a comb kozépsé részén.

Indikaciok

A medencetdji és a nemi szervek nyirokbdémajanak kezelése.
Kontraindikaciok

A medence vagy aladb sulyos bérgydgyaszati rendellenességei esetén ne
alkalmazza.

Ne hasznalja ismert allergia esetén valamely 6sszetevére.

Ne alkalmazza szeptikus trombdzis esetén.

Ne alkalmazza az érintett végtag sulyos periférias neuropatiaja esetén.

Ne alkalmazza az érintett végtag phlegmatia coerulea dolens betegsége (sulyos
mélyvénas trombozis artérias kompresszioval) esetén.



Ne alkalmazza az als6 végtagok periférias artérids betegség (PAD) esetén,
amennyiben a boka-kar index (BKI) < 0,6.

Ne alkalmazza, ha a paciensnél jelentés 6déma csak a kisajkakon talalhato.

Na alkalmazza, ha a paciensen kevesebb mint 3 hénapja végeztek kérilmetélést.
Terhes nék az elsé honaptol kezdve nem hasznalhatjak.

Ne alkalmazza dekompenzalt szivelégtelenség esetén.

Ne alkalmazza az érintett végtag extra-anatémiai bypassa esetén.

Ovintézkedések

SzigorUan tartsa be az egészségligyi szakember elGirasait és az &ltala javallt
hasznalatra vonatkozd protokollt.

Szlkséges, hogy egészségligyi szakember rendszeresen Ujra értékelje az elény/
kockazat aranyt és a megfelelé6 nyomasszintet a kovetkezé esetben:

« Periférias artérias betegség 0,6-0,9 kozétti szisztolésnyomas-indexszel

- Elérehaladott periférias neuropatia

« Valadékozd vagy ekcémas dermatdzis.

Kellemetlen érzés, jelentds zavard érzés, fajdalom, avégtag dagadasa, a bér
allapotromlasa, fertézés, rendellenes érzés, avégtagok elszinezédése vagy
teljesitményiik megvaltozasa esetén vegye le az eszkozt, és forduljon egészségligyi
szakemberhez.

Sériilt béron ne hasznélja a terméket.

A betegség allando véltozédsa miatt javasoljuk, hogy rendszeresen jarjon
felllvizsgalatra egészségugyi szakemberhez annak ellenérzése érdekében, hogy
az 6n altal hasznalt kompresszids eszkoz tovabbra is megfelel-e a betegség
kezelésére.

Az eszkoz felhelyezése el6tt ne hasznaljon a béron kiildnbozd apold termékeket
(krémek, kendcsok, olajok, gélek, tapaszok stb.), mert ezek kart tehetnek az
eszkozben.

Ugyeljen arra, hogy felhelyezéskor ne tegyen kart az eszkézben, példaul a kdrmével.
Eldrehaladott vénas betegség vagy vénas fekély vagy nyirokodéma esetén forduljon
orvoshoz, hogy az egész labszarra megfelelé kompresszios kezelést irjon fel.

Ha On kompressziés harisnyat visel, javasolt az eszkézt a harisnyara felvenni.

A nemi szerv széveteit mobilizalé parna kizérolag a Mobiderm” Intimate eszkozzel
egyutt torténd hasznalatra készllt. Javasolt ezek egyUttes hasznélata.

Ne hasznalja flirdéshez.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen a vagina nyalkahartyajaval (példaul: a
kisajkak 6déméja esetén).

Higiéniai és biztonsagi okokbdl, illetve az eszkdz teljesitménye végett ne hasznélja
fel Ujra a terméket masik betegnél.

Nemkiva llékhatisok

Az eszkoz bérreakcidt (pirossagot, viszketést, égést, hdlyagosodast stb.), akéar
véltozo sulyossagu sebeket vagy bérszarazsagot is eléidézhet.

Az eszkozzel kapcesolatban fellépd barmilyen sulyos incidensrol tajékoztatni kell
agyartot, valamint annak a tagallamnak az illetékes hatésagat, ahol a felhasznald
és/vagya beteg tartdzkodik.
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« Alegelsé hasznalat el6tt javasolt kimosni az eszkozt

- Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét.

« A Mobiderm® Intimate eszkézt kdzvetlenil a bérre kell felvenni, mint egy
alsonemdt.

« Anemi szerveket mobilizald parnak kifordithatok.

o A mérettablazat segitségével valassza ki a betegnek megfelelé méretet.

w A férfi nemi szerv széveteit mobilizald parna elhelyezése:

« A nemi szerv szoveteit mobilizalé parnat javasolt a short felvétele elstt
elhelyezni.

« Forditsa ki a shortot, és keresse meg a szeméremtéjékon talélhaté belsé
zsebet.

« A nemi szerv széveteit mobilizal6é parnat fektesse a hatoldalara ugy, hogy a
homoru része legyen lefelé, és hajtsa be a szarnyakat. @

« A nemi szerv széveteit mobilizald parna felsd részét tegye a zsebbe, alulrdl
felfelé. @

- lgazitsa meg a parnat, hogy ne legyenek rajta gytirédések, és hogy a zsebben
megfeleléen legyen elhelyezve.

o Forditsa vissza a shortot. @

’ A ndi nem szerv széveteit mobilizéld parna elhelyezése:

- A nemi szerv szbveteit mobilizalé parnat javasolt a short felvétele elétt
elhelyezni.

Forditsa ki a shortot, és keresse meg a szeméremtajékon talalhaté belsé
zsebet.

A nemi szerv széveteit mobilizalé parnat teritse ki Ugy, hogy a nyelv legyen
lefelé, és hajtsa be az oldalsé szarnyakat.

Anemi szerv szveteit mobilizald parnat helyezze az dvrésznél taldlhato zseb
nyildsaba, a legkeskenyebb részével kezdve, majd fentrdl lefelé csusztassa
tovébb addig, amig a legkeskenyebb rész egészen ki nem latszik a zseb masik
végén.

Igazitsa meg a parnat, hogy ne legyenek rajta gylrédések, és hogy a zsebben
megfeleléen legyen elhelyezve.

Forditsa vissza a shortot. (-]

w ’ A short felvétele:

- Bujjon bele a labaival a shortba, majd fokozatosan és egyenletesen huzza fel
derékig. @

Férfiak esetében: a nadrag felvételekor javasolt a kezét a haromszog
csucsaihoz tenni, hogy a helyén tartsa a nemi szerv széveteit mobilizéld
parnat.

A sziikségesnél ne huizza meg jobban a ruhaszévetet vagy az 6vet.

- Anemiszerv szveteit mobilizalé parnat tartalmazo zsebnek eldl kell lennie.
Aterméket gylirédésmentesen igazitsa el, a ruhadarab végeit pedig ne hajtsa
fel.

Apolas

Annak érdekében, hogy a kompresszids eszkbzok a lehetd legtovabb hatékonyak
maradjanak, illetve a fertézések elkerilése végett, elengedhetetlendl fontos
mindennap vagy minden egyes hasznalat utan kimosni az eszkézoket. A
Mobiderm® Intimate kompresszids és mobilizalé eszkdzéket mindennapi
hasznalat esetén 6 honapra, kétnaponta torténd hasznalat esetén 1évre, azaz
180 mosasra tervezték. Ezt kovetden a technikai jellemz6k biztositasa és a
kezelés hatékonysaga érdekében javasolt az eszkézt lecserélni.

Gépi mosds:

« A shortot és a nemi szerv szbveteit mobilizalé parnat 40°-on, normal
programon  mossa.

Lagyitoszer nélkili mososzert hasznaljon.

Ne hasznaljon tisztitdszert vagy agressziv (klortartalmu stb.) vegyszert.
Anemi szerv szoveteit mobilizalé parnat vegye ki a shortbol.

A shortot és a parnat tegye mosohaldba, hogy a mosdédobba tett (tépézaras
vagy cipzaras) tébbi ruha ne tegyen kart bennuk.

Szabad levegdn szaritsa, kozvetlen héforrastol (radiator, napsugarzas stb.)
tavol.

Ne tegye szaritogépbe.

« Tilos vasalni.

Tarolas

Szobahdmeérsékleten térolja, lehetdség szerint az eredeti csomagolasaban.
Artalmatlanitas

Ahelyi el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.

Orizze meg ezt a betegtdjékoztatot.
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LLOPTU 3A KOMMNPECUA UMOBUJTU3ALINA

Onucanune

Cepuata Mobiderm® Intimate npeacTtasnsasa uspgenus 3a Komnpecus

M MOGUAM3aLUMA Ha MOAKOXHM MU TBbPAW OTouM (eaem).

CepusTa uspenus e npeactaseHa noa ¢popmarta Ha 6enbo, NpeaHasHayYeHo 3a

fleYeHWe Ha Ta3oB U/WUNW reHUTaneH oToK.

Ts ce cbeTOM OT:

- KoMnpecuoHHw wopTtn ®,

+ npemaxsalla ce MOGUM3MpPaLLa reHnTanHa noaioxka Mobiderm” ¢ Mankum
v3gatvHn @®.

Mobiderm® Intimate Moxe aa ce Hoc cbe unu 6e3 MoBunManpallata reHuTanHa

MOAMIOXKKA CMOPeA HYXAUTe Ha MalueHTa W NpenopbkuTe Ha 3ApaBHUA

cneumanucr.

Ta3u cepys ce CbCTOM OT @AMH MbXKM M €AMH AaMCKU MOIeN, KaTo BCeKM OT TaX

e HanuyeH B 6 pasmepa.

M3genneto e npeaHasHauyeHO eAMHCTBEHO 3a NeyeHue npu U3bpoeHuTe

MOKa3aHUs 1 3a NaLMEHTH, YNUTO TENECHU MEPKM CbOTBETCTBAT Ha TabnuuaTa

C pasMepu.

CucraB

TeKCTUMHW KOMMOHEHTU: NMONMaMuz - MONMECTEP - eNacTaH - akpUsHa NenunHa

Maca.

CbcTaB Ha naHaTa: nonveTuneH (Manku 6nokyeta).

CeoiictBa / HauuH Ha peiicTeue

Vi3penwuata 3a koMnpecus n Mobunusaums Mobiderm® Intimate npegocraear:

+ KOMMpecus, Ha HWBOTO Ha Tasa W CeAasMLLEeTo, KaTo Taka nopobpssat

nuMdHaTa UMPKyNaums M crnomaraT 3a noaabpXaHe UnM HaMansiBaHe Ha

obeMa Ha OTOKa;

NOAKOXEH APEeHaX Ha OTeKIUTE MAM BTBbPAEHW 30HK, KaTo OCUrypsiBa

pas/ivka B HaNaraHeTo Mex/ay 30HaTa, OKa3Balla KOMNPEeCcKs Noa U3AaTUHUTE

OT MsiHa, OT KOWTO € CbCTaBeHa reHWTanHaTa noanoxka Mobiderm® n

30HaTa OKOJO TsAX, KOETO CrioMara 3a APEHWPaHeTO Ha JIMMPHMA MOTOK 1

HaMansBaHeTO Ha OTOKa.

Te3u usnenus ca paspaboTeHu 3a HOCEHe NMpe3 AeHS, KaKTo U Mpe3 HoLTa.

Te HaMansaBaT CTOMHOCTWUTe B HanaraHeto (Mexay xaHlwa, Tasa u 6eapoTo)

Mexay:

+ 151 20 mmHg Ha HK1BOTO Ha Ta3a,

+ 5110 mmHg Ha HMBOTO Ha KOpeMa 1 cpefHaTa YacT Ha 6eapoTo.

Mokasanusa

JeyeHue Ha nuMdeneMa B TasoBaTa U reHWTaIHaTa obnacT.

MpoTusonokasanus

He n3nonseaite B cryyait Ha AepMaTONOMMYHM 3a60NSIBaHUSA MO Ta3a Ui Kpaka.

He n3nonsBaiiTe, ako MaTe aneprus KbM HAKOM OT KOMMOHEHTUTE.

He usnonssaiiTe B cnyyait Ha cenTuyHa Tpom60o3a.

He n3nonssaitTe B cnyyait Ha Texka nepudepHa HeBPOMaTUS Ha 3acerHaTuns

KpaHUK.

He usnonssaiite B cnyyait Ha phlegmatia coerulea dolens (cuH 6onesHex

$nebut c apTepuanHa KOMMpecus) Ha 3acerHaT KpalHuK.

He usnonseanTe B cnyyant Ha obnuTepupalla apTepvonatus Ha AONHUTe

kpaitHuun (OALK) ¢ nHaekc Ha cuctonHo HansraHe (MCH) < 0,6.

He n3nonseaiiTe 3a NaUMeHTU CbC 3HAUUTENEH OTOK, JIOKaNM3MPaH €AIMHCTBEHO

Ha HMBOTO Ha MasKUTe CPaMHU YCTHU.

He usnonssaite B ciyyait Ha obpssBaHe (MOCTXEKTOMMUS), U3BLPLUEHO B

no-kpaTbk nepuoa oT 3 Mecela.

He n3nonseaiite npu 6peMeHHM XeHu (OT Mbpeus Mecell)

He n3nonsBaiiTe B cnyyait Ha LeKOMMNEHCHPaHa CbpAeYHa HEOCTaTbYHOCT.

He wnsnonseaiite B cnyvait Ha ekcTpaaHaToMuueH 6aiinac Ha 3acerHaTvs

KpanHUK.

MpeanasHu Mepku
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CnasBante CTPUKTHO NpeanucaHnaTa 1 cxemara 3a u3nonssaHe, npeaocraseHn
OT Bawund 3gpaseH crneunannct.

HeobxoanMa e pefioBHa MpeoleHka Ha CbOTHOLWIEHWETO Mon3a/puck u
MOAXOAALLOTO HMBO Ha HATUCK OT CTPaHa Ha 3APaBeH CNeunanucT B Ciyyai Ha:
- OAOKc WNCH mexay 0,6 10,9

« lNepudepHa HeBponaTnsa B HanpeHan ctaguit

- M3Tuualla unm eksemaTosHa AepMaTosa.

Mpu anckoMobopT, UyBCTBUTENHO Heyno6cTBO, 6osiKa, MPOoMsiHa B obeMa Ha
KpalHMKa, BfiOWaBaHe CbCTOSIHMETO Ha KoxXaTa, MHpekuus, HeobuyaiHu
ycelwaHuda, npomMsaHa B uUBeTa no nepM¢equTa Wwnn npomMsaHa BbB
¢yHKLlMOHMpaHeTO cBaneTe msgenueTto un ce KOHCyJ‘ITIApaIZTe CbC 3apaBeH
cneunanucr.

He npunaraiite npoaykTa BbpXy yBpeaeHa Koxa.

Toit KaTo MatonorusaTa ce pa3suBa NOCTOAHHO, Ce npenopb4yBa peaoBHO
npocneassaHe OT 3qpaBeH cneumnannucT C uen fa ce nposepssa Aanv naenmeTo
Bu Bce oule e noaxoasuo 3a Bawata natonorus.

He HaHacailTe HKaKBM NPOAYKTM BbPXY KOXaTa (KpeMoBe, MexnieMu, Macna,
renose, NeneHkn n I:lp) npeauv NocTtaBaAHETO Ha U3aenneTo, TbW KaTo Te MoraT
[a nospeasT NpoayKTa.

BHuMaBaitTe Aa He noBpeauTe NpoAykKTa Npu NMoCTaBAHETO My, NO-cneunanHo
C HOKTWU.

B cnyuaﬁl Ha CBbp3aHa BeHO3Ha 6onecT B HanpegHan CTa,ElVIPI Wnu Ha BeHO3Ha
f3Ba nnn l'IMM(beIZLeM, noTbpceTe CbBeT OT 3apaBeH cneunannct OTHOCHO
MOAXOAALLOTO KOMMPECHOHHO NleYeHie, KOeTo Aa € NPUroAeHO 3a LIeNNs Kpak.
Mpu CbBMECTHO HOCEHE C KOMMPECUBHM YopanH, ce NpenopbyBa Aa NocTasnTe
usgenueTo Haa Yopanure.

MO6MI‘IM3ManJ,aTa reHuTanHa noAJSIOXKKa e MpoekTupaHa Aa ce mM3nonssa
efvHcTBeHO ¢ Mobiderm® Intimate. MpenopvuntenHo e Aa ru usnonssate
3aefHo.

He nsnonseaiite npu kbnaHe.

YBepeTe Cce, Ye NMpoAyKTbT He BNIM3a B KOHTaAKT C BarMHanHata nurasuua
(HanpuMep: NPU OTOK Ha HWBOTO Ha MasnKWTe CPaMHW YCTHM).

OT XUrMeHHU NPUUUHYU, CbOBpaxeHWsa 3a CUTYPHOCT WM M3MbIHEHWe, He
n3nonssanTe MOBTOPHO W3AeNMeTO 3a APYr NauueHT.

Hexxenanu ctpaHuyHmn edpektn

Tosa u3genve Moxe fla NPeAn3BUKa KOXHI peakumm (3ayepssiBaHe, cbpbex,
v3rapsiHe, Mexypu 1 ip.) UAv 0P PaHu C PasfiMiHa CTeMNeH TeXEeCT Ui CyxoTa
Ha KoXaTa.

Bcekv ceproseH MHLMAEHT, Bb3HWKHaIT BbB BPb3Ka C NMPOAyKTa, TpstBa Aa 6bae
npeaMeT Ha yBeaoMIIeHne, agpecnpaHo A0 NPOU3BOANUTENSA U A0 KOMMNETEeHTHUA
opraH Ha [lbpxaBaTa 4feHKa, B KOSTO e yCTaHOBEH noTpebuTens w/unu
nauueHTa.

HauuH Ha ynoTpe6a / MocTassHe

MpenopbyBa ce Aa M3nepeTe NpoaykTa Npeau Mbpeata My ynotpeba.
MpoBepsBaiiTe UANOCTHOTO CbCTOSIHME Ha NPOAYKTa Npeau Bcaka ynotpeba.
Mobiderm® Intimate Tps6sa aa ce obneve KaTo 6enbo, AMPEKTHO BbPXY
KoXxaTa.

MO6MJ‘IM3MPBU.MT€ FeHUTaNHM NOANOXKKM MOoraT Aa ce Mnon3sat OT ABeTe
cTpaHu.

M3bepeTe noaxoasiuaTta 3a NalMeHTa rofeM1Ha, KaTo HanpasuTe cnpaska B
o Tabnuuata ¢ pasmMepure.

w locTassiHe Ha MbXKu MOAIEST MOBUIN3NPALLE FeHUTEIIHA MOATOKKA:
MpenopbunTenHo e MobunMaMpallaTa reHuTanHa Noanoxka Aa ce NocTasu
npeau wopTure.

O6bpHeTe WOPTUTE OT onakaTa CTpaHa W OTKPWItTE BBTPeWHUs AKob Ha
HMBOTO Ha ny6uca.

MocTaBeTe reHUTanHaTa NOANOXKa OTKbM rbpba, kaTo BAMbOHaTaTa YacT e
OpMeHTUpaHa HadoMy M CrbHETe KpWilaTa Ha TPUbIbIHMKA HaBbTpe.
BbBenete ropHaTa 4acT Ha reHuTanHaTa noanoxKa e ko6a, otaony Harope. @




« lMocTaBete reHuTanHata NOANOXKa, Taka Ye Aa He OCTaBaT NbHKU U TA Aa 6bl:le
nobpe nosuuUmoHupaHa B Axoba.
. Oépre‘re wopTuTe C AACHaTa CTpaHa HaBbH. °

' IMocrassaHe Ha AaMCkun mogesn MOGMNHSMPBLL(& reHuTasiHa rnoaJsioxkka.
MpenopbunTenHo e MobUnM3MpaLliaTa reHuTanHa NoanoxXKa ia ce nocTasm
npeau wopTuTe.

O6bpHeTe WOPTUTE OT OMakaTa CTpaHa W OTKPUITE BbTPELHUs AXo6 Ha
HMBOTO Ha ny6uca.

MocTaBeTe reHunTanHata noanoxka Ha paBHa NOBBPXHOCT, KaTto
npoabarosatata 4act e OpueHTUpaHa Haaony W CrbHeTe CTpaHW4YHUTe
Kpwiua HasbTpe.

BbBepeTe reHnTanHaTa noAnoxKa B 0T8Opa Ha Axxoba Ha HUBOTO Ha KonaHa,
KaTo 3aMoyYyHeTe OT Hal-TacHaTa YacT U a npunb3HeTe OTrope Haaony AokKaTo
Hal-TAcHaTa 4acT U3fie3e Hamb/HO OT AXX06a OTAONY.

[MocTaBeTe reHuTanHaTa NOoANOXKa, Taka Ye la He OCTaBaT MbHKU U TA Aa 6'b/J,e
fo6pe nosnunoHnpaHa B axxoba.

O6bpHeTe LWopTUTE C AsicHaTa cTpaHa HasbH. @

°
w ’ ObnmnyaHe Ha wopTuTte:

MpomyLieTe WopTMTE Npe3 KpakaTa U CNe TOBa M BAWUIHETE MOCTENEHHO
W paBHOMEPHO Harope Ao XaHLua.

MbXKKI MOAEN: NPENOPbUUTENHO € NpK 06YBaHETO, PbLIETe Aa Ca NOCTaBEeHU
Ha HWBOTO Ha KpauliaTa Ha TPUbIbIHWKA 33 3afbpXaHe Ha reHuTanHata
MOANOXKKA Ha MACTO.

+ He abpnaiite nnata unu KonaHa noseye oT HEOBXOANMOTO.

J>KO6BT € reHWUTanHaTa NoANoXKa Tpsibea Aa ce HaMupa oTrnpes.

Harnacete npoaykTa Taka, Ye [la He OCTaBaT MbHKM, HE MpaBeTe MaHLWeTH
BKpaullaTa Ha ApexaTa.

Moaapwbxka

3a na 3anasaT edprKacHOCTTa CM Bb3MOXKHO HalW-AbAro BpeMe U C uen fa ce
u3berHat UHGEKLUMM, OT OCHOBHO 3HAUYEHME € KOMMPECUBHUTE U3Aenua fa
ce nepaT BCEKW AEH MNW cnep Bcsika ynoTtpeba. Msaenvata 3a koMnpecus
n Mobunusauma Mobiderm® Intimate ca npeaHasHaueHu 3a exepHesHa
ynoTpeba B Npoab/keHne Ha 6 Mecella Unu 3a ynoTpeba npes AeH 3a 1roavHa,
T.e 180 usnuparus. MNpenopbysa ce crep ToBa Aa ce NOAMEHST, 3a fia Ce 3anassar
TEXHWYECKMTE UM XapaKTePUCTUKM U epUKaCHOCTTa Mpu NeyeHue.
MatumHHo n3nupare:

MepeTe WopTUTE 1 reHMTanHata noasioxka Ha 40°C cTaHaapTHa Nporpama.
WM3nonssaitTe nepuneH npenapat 6e3 oMeKoTUTen.

He un3nonssaiite nouncTBalm npenapaTtv Uam NPOayKTU C arpecmBeH epekt
(xnopupaHu NpoayKTH).

OTcTpaHeTe MOGUAM3MpaLLaTa reHUTanHaTa NoaoxKa oT WopTUTe.
MocTaBeTe WOPTUTE M reHWTanHaTa NOANOXKA B MpeXMUuka 3a npaHe, 3a
Aa nsberHete Bb3MOXHOCTTA OT MOBPEXAAHETO UM OT APYyrvt Apexu (no-
CMeLmanHo TakuBa CbC CaMO3afienBsally YacTu WK C LMMoBe).

CyleTe Ha Bb3AayX, faney OT MPSK U3TOYHMK Ha TOMMHa (paaunaTop, CibHLUe
nap.).

- Hewusnonssante cywmnHs.

- Hernagerte.

CuxpaHeHue

ChbxpaHsBaiTe Npu CTaitHa TeMnepaTtypa, 3a NPeAnoYnTaHe B OpUriHanHata
onakoBka.

UsxebpnsHe
V3xBbpnsiiTe B CbOTBETCTBME C ACMCTBaLLaTa MECTHa HOPMaTUBHa ypenba.

3anaseTe HaCTOALLOTO yMbTBaHe.

ro
COLANTISCURTI DE COMPRESIE S| DE MOBILIZARE

Descriere

Gama Mobiderm® Intimate este o gaméa de dispozitive pentru compresia si

mobilizarea edemului subcutanat sau indurat.

Se prezinta sub forma de lenjerie de corp destinata tratamentului edemului

pelvin si/sau genital.

Este compusa din:

- un pantalon scurt de compresie ®,

« un tampon genital de mobilizare din gama Mobiderm” de tampoane mici
detasabile ®.

Mobiderm® Intimate poate fi purtat cu sau fara pernita genitald mobilizatoare in

functie de nevoile pacientului si de recomandarile personalului medical.

Aceasta gama este formata dintr-un model pentru bérbati si unul pentru femei,

fiecare disponibil in 6 marimi.

Dispozitivul este destinat exclusiv pentru tratamentul indicatiilor enumerate si

pentru pacientii ale caror dimensiuni corespund tabelului de marimi.

Compozitie

Componente textile: poliamida - poliester - elastan - adeziv acrilic.

Componentele spumei: polietilena (blocuri mici).

Proprietati/Mod de actiune

Dispozitivele de compresie si de mobilizare Mobiderm” Intimate asigura:
compresia, la nivel pelvin si al fesierilor, favorizand astfel circulatia limfatica si
contribuind la mentinerea sau reducerea volumului edemului;

drenarea la nivel subcutanat a zonelor edematoase sau indurate prin
asigurarea unei diferente de presiune intre zona de compresie de sub
cuburile de spuma care formeaza pernita genitald Mobiderm® si marginea lor,
care ajutd la scurgerea fluxului limfatic si la reducerea edemului.

Sunt concepute pentru a fi utilizate pe timp de zi si de noapte.

Ele produc o presiune scazuta (intre talie, pelvis si coapsa) de aproximativ:

- 15 pana la 20 mmHg la nivel pelvin,

« 5pénala10 mmHg la nivel abdominal si la mijlocul coapsei.

Indicatii

Tratamentul limfedemului pelvin si genital.

Contraindicatii

Nu utilizati in caz de afectiuni dermatologice majore la nivelul pelvisului sau
a piciorului.

Nu utilizati in cazul unei alergii cunoscute la oricare dintre componente.

Nu utilizati in caz de tromboza septica.

Nu utilizati in caz de neuropatie periferica severa a membrului vizat.

Nu utilizati in caz de phlegmatia coerulea dolens (flebité albastra dureroasa cu
compresie arteriald) a membrului vizat.

Nu utilizati in caz de arteriopatie obliteranta a membrelor inferioare (AOMI) cu
indice de presiune sistolica (IPS) < 0,6.

Nu utilizati la pacientele cu edem semnificativ localizat doar pe labiile mici.

Nu utilizati in caz de posthectomie mai recenta de 3 luni.

Nu utilizati la femeile gravide (incepand cu prima luné).

Nu utilizati in caz de insuficienta cardiacd decompensata.

Nu utilizati in caz de bypass extra-anatomic al membrului vizat.

Precaut

Respectati cu strictete reteta si protocolul de utilizare recomandate de cétre
medicul dumneavoastra.

Reevaluarea periodica a raportului beneficiu/risc si a nivelului adecvat de
presiune de catre un specialist in domeniul sdnatatii este necesara in cazurile de:
- AOMl cuIPSintre 0,6 5i 0,9

- Neuropatie periferica evoluata

- Dermatoza purulentd sau eczematoasa.
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in caz de disconfort, deranj semnificativ, durere, variatie a volumului
membrului, degradare a starii pielii, infectie, senzatii anormale, schimbare a
culorii extremitatilor sau modificare a performantelor, indepartati dispozitivul si
consultati-vé cu un specialist in domeniul sénatatii.

Nu aplicati produsul pe pielea ranita.

Avand in vedere caracterul evolutiv permanent al patologiei, se recomanda
monitorizarea periodica de catre un medic pentru a verifica daca dispozitivul de
compresie este inca adaptat la patologie.

Nu aplicati niciun produs pe piele (creme, unguente, uleiuri, geluri, plasturi etc.)
nainte de pozitionarea dispozitivului, deoarece acestea pot deteriora produsul.
Aveti grija sa nu deteriorati dispozitivul in timpul instalarii, mai ales cu unghiile.
In caz de boald venoasa avansaté asociata sau de ulcer venos sau de limfedem,
cereti sfatul unui medic pentru un tratament de compresie adecvat pe intregul
picior.

Daca se poarta cu ciorapi cu compresie, se recomanda plasarea dispozitivului
deasupra ciorapilor.

Pernita genitala mobilizatoare a fost conceputa pentru utilizarea exclusivé cu
Mobiderm” Intimate. Se recomanda utilizarea lor impreuna.

Anu se utiliza pentru inot.

Asigurati-va ca produsul nu este in contact cu mucoasa vaginala (exemplu: in
cazul edemului pe labiile minore).

Din motive de igiena, securitate si performanta, nu refolositi produsul pentru
alt pacient.

Reactii adverse nedorite

Acest dispozitiv poate provoca reactii cutanate (roseata, mancarime, arsuri,
vezicule etc.) sau chiar plagi de severitate variabild sau piele uscata.

Orice incident grav survenit in legatura cu dispozitivul trebuie sa faca obiectul
unei notificari transmise producatorului si autoritatii competente din statul
membru in care este stabilit utilizatorul si/sau pacientul.

Mod de utilizare / Pozitionare

- Este recomandat sa va spalati hainele inainte de prima utilizare.

Verificati integritatea produsului inainte de fiecare utilizare.

Mobiderm® Intimate trebuie pus pe piele ca o lenjerie de corp.

Pernitele genitale mobilizatoare sunt reversibile.

Alegeti dimensiunea adaptatd pentru pacient, consultand tabelul de marimi.

w Pozitionarea pernitei genitale mobilizatoare la barbati:

Se recomanda sa pozitionati pernita genitala mobilizatoare inainte de ava
pune colantii scurti.

Intoarceti colantii scurti pe dos si localizati buzunarul interior la nivel pubian. @
Pozitionati pernita genitala pe spate, cu partea scobita in jos si pliati aripioarele
triunghiului spre interior. @

Introduceti partea superioaré a pernitei genitale in buzunar, de jos in sus. @
Reglati pernita genitald astfel incat s& nu mai existe cute si sa se pozitioneze
bine in buzunar.

Reintoarceti colantii scurti pe fats. @

°
T Pozitionarea pernitei genitale mobilizatoare la femei:

Se recomandé sa pozitionati pernita genitald mobilizatoare inainte de ava
pune colantii scurti.

Intoarceti colantii scurti pe dos si localizati buzunarul interior la nivel pubian. @
Pozitionati penita genitald cu limba in jos si pliati aripioarele laterale spre
interior.

Introduceti pernita genitald in deschizatura buzunarului la nivelul centurii,
partea cea mai ingusta mai intai si glisati-o de sus in jos pana cand partea cea
mai ingustd iese complet din buzunar.

Reglati pernita genitala astfel incat sa nu mai existe cute si sa se pozitioneze
bine in buzunar.

Reintoarceti colantii scurti pe fata. @
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w ’ Punerea colantilor scurti:

- Puneti-va colantii scurti pe picioare, apoi ridicati-i treptat si uniform pana la
talie.

- Bérbati: este recomandat sa pozitionati mainile la nivelul varfurilor triunghiului
in timpul imbracarii, pentru a mentine pernita genitala in pozitie.

- Evitati sa trageti materialul sau centura mai mult decét este necesar.

« Buzunarul cu pernita genitala ar trebui sa fie in fata.

- Aranjati produsul astfel incat sa nu raméana cute si margini intoarse.

intreginere

Pentru ca dispozitivele de compresie sa ramana eficiente cat mai mult timp si

pentru a evita infectiile, este esential sa le spalati zilnic sau dupa fiecare utilizare.

Dispozitivele de compresie si de mobilizare Mobiderm® Intimate sunt concepute

pentru utilizare zilnica pe o perioada de 6 luni sau o utilizare o data la doua

zile pe o perioada de 1an, sau 180 de spalari. Este recomandabil sa le inlocuiti

ulterior pentru a mentine caracteristicile tehnice si eficienta tratamentului.

Spalarea la masina:

- Spalati colantii scurti si pernita genitald la 40°C pe program normal.

Utilizati detergent fara balsam de rufe.

Nu folositi detergenti sau produse agresive (produse cu clor).

Scoateti pernita genitald mobilizatoare din colantii scurti.

Puneti colantii scurti si pernita genitala intr-o plasa de spalare pentru
aimpiedica deteriorarea lor de alte haine (in special cu scai sau fermoar).
Uscatiin aer liber, departe de surse directe de célduré (calorifer, soare...).

Nu uscatiin uscatorul de rufe.

Nu calcati.

Depozitare

Depozitatila temperatura camerei, de preferinta in ambalajul original.

Eliminare
Eliminati in conformitate cu reglementarile locale in vigoare.

Pastrati acest prospect.

rP;IIOBMHl43¥|0|.|.l.VIE KOMMPECCUOHHDIE LLOPTbI
Onucanune

JuHeika npoaykumm Mobiderm® Intimate npeacTaenset cob6oi Mo6unmsyioLme
KOMMPECCUOHHbIE U3AENUA NPK NIMMbATUUYECKUX OTEKaX MOAKOXKHOM KNeTyaTKu
VN TBEPAbIX OTeKax.

W3nenus npeacTaenaioT co6oit HivkHee 6enbe, NpeAHasHauYeHHOoe ANs HOLIEHUS
npw oTeke B 0611acTv Tasa U/UNu reHnTanuii.

CocTaBs 13fenuit, BXoaALMX B KOMMIEKT:

+ KOMMpeccuoHHble wopTsl ®,

+ MobunuayloLan Npoknaaka Ana reduTanuit Mobiderm” ®.

LopTel Mobiderm® Intimate MoXHO HOCKTb Kak ¢ MOBMAM3YIOLLLEM NPOKIaAKON
ANS FeHUTanuin, Tak u 6e3 Hee — B 3aBUCUMOCTM OT HYXA NauMeHTa n
peKoMeHAauuii cneumnanmcTa 34paBoOXPaHEHNS.

[aHHoe 13nenue NPeAcTaBIeHO B ABYX MOAGNAX — ANISl MY>KUMH U NS KEHLUMH,
Kax/as U3 KOTOPbIX JOCTYMHa B 6 pasMepax.

M3penve npeaHasHaueHo UCKIIOUYUTENbHO AN UCMONb30BAHWS MPU Haiuuumn
nepeyYncneHHbIX NokasaHwit. Pasmep nspenus cneayet noa6upats CTPOro B
COOTBETCTBUM C Tabnuuel pasMepos.

Cocras

CocTa TEKCTU/bHOW YacTu: NONMaMMUEA, - NONUSCTEP - 31acTaH - akpPUNoBbI
Knewn.

KOMMOHeHTbl BCMEHEHHOro MaTepuarna: NoNuaTUIeH (Masble 6110Ku).



CsoicTBa/NpuHUMN aeicTBUA

Mo6unusyiollee KoMnpeccruoHHoe 6enbe Mobiderm® Intimate npumeHsieTcs
AN AOCTUXKEHUA:

+ KoMMpeccun B 06nacTu Tasa M Aroauu, CnocoBCTBYIOLLEN LMPKyNSLumM
MBI, @ Takke CAEPXMBAHMIO WKW YMEHbLIEHMIO OTeKa;

OTTOKa IMMPbI C LiENbio YCTPaHEHUA OTEKOB MOAKOXHOW KNeTYaTkn unu
TBEPAbIX OTEKOB (AOCTUraeTcs nyTeM obecrneyeHus PasHOCTW AaBneHus
Mexay o6nacTblo KoMMpeccuu, cospasaeMolt 6narofaps BCMEHeHHbIM
3/1eMeHTaM reHWTanbHoM npoknagku Mobiderm®, u nepudepuitHbiMm
yyacTkamu), BBMAY YEro cosgaeTcs NMMQOAPEHaX M yMeHbllaeTcs OTek.
Vzpenvie npepHasHauYeHo 419 HOLWEHWS Kak B AHEBHOE, TaK U B HOYHOE BpEMS.
3HaueHWe KOMMPeccuu, AOCTUraeMoe B pesysibTaTe HOWEHWS W3Aenus,
ABNAETCA HaUBbICLINM B CPEIMHHOM 06N1acTU 1 YMEHbLIAETCs B HACXOAALLEM
1 BOCXOASLLEM HanpaB/ieHuM (OT Tasa K MOsiCY W OT Tasa k 6eapy); 3T0 3HaueHWe
CoCTaBnsieT NPUMEpPHO:

« o115 10 20 MM. pT. CT. Ha ypOBHe Ta3a;

- oT 57010 MM. pT. CT. Ha ypOBHE XWBOTa 1 BEPXHEN YacTu beapa.

MokasaHusa
JleueHue NMMPaTUHECKOro oTeka B 061aCcTV Tasa U reHUTanmit.

MpoTtusonokasaxus

He ncnonbsyite npu o6WMPHBIX A4EPMaTONOrMUYECKUX NMOPaXEHUaX Tasa n
roneHu.

He ucnonb3yiiTe B cnyyae Hanuums anneprum Ha fto6oi 13 KOMMOHEHTOB.

He vcnonbsyitte npu TooM6uyeckoM cencuce.

He ucnonbsyitte npu octpon nepubepuyeckon HemponaTum NopaxeHHom
KOHEUYHOCTU.

He ucnonb3ynte npu cuHen ¢nermasuun (cvHem GonesoMm ¢nebute ¢
apTepuanbHOW KOMMPECCUen) MOPaXKeHHOM KOHEYHOCTH.

He ncnonbsyite npu o6autepupytoLein apTepronaTum HKHUX KOHEYHOCTen
(OAHK) c noppbike4YHo-NneveBbiM UHAEKCOM CUCTONIMYECKOrO AaBneHus
(INKN) < 0,6.

He ncnonb3yiite ans NaumneHTOB C CUIbHbIM JTOKaNIM30BaHHbIM OTEKOM TOMNbKO B
0611aCTH Masbx NONOBbIX ry6.

HE ncnonbsyiTe B cryyae obpesaHuns KpaiHen NaoTH, UMeBLLEro MeCcTo MeHee
3 Mecques Hasag,

He ucnonb3yitte ana 6epeMeHHbIX XKEHLLMH (C NepBoro Mecaua).

He vcnonbayiite npu AeKOMNEHCMPOBaHHOM CepAEUHOM HELOCTaTOYHOCTU.
He ncnonbsyiiTe B criyyae aKCTPaKopropasbHOro LYHTUPOBaHUS MOPaXKeHHOM
KOHEYHOCTM.

PekoMeHpaunm

Crporo npuaepxuBaiTech BpayebHOro HasHaueHus 1 cobnioaanTe Nopsaok
ncnonb3oBaHUA, ﬂpeﬂ,ﬂVlCaHHbll;I nevyauwmm Bpayom.

PerynsipHas nepeoleHka COOTHOLIEHUS BO3MOXHOIMO PUCKa W MOMb3bl U
COOTBETCTBYIOLEro ypoOBHS AaBneHna MeUUMHCKUM paGOTHMKOM HeO6XOIJ,l4Ma
B Takunx cny4vaax:

« Mpn OAHK ¢ /1NN 0,6-0,9

« PasBuTas nepudepurueckas HeBponatus

« MOKHYLWWM1 NN 3K3eMaTO3HbIN epMaTo3.

Mpw nosiBneHnn AMckoMbopTa, 3HaYUTENBHOM CTECHEHHOCTU ABMXKEHW, Gonw,
konebaHuit 06beMa KOHEYHOCTH, YXYALEHNS COCTOSIHUSA KOXM, UHOULIMPOBaHWS,
Hel'lpVIBbI‘-lel)(OLLlyLlJ,eHML;\ W1 Npu n3aMeHeHun useta KOHeHHOCTeI;I, aTakxe npu
WU3MEeHEeHWUN XapaKTepUuCTUK usgenus, ero peKoMeHayeTcs CHATb U 06paTMTbCﬂ
KJlevalleMy Bpayy.

He ncnonbsyiite napenmne Ha nosBpexxaeHHOM Koxe.

B cuny nocTosHHOW M3MEHUMBOCTM 3TOW MaTONOrMKU CrnefyeT PerynspHo
npoxoauTb OCMOTP y Bpa4a, 4TO6bI y6e/:u4'rbca B COOTBETCTBUM UCMNONb3yeMoro
nsgenua KOHerTHOl;I nartonorun.

He HaHocuTe Ha KOXY Kakue-nn6o cpeacTtea (erMbl, Ma3un, mMacna, renm,
nnacTblpymnT. I:L.) nepejucnonb3oBaHUeM Usaenus, Tak Kak OHM MOryT npuBecTU
K ero noBpexaeHuto.

Cnenute 3a TeM, UTOGbI He MOBPEAMTbL U3AENME NPU HANOXKEHNM, OCOBEHHO
HOMTAMM.

Ecnu y Bac conyTcTsyiolliee nporpeccupytollee 3a6osieBaHne BeH, BeHO3Has
A3Ba MM NMUMPATUUECKMIN OTEK, NPOKOHCYNIbTUPYIMTECh CO crneumanncTom
3QpaBoOXpaHeHuna OTHOCUTENbHO uenecoo6pa3HocTM npuMeHeHusa
KOMMNPEeCCUOHHOro usaenus Ha BCEW KOHEYHOCTW.

I'IpM HOWEeHNN KOMMNPEeCCUOHHbIX YyNOK WOopTbl Usnenue pekomeHayetcs
HanesaTb NOBEpPX 4YyJiOK.

Mo6unusyiouine npoknaaku ANS reHuTanuin npeaHasHayeHbol ANs
WCMOMb30BaHUA WCKOYUTENbHO C wWwopTamMu Mobiderm” Intimate.
PeKOMeHD.yeTCﬂ MCcnonb3oBaTb MUX COBMECTHO.

He ncnonb3sosath Ans kynaHus.

CreauTe 3a TeM, YTOGbl U3AEME HE COMPUKACaoch CO CIM3UCTOM 0B6OMOUKOM
BaruHbl (HanpUMep, Npy oTeKe Masnbix MOsoBbIX ry6).

W3 coobparxeHuin rurieHnl, 6€30nacHoCTU U 3pHEKTUBHOCTH He UCMONb3YNTe
v3fenive NMoBTOPHO ANS APYroro nauueHTa.

HexenaTtenbHble nocneactens

3T0 M3fenue MOXET Bbi3BaTb KOXHbIE peakUmn (MOKpPaCcHEHWe, 3y, OXOrw,

BOMABIPY W T. [i.) WM fiaxe MPUBECTH K MOSBNEHUIO PaH PasfInyHOM CTeneHn

TSDKECTU U CYXOCTU KOXM.

Q60 BCcex cepbesHbIX UHLUMAEHTAX, CBA3aHHbIX C UCMOMb30BaHWEM HAaCTOSLLEro

v3fenus, cneflyeT coobLiaTh U3rOTOBUTENIO 1 B KOMMETEHTHbIN OpraH CTpaHbl —

unera EC, Ha TeppUTOpUM KOTOPOW HaXOAWTCS MOSb3OBATENb U/WUN NaLMEHT.

Mo /np yP

« lNepep nepsbiM NPYMEHEHWEM peKOMeH/yeTCs MOCTUPaTb U3aenne.

Mepen HauanoM UCMonb3oBaHWs y6eanTech B LIeNIOCTHOCTM M3AETUS.

LLlopTbl Mobiderm® Intimate cnefyet HocuTb Kak 1 HKHee Genbe.

Mo6unusyioLme NpokNaaku A1 reHUTanuil ABISIOTCH CbeMHbBIMU.

Bbi6epuTe pasmep, KOTOPbIV MOAXOAMUT NaLMEHTY, PyKOBOACTBYSCH Tabnuuei
pa3Mepos.

°

w BcTaBka npoknagky 4518 reHuTanui (Mogesb Ans MyXX9uH):

PekoMeHayeM BCTaBUTb MPOKaAKy Nepes, TeM, kak byayT HaaeTbl LLOPTI.
BbIBEPHWTE LIOPTbI HAU3HAHKY U OTbILLMTE KapMalleK (HaXOANUTCS Ha yPOBHE
no6ka).@

MpunoxuTe npoknagky Ans reHutanuii (oHa Ao/mkHa GbiTb pasMelleHa
JIMLLEBOI CTOPOHOW KBEPXy) BOTHYTOM YaCTbio K HU3Y KapMallka, CIOXWB
KPbIsbS BHYTPb.

BcTaBbTe NpOKNaaky B kapMaluek, ABurasch cHusy seepx. ©

OTperynupyiiTe NonoXeHWe NPOKIaaKK Tak, YTo6bl HE OCTaBaNoOCh CKNaAoK
1 4TOBbI OHa MOMHOCTBIO pacronaranack B KapMatlke.

BbisepHuTe WopTsl 06paTHO.@

' BcTaBka Mpoknaaku AN reHnTanui (MOAesb AIs KeHLMH):

PekoMeHayeM BCTaBUTb MPOKIaAKy Nepes, TeM, kak byayT HaaeTbl LOPTI.
BbiBEPHWTE LWOPTHI HaM3HAHKY U OTbILMTE KapMaLLeK (HAXOAUTCS Ha YPOBHE
no6ka).@

PacnpsaMuTte mpoknaaky (OHa Ao/MKHa BbiTb pa3MellieHa A3bIYKOM BHU3) U
NPUNOXUTE K BEPXY KapMallKa, C/IOKMB Kpbiribs BHYTPb.

BcTaBbTe MpoKnaaky B OTBEPCTME KapMallka Ha ypoBHE Mosica: HauHWTe ¢
HanBonee y3koi 4acTu, NepeMellias ee CBEpXy BHM3, NOKa OHa NOSTHOCTbIO He
6yneT NpojeTa Yepes KapMallek.

OTperynupyiTe NoNoXeHWe NPOKNaAKM Tak, YTo6bl He OCTaBaNoCh CKIaAoK
1 4TOBbI OHa MOMHOCTBIO pacrnonaranach B KapMallke.

BbisepHuTe WopTsl 06paTHO.@
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w ’ Kak HapeBaTb WopTbI:

+ HapeBalite WOPTbI Yepe3 HOMW, MOCTENEHHO HaTAMMBas WX BbILLE, MOKa OHU

He AOCTUrHYT ypoBHs nosica. lNpu 3ToM ¢ obenx CTOPOH NpuKnaabiBaiTe

oavHakosble ycunus.@

CoBseT Ans My>KUnH YTo6bl n36exaTh CMEeLLEeHUs NPOKNaAKM, NPV HaaeBaHUK

TPYCOB HeOBXOANMO NPUAEPXMBATL Kpas 06pa3yeMoro eto TpeyrofbHMKa Ha

ypoBHe nosca.

CrapaiiTecb He HaTArMBaTh TKaHb/ He TAHYTb 3a MOSC CWMbHEE, YeM 3TO

TpebyeTca Ana HapesaHWs.

+ KapMaluek ¢ NpoknanKkon AoMKeH HaxoaNTbCS Crepeaun.

« PacnpasbTe WopThl, 4TOBbI HE OCTANOCh CKAAOK, He MOABOPaYNBaNTE KOHLIbI
v3nenus.

Yxon

UTo6bl MakcUManbHO NPOANUTL CPOK 3PEKTUBHOW SKCMNyaTaLummn usaenus

M NPeAynpeanTb pasBuThe MHPEKLMI, BaXHO MOABEpPraTh U3jesine CTUpke

Kaxnabli AeHb (MNK nocne Kaxaon Hockm). Mobunumsyiouiee KOMNPECCMOHHoe

6enbe Mobiderm” Intimate paccuutaHo Ha 180 cTMpPOK: ero MOXHO

MCMONb30BaTh €XEAHEBHO Ha MPOTXeHUU b MecsaLes NM6o pas B ABa AHA

Ha NPOTsXXeHU roaa. Nocne ykasaHHbIX CPOKOB PEKOMEH/YeTCs 3aMeHUTb

M3aenue — Tak OHO He MOTEpsieT B 3KCMyaTalMOHHbIX XapakTepucTMKax n

3¢ deKkTUBHOCTL.

Crupka B CTUPabHOM MalUmHe:

« WopTbl v Npoknaaky cnepyeT ctupatb npu Temnepatype 40°C B 06bl4HOM
pexume.

« Vcnonb3yiite cpeacTso Ans CTUpKM 6e3 KoHanuuoHepa ans 6enbs.

« He wcnonbsyitte ot6enusaTenu, KOHAMLMOHEPLI WM Apyrve Moiolme
CpefCTBa, CoflepXallme arpeccuBHble KOMMOHEHTbI (xnopcoepialiuue).

- lNepen cTUPKOI U3nENNA BbIHMMAaWTE NPOKNAAKY U3 KapMallka.

- LWopTbl M Npoknagky CTvpanTe B CETYaTOM MELLIOYKE, YTO6bl Apyrue BeLm (B
YaCTHOCTM, Ha MOJTHUM WNK NINMYYKe) He MOBPEeANN U3Aenne.

« CywwTe BAanu OT NPAMbIX UCTOUHWKOB Tenna (paanatopos, CoNHLa U T. 4.).

- He ucnoneayitte cywky ana 6enbs.

- He rnapgbte yTiorom.

XpaHeHune

XpaHuTb U3fenme pekoMeHayeTCs Npu KOMHATHOW TeMnepaType, XenaTenbHo

B OPUrMHabHOW yNakoBKe.

Ytunusauus

YTunusmpyiTe B COOTBETCTBUM C TPeBOBaHMSMIU MECTHOTO 3aKOHOAaTEbCTBaA.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO.

hr

KRATKE HLACE ZA KOMPRESIJU | IMOBILIZACIJU
Opis

Proizvodni program Mobiderm® Intimate program je dodataka za kompresiju
iimobilizaciju subkutanog ili tvrdog edema.

To je rublje namijenjeno za lije¢enje edema u podrucju zdjelice ili genitalija.
Sastoji se od:

- kompresijskih kratkih hlaga ®,

« uloska za imobilizaciju genitalija Mobiderm” s malim pomi¢nim umetcima ®.
Mobiderm® Intimate mogu se nositi sa ili bez uloska za imobilizaciju genitalija,
ovisno o potrebama pacijenta i preporukama lijecnika.

Ovaj proizvodni program u ponudi ima jedan model za muskarce i jedan model
za zene, a svaki je dostupan u 6 veli¢ina.

Proizvod je namijenjen samo za lije¢enje navedenih indikacija kod pacijenata ¢ije
mjere odgovaraju onima u tablici veli¢ina.

Sastav

Tekstilne komponente: poliamid - poliester - elastan - prianjajuca akrilna masa.
Sastojci pjene: polietilen (mali jastucici).
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Svojstva/naéin rada

Dodaci za kompresiju i imobilizaciju Mobiderm” Intimate omogucuju:

kompresiju u predjelu zdjelice i straznjice, ¢ime se poboljSava cirkulacija limfe

i pomaze odrzavanije ili smanjenje volumena edema,

- potkoznu drenazu edematoznih ili otvrdnjelih podrudja, stvarajuéi razliku u
tlaku izmedu podrucja kompresije ispod kockica pjene od kojih je nacinjen
ulozak za genitalije Mobiderm® i njihovog ruba, ¢ime se pomaze pri drenazi
protoka limfe i smanjenja edema.

Namijenjeni su cjelodnevnom nosenju.

Pruzaju smanjenje tlaka (izmedu struka, zdjelice i bedara) od priblizno:

- 15do 20 mmHg u predjelu zdjelice,

+ 5do 10 mmHg u predjelu trbusne Supljine i sredine bedra.

Indikacije

Lijecenje limfedema u predjelu zdjelice i genitalija.

Kontraindikacije

Nemojte upotrebljavati u slucaju ozbiljnih koznih infekcija podru¢ju zdjelice
ili na nozi.

Nemojte upotrebljavati ako imate utvrdenu alergiju na neki od sastojaka.
Nemojte upotrebljavati kod septi¢ke tromboze.

Nemojte upotrebljavati kod tezih oboljenja perifernih Zivaca zahvacenog
ekstremiteta.

Nemojte upotrebljavati kod phlegmasia coerulea dolens (bolni plavi flebitis s
kompresijom arterija) zahva¢enog ekstremiteta.

Nemojte upotrebljavati kod okluzivne bolesti perifernih arterija (AOMI) s
indikacijom sistolickog tlaka (IPS)<0,6.

Nemojte upotrebljavati u bolesnica kod kojih se veliki edem nalazi samo na
stidnim usnama.

Nemojte upotrebljavati nakon obrezivanja obavljenog prije manje od 3 mjeseca.
Nemojte upotrebljavati u trudnica (od prvog mjeseca trudnoce).

Nemojte upotrebljavati kod dekompenzacijskog zatajenja srca.

Nemojte upotrebljavati kod ekstra-anatomske premosnice zahvacenog
ekstremiteta.

Mjere opreza

Strogo se pridrzavajte uputa i protokola za upotrebu koje preporuéuije lije¢nik.
Redovno preispitivanje prednosti i rizika odgovarajuce razine pritiska koje treba
obaviti lije¢nik potrebno je u sluc¢aju:

-« daje AOMI s IPS-om izmedu 0,6 10,9

- teske periferna neuropatija

« dermatitis (impetigo) ili ekcem.

U slucaju nelagode, znacajnijih smetniji, boli, promjene volumena ekstremiteta,
degradacije stanja koze, infekcije, neuobicajenih osjecaja, promjene boje koze
na ekstremitetima ili promjene razine izdrzljivosti, uklonite proizvod i obratite
se lijeéniku.

Proizvod nemojte nanositi na oste¢enu kozu.

S obzirom na to da se patologija kontinuirano mijenja, savjetujemo redovnu
lije¢ni¢ku kontrolu kako bi se provjerilo odgovara li proizvod za kompresiju jo§
uvijek vasem zdravstvenom stanju.

Proizvode (kreme, balzame, ulja, gel, flastere...) nemojte nanositi na kozu prije
stavljanja naprave jer time mozete ostetiti proizvod.

Pripazite da proizvod ne ostetite tijekom postavljanja, posebice noktima.

U slu¢aju uznapredovale povezane venske bolesti, venskog ulkusaili limfedema,
potraZite savjet lije¢nika za prilagodeno kompresivno lijecenje cijele noge.

Ako dodatak nosite s kompresijskim ¢arapama, preporuc¢ujemo da proizvod
nosite iznad carapa.

UloZzak za imobilizaciju genitalija napravljen je za upotrebu isklju¢ivo s dodatkom
Mobiderm” Intimate. Preporuéuje se da ih upotrebljavate u kombinaciji.
Nemojte upotrebljavati tijekom kupanja.



Pazite da proizvod ne dode u doticaj s vaginalnom sluznicom (primjer: edem u
predjelu malih stidnih usana).

Zbog higijenskih i sigurnosnih razloga i djelovanja proizvoda, nemojte ga
ponovno upotrebljavati kod drugih pacijenata.

Nezeljene nuspojave

Ovaj proizvod moze prouzrociti reakcije na kozi (crvenilo, svrab, opekline,
zuljeve...) ozljede razli¢itih stupnjeva ili isusivanje koze.

Svaki ozbiljni incident u vezi s proizvodom treba prijaviti proizvodacu i
nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj su korisnik i/ili pacijent smjesteni.
Nagéin uporabe/Postavljanje

« Preporucuje se pranje rublja prije prve upotrebe.

« Prije svake upotrebe provjerite sadrzi li proizvod sve dijelove.

- Mobiderm® Intimate navlaéi se na golu kozu kao donje rublje.

« Ulosci za imobilizaciju genitalija mogu se okretati.

« Pomocu tablice veli¢ina odaberite odgovarajucu veli¢inu za pacijenta.

°

w Postavljanje muskog uloska za imobilizaciju genitalija:

« Preporu¢ujemo da ulozak za imobilizaciju genitalija namjestite prije
odijevanja kratkih hlaca.

« lzvrnite kratke hlace i namjestite ih na nacin da unutarnji dzep bude u razini
prepona.

- Ulozak za genitalije postavite na straznji dio tako da je udubljeni dio okrenut

prema dolje i preklopite krilca trokuta prema unutra.

Umetnite gornji dio ulo3ka za genitalije u dzep, odozdo prema gore. ©@

- Namjestite uloZak za genitalije tako da ne bude nabora i da dobro legne u
dzep. O

o Okrenite kratke hlage na pravu stranu. @

? Postavljanje Zenskog uloska za imobilizaciju genitalija:

- Preporu¢ujemo da ulozak za imobilizaciju genitalija namjestite prije

odijevanja kratkih hlaca.

Izvrnite kratke hlace i namjestite ih na nacin da unutarnji dzep bude u razini

prepona.

- Ulozak za genitalije polegnite s jeziccem prema dolje i preklopite bo¢na krilca
prema unutra.

« Umetnite ulozak za genitalije u otvor dZzepa u predjelu struka, pocevsi od
najuzeg dijela i pogurajte ga odozgo prema dolje sve dok najuzi dio potpuno
ne ude u dzep.

- Namjestite uloZak za genitalije tako da ne bude nabora i da dobro legne u

dzep.

Okrenlte kratke hlage na pravu stranu. @

w ’ Navlacenje kratkih hlaca:

« Kratke hlace navucite na noge izatim ih postupno iravnomjerno podizite do
struka.

Muskarci: preporucuje se da, prilikom odijevanja, ruke postavite na vrhove
trokuta da se uloZak za genitalije ne pomice.

- Nemojte previse jako povlaciti tkaninu ili pasicu.

Dzep s uloskom za genitalije mora se nalaziti sprijeda.

Proizvod namjestite tako da ne bude nabora i nemojte ga podvrnutina krajevima.

Upute za pranje

Da bi kompresijski dodatak $to dulje sauvao svoju ucinkovitost i radi
izbjegavanja infekcija, mora se prati svakodnevno ili nakon svake upotrebe.
Dodaci za kompresiju iimobilizaciju Mobiderm® Intimate namijenjeni su
svakodnevnoj upotrebi tijekom Sest mjeseci ili upotrebi svakog drugog dana
tijekom jedne godine ili 180 pranja. Preporucuje se da ih zatim zamijenite kako
biste sacuvali njihove tehnicke karakteristike i u¢inkovitost u lijec¢enju.

Strojno pranje:

Kratke hlace i ulozak za genitalije moZze se prati uobicajenim programom na 40°C.
Dodajte deterdzent bez omeksivaca.

« Nemojte upotrebljavati deterdZente ni agresivna sredstva (sredstva s klorom).

- lzvadite ulozak za imobilizaciju genitalija iz kratkih hlaca.

- Stavite kratke hlace iulozak za genitalije uvrecicu za pranje rublja da biste
izbjegli ostecivanje druge odjece (posebice one s ¢i¢ak-trakama ili patentnim
zatvarac¢ima).

Susite na otvorenom zraku, podalje od izravnog izvora topline (radijatora,
sunca...).

« Nemojte susiti u susilici rublja.

- Neglacati.

Spremanje

Spremite na sobnoj temperaturi, po mogucnosti u originalnu ambalazu.

Zbrinjavanje
Zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Sacuvajte ovaj priru¢nik.
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